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OPERATING INSTRUCTION

Please read these instructions before operating
your set and retain them for future reference.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Prije upotrebe uredaja proditati ova uputstva
i zadrzati ih radi kasnijih referenci.

WHCTPYKUWU 3A EKCMJTOATALIUSA

Mons, npoyeTeTe Te3n MHCTPYKLUW NPeaun fa nonssate
Bawws yped v rv 3anasete 3a bbaella cnpaska.

OAHTIA NEITOYPTIAZ

AapdaoTe autég Tig odnyieg mpiv amd Tn Asttoupyia TG povadag
0ag KAl va Ta S1aTnProeTE yia LEANOVTIKY avapopd.

KEZELESI UTASITA

Kérjuk, a készllék hasznalata elétt olvassa el ezeket az
utasitasokat, és drizze ezeket meg késébbi betekintésre.

YNATCTBO 3A KOPUCTEHE

Be monume npounTajTe ro osa ynatcTeo npep Aa ro
MHCTanupate v ynotpebysaTe BalWMOT ypes,.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

V& rugam sa cititi aceste instructiuni inainte de a folosi
televizorul si pastrati-le pentru referinte ulterioare.

NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo pozorno preberite navodila
in jih shranite za morebitno uporabo v prihodnosti.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Pre upotrebe uredaja proditati ova uputstva
i zadrzati ih radi kasnijih referenci.



WARNING AND PRECAUTIONS

The lightning flash with arrowhead symbol,
within an equilateral triangle is intended lo
Risk of electric shock alert the user lo the presence of uninsulated
Do not open "dangerous voltage” within the product’s

enclosure that may be of sufficient magnitude to
constitute a risk of electric shock to a person.

Warning: To avoid the risk of electric shock, do not remove

cover (or back). No user-serviceable parts inside. The exclamation point within an equilateral

Refer servicing to qualified service personnel. it triangle is intended to alert the user to

the presence of important operating and
maintenance (servicing) instructions in the
literature accompanying the appliance.

WARNING: TO PREVENT FIRE OR SHOCK HAZARDS, DO NOT EXPOSE THIS UNIT TO RAIN OR MOISTURE.
CAUTION: TO ENSURE PERSONAL SAFETY, OBSERVE THE FOLLOWING RULES REGARDING THE USE OF THIS
UNIT.

. Operate only from the power source specified on the unit.
. Avoid damaging the AC plug and power cord.

. Avoid improper installation and never position the unit where good ventilation is unattainable.

. Do not allow objects or liquid into the cabinet openings.
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. Inthe event of trouble, unplug the unit and call a service technician. Do not attempt to repair it yourself or
remove the rear cover.

e When you don't use this TV set for a long period of time, be sure to disconnect both the power plug from the AC
outlet and antenna for your safety.

e To prevent electric shock do not use this power plug with an extension cord, receptacle or other outlet unless the
blades can be fully inserted to prevent blade exposure.

Do not attempt to service the product yourself

@ CAUTION! To prevent electrical shock, do not open the TV casing.
There are no user serviceable parts inside.
Please refer to qualified service personnel for repairs.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

. Read these instructions.

. Keep these instructions.

. Heed all warnings.

. Follow all instructions.

Do not use this unit near water.
. Clean only with dry cloth.

NGO UAWN =

. Do not block any ventilation openings. Ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings
with items such as newspapers, table-cloths, curtains etc. There must be a minimum distance of 5¢cm clear
space around the unit at all times to ensure proper ventilation.

8. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other apparatus (including
amplifiers) that produce heat. No naked flame sources such as lit candles, should be placed on or near the unit.

9. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles and
the point where they exit from the unit.

10. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. L)

11. Use only with a cart, stand, tripod, bracket or table specified by the manufacturer or sold with the °
unit. When a cart is used, use caution when moving the cart/unit combination to avoid injury from
tip-over.

12. Unplug this unit during lightning storms or when unused for long periods of time.
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13. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the unit has been damaged in any
way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the unit,
the unit has been exposed to rain or moisture, does not operate normally or has been dropped.

14. The unit should not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases,
should be placed on the unit.

15. Place the television on a stable, flat surface. Failure to do so can result in the television falling, causing injury.

16. Do not allow young children to play around or on the television. Do not hang from the unit Failure to do so can
result in the television falling, causing injury.

17. Do not allow young children to play with the plastic bag that came with the television when you unpacked it.
Failure to do so can result in suffocation, which may lead to death.

18. Avoid improper installation and never position the unit where good ventilation is impossible. When installing
this unit, distance recommendations must be maintained between the set and the wall, as well as inside a
tightly enclosed area or piece of furniture. Keep to the minimum distance guidelines shown for safe operation.

19. Cautions for installation
- Do nottilt the unit towards the left or right or towards the back.
- Ensure the power cord is out of the path of foot traffic.
- The unit will generate a slight amount of heat during operation. Ensure that sufficient space is \
available around the unit to allow satisfactory cooling.
- Have two people remove the unit from the box with the screen facing away from you. It's possible \ ) ‘01
your clothing (such as a belt buckle or button) may scratch the front of the unit. Do the same when
moving the unit to another location.

20. T his unit shall be connected to a mains socket outlet with a protective earthing connection.

21. Make enough room for inserting and removing the power plug. Place the unit as close to the outlet as
possible. The main power supply for this unit is controlled by inserting or removing the power plug. Physically
disconnecting the power plug is the only way to completely disconnect the unit from the mains power source.

——

22. Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

23. When this unit is connected to the wall outlet, it is always on standby even when all the LED lamps are not lit. To
shut down the unit, unplug the unit from the wall outlet.

24. If the supply cord is damaged, it must be replaced before further use by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

25. Always place the TV on furniture that can safely support the TV. Make sure the ends of the TV do not overhang
the edge of the supporting furniture.

26. Do not place the TV on tall furniture (for example, cupboards or bookcases) without anchoring both the
furniture and the TV to a wall or other suitably strong support.

27. Do not stand the TV on cloth or other materials placed between the TV and the supporting furniture.

28. Where the mains plug is used as the disconnect device, the disconnect device shall remain readily operable.

Important information

Televisions that are not positioned in sufficiently stable locations can present potential falling hazards. To avoid

injuries, particularly to children, take the following simple precautions:

¢ Place this television only on furniture that can safely support it.

e Use only a cabinet or stand recommended by the manufacturer of the television.

¢ Ensure the television does not hang over the edge of supporting furniture.

¢ Do not place the television on tall furniture (such as cupboards or bookcases) without anchoring both the
furniture and the television to a suitable support.

¢ Do not place cloth or other materials between the television and the supporting furniture.

¢ Do not let children climb on furniture to reach the television or its controls.



REMOTE CONTROL OPERATION

Installing Batteries
1. Slide in the direction shown by the arrow in Image 1 below to open the cover of the batteries on the back of
the remote control.
2. Load two AAA alkaline batteries in the compartment.

3. Replace the cover of the batteries.

Precautions

® Make sure that there is no obstacle bet ween the remote control and television set.

e Keep the remote control away from heat sources and humid areas to ensure effective performance of the remote
control.

¢ As strong light may interfere with the signals, change your position to operate the remote control if the television
cannot be turned on or off as you excpect.

e Make sure that two AAA 1.5V alkaline batteries are loaded correctly.

TERMINAL INTERFACE

AV input PC AUDIO INPUT
External AV Signal Input And VGA input and audio input when

Relevant Right/Left Sound Channel VGA input

AV output EARPHONE output

TV AV Signal output And Relevant O When earphones are plugged in,
Right/Left Sound Channel (Some EARPHONE speakers are disabled (Some
models without this interface) models without this interface)

Y Pb Prinput USB input

Connect to the composite terminal .
of yourDV D/VCR (Some models
without this interface)

HDMI input COAXIAL
Digital signal input from HDMI Connect the SPDIF receiver. (Some

video connector. models without this interface)

Connect a USB device here
to play its media files

(=
(7]
w

SCART input
ANT75 Standard, it supports composite
Am Connect the antennal/cadle tv input and RGB signal input.ltis a
(75NHF/UHF) connection for european (Some
models without this interface)
. cl
VGAinput . ) N | Connectthe Data TV decryption
PC analog signal input card
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REMOTE CONTROL

POWER (O ): Turns the TV on or off.
INPUT: To select input source menu.

NUMBER BUTTONS: Press 0-9 select a TV channel directly when you are
watching TV.

GUIDE: Shows Electronic Program Guide.

CH.LIST: Access the channel list.

RED/GREENNELLOW/BLUE: Use add-on functions in OSD menu.
MENU ( =1): Accesses the Main Menu.

@ P11z play or pause media files.

CH.LIST

Arrows (</>/ ~ [~ ): Uses the four arrows to highlight different items in the TV
menu or change the value.

OK: Enter and confirm button.
(©): Returns to the previous channel.
EXIT: Exits the current menu or function.
VOL+ or VOL-: Increases or decreases the TV volume.
HOME ( @ ): Press to open home page.
MUTE (& ):Mute or restore the TV sound
CH ~ or CH v : Scans up or down through the current channel list
TEXT: To enter Teletext mode.
ST N SUBTITLE: Press to enable or disable subtitles.
FREE =z INFO: To display the current program information on the screen.

ime vi APP: Quick access to the a
NETFLIX o

[#: Custom button to launch input or apps quickly

O Youube m APP: Quick access buttons to apps
MEDIA: Enter the media mode

A=SLA BROWSER: Enter into BROWSER

NOTE:
All pictures in this manual are examples, only for reference, actual product may differ from the pictures.



FIRST TIME INSTALLATION

Please according to the Text Tip to First Time Setup. Press ¥/A button to select Language & choose TV Mode.

Choisir la langue

Frangals Qj

Bienvenue

After setup language ,you can enter the Internet setup page,please confirm and connect the internet. Select the
country you want .confirm and enter the next page.

nnect to the Internet

Country

+ ulata_vpn_uk

Press [ W/ A button to select the corresponding privacy notice/terms and conditions, and press OK button to go to
next step.

Terms & Conditions, Privacy Policy
Time Zone o

UTE (London)

Sign in your VIDAA account. If you haven't created an Choose the NETFLIX or enter the Smart TV.
account,please create an account first and then sign in.

Sign in to your VIDAA

We recommend NETFLIX for you
account
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Please make sure the device has connected, then press ¥/A/<€4/P button to select the primary input source

ct your primary input source.

HOME

When finish First Time setup,you can enter HOME screen. Press V/A/<4/P button to select.
Press MENU button to select HOME screen.

Inputs: Icon to select an input source.

Setting: Various settings can be configured here.

INPUT

Press ¥/ A button to select Inputs menu.
Press V/A/<4/P button to select.
Press ENTER to select input.

Inputs

v




MAIN MENU OPERATION

Picture

Press [MENU] to enter the main menu, press V/A to

select picture menu,

1. Press ¥/ A button to select the option that you want
to adjust in the PICTURE menu.

2. Press Enter button to adjust.

3. After finishing your adjustment, Press Enter button to
save and return to the previous menu.

Picture Mode

Press ¥/ A button to select Picture Mode, then press
V/A & Enter button to select. (Optional: Standard/
Cinema day/Cinema night/Dynamic/Sports).

Standard: The default mode, to make users experience
high-quality images under normal light.

Cinema day: Enhance the contrat, color and clarity of
the screen to make the color more vivid.

Cinema night: Reduce the screen contrast, colorand
clarity to make the screen looks soft.

Dynamic: Enhance the contrast,color and clarity of the
screen, so that the picture in the dynamic will balance
the color.

Sports: This mode is more suitable for watching sport
video.

Aspect Ratio

Adjust the Aspect Ratio to stretch or zoom in on your
picture.

Press ¥/ A button to select Aspect Ratio.

Press «/P> button to select Automatic/16:9/4:3/
Panoramic/Movie Zoom/Direct.

Game Mode

Press ¥/ A to select,and press 4/ to select On/Off.
Picture Mode Settings

Press ¥/ A to select,and press > & ENTER to enter.
Apply Picture Settings

In this menu.you can adjust current picture mode to
apply to all sources or just current source. Press V/A to
select,and press P> & ENTER to enter.

(Optional: All Sources/Curremt Source)

Backlight/Brightness/Contrast/ColourSaturation/
Sharpness
Press /A to select,and press 4/P to adjust.

Backlight: Adjust image backlight.(Optionsl:Off/Low/
High)

Brightness: Adjust image brightness.

Contrast: Adjust image contrast.

Colour Saturation: Adjust image color density.
Sharpness: Adjust the image edge sharpness.
Colour Tuner

Adjust the Hue,saturation and Brightness of color
srttings.

Press ¥/ A button to select Colour Tuner.

Press €/ button to enter sub-menu and adjust.
White Balance

Adjust the intensity of red,green and bule lights to view
the ture colors of all images in the picture. Press V/A
button to select White Balance.

Press 4/P> button to enter and adjust.

Black Level (Only available on HDMI source)

In this menu,you can adjust the HDMI signal range to
be more suitable for content.

Press ¥/ A to select Black Level, press €4/P to select.
Gamma Adjustment

Press ¥/ A to select Gamma Adjustment.

Press 4/P> to select 2.0/2.2/2.4/BT.1886.

Gamma Calibration

In this menu,you can adjust the Gamma curve which
one you selected.

Press ¥/ A to select Gamma Calibration.

Press €/P> button to enter sub-menu to adjust.

RGB Only Mode

Press ¥/ A to select RGB Only Mode .

Press 4/P to select Off/Red/Green/Blue.

Low Blue Light

Press ¥/ A to select Low Blue Light.

Press 4/P> to select Off/Low/Middle/High/Very High.
Overscan

Press ¥/ A button to select Overscan.

Press €/P button to select On/Off.

Reset Current Mode

Press ¥/ A button to select Reset Current Mode.
Press €/P> button to enter sub-menu.

Sound

Press MENU button to display the main menu. Press

V/A button to select SOUND in the main menu,

1. Press ¥/ A button to select the option that you want
to adjust in the SOUND menu.

2. Press Enter button to adjust.

3. After finishing your adjustment, Press Enter button to
save and return to the previous menu.

Sound Mode

Press V/A button to select your favorite Sound Mode.
(Optional: Standard/Theatre/Music/Speech/Late Night/
Sports.)

Standard: Produces a balanced sound in all
environments.

Theatre: Theatre mode increases the surround sound
effect and provides a more prominent subwofer
response.

Music: Preserves the original sound.Good for musical
programs.

Speech: Low and high frequencies are attenuated to
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improve the reproduction and clarity of the human
voice.

Late Night: Improve the reproduction and clarity of the
human voice with a low volume level.

Sports: Optimised sound for watching football game.

Headphone

Press V/A button to select Headphone.lt only
available on headphone is inserted. It can set the sound
output mode through headphones.

Sound Mode Settings

Press ¥/ A button to select Sound Mode Settings. Press
/P button to enter sub-menu.

Apply Audio Settings

Adjust the Curren sound mode to apply to all source or
just current source.

Press ¥/ A button to select, then press P&Enter button
to select Current Source/All Sources.

Equalizer

Press 4/P> button to select.and adjust Equalizer detail
(Optional:100Hz/500Hz/1.5KHz/5KHz/10KHz)

Bass Boost/Surround Sound/Dialog Clarity/
TruVolume/Wall Mount Setup/Auto Volume Control
Press ¥/ A button to select, and press €4/P button to
select On/Off.

Reset Current Mode

Press ¥/ A button to select, a nd press €4/ button to
choose restore or not.

Speakers

Press ¥/ A button to select Speakers.

Press 4/ button to enter sub-menu.

Audio Output

Press /A button to select Audio Output and enter,
then press ¥/ A button to select ARC/TV Speaker/
SPDIF Only.

Digital Audio Output

Press ¥/ A button to select Digital Audio Out, then
press V/A button to select.

Digital Audio Delay

Press ¥/ A button to select Digital Audio Delay, then
press V/A button to adjust.

Lip Sync

Press V/A button to select, then press €4/ button to
adjust.

Balance

Balanced left and right channels.

Press ¥/ A button to select Balance. Press €4/ button
to adjust.

Network

Press MENU button to display the main menu. Press
¥/ A button to select Network in the main menu.

Press ¥/ A button to select:Network Configuration/
Internet Connection/ Wake on Wireless Network/Wake
on LAN.

Network Cofiguration

Press /A button to select Network Configuration to
set up the network.

Internet Connection

Press ¥/ A button to select Internet Connection to
check Internet Connection.

Wake on Wireless Network

Press ¥/ A button to select Wake on Wireless Network,
then press €4/P> button to selece On/Off.

Wake on LAN

Press ¥/ A button to select Wake on LAN. Press <4/
button to select On/Off.

Channel

Press MENU button to display the main menu. Press
/P button to select Channel.

1. Press ¥/ A button to select the option that you want
to adjust in the Channel menu.

2. Press Enter button to adjust.

3. After finishing your adjustment, Press Enter button to
save and return to the previous menu.

Auto Scan

Automatic search can search for effective program
channel automatically. Press W/ A button to select Auto
Scan, then press OK button to setup.

Rescan

In this page,you can choose rescan channel or change
setup.

Reception

Press 4/P> button to select Reception,and press ¥/A
button to select Satellite/Antenna/Cable.

Operator

Press €/P> button to select ,and press ¥/ A button to
setup.

Mode setup

Press €/ button to select Mode setup, and press V/A
button to select Channel/Scan Mode/LCN.

Auto Scan

If you want to stop searching, press Stop or Exit button
to stop searching.

Channel Edit

Press ¥/ A button to select Channel Edit.

Advanced Settings

Press /A button to select Advanced Settings,then
press Enter/P> button to enter.

Manual Scan

Press ¥/ A button to select Manual Scan, then press
Enter button to enter.

Press ¥/ A button to select DTV Manual Scan/ATV
Manual Scan.

DTV Manual Scan
Press ¥/ A button to select DTV Manual Scan, then
press Enter button to enter.



ATV Manual Scan

Press ¥/ A button to select ATV Manual Scan, then
press Enter button to enter.

Channel List Auto-Update

Press ¥/ A button to select Channel List Auto-Update,
then press €4/P button to select On/Off.

Programme Guide Auto Update

Press ¥/ A button to select Programme Auto Update.
Programme Auto Update

Press ¥/ A button to select Channel ListAuto-Update,
then press €4/P button to select On/Off.

Channel Selection

Press /A button to select Channel Selction.

Cl+ Module Settings

Press ¥/ A button to select Cl+ Module Settings and
you can review the advanced settings menu.
Accessibility

Press ¥/ A button to select Aaccessibility.then press
Enter button to enter.

Menu Scheme

Press ¥/A  button to select Menu Scheme,then press
/P button to choose Dark/Light.

High Contrast Menu

Press ¥/ A button to select High Contrast Menu,then
press 4/ button to select On/Off.
MenuTransparency

Press ¥/ A button to select MenuTransparency, then
press €4/P button to choose Off/Medium/High.

Hard of Hearing Subtitles

Press ¥/ A button to select Hard of Hearing Subtitles,
then press €4/P> button to select On/Off.

Audio Type

Press ¥/ A button to select Audio Type,then press Enter
button to enter sub-menu.

Audio Type

Press /A button to select Audio Type,

then press €4/P button to select Normal/Audio
Description/ Spoken Subtitles/All Supplementary
Audio.

Voiceover Volume

Press W/ A button to select Voiceover Volume”hen
press 4/P button to select On/Off.

Dialogue Enhancement

Press ¥/ A button to select Dialogue
Enhancement,then press Enter button to enter sub-
menu.

System

Press MENU button to display the main menu.
Press «/P> button to select System in the main menu.

1. Press ¥/ A button to select the option that you want
to adjust in the System menu.

2. Press Enter button to adjust.

3. After finishing your adjustment, Press Enter button to
save and return to the previous menu.

Time

Press ¥/ A button to select Time.

Time Format

Press ¥/ A button to select Time Format.
(Optional: 12-hour/24-hour)

Date/Time

Set the Date and Time

Press ¥/ A button to select.then press Enter/ P> to setup.

Time Zone

Select yourtime zone

Press ¥/ A button to select Timer zone,then press
Enter/ B> to enter sub-menu to setup.

Daylight Savings

Press ¥/ A button to select Daylight Savings.
(Optional:Off/On/Sync from DTV)

Timer Settings

Press ¥/ A button to select Timer Settings.

Sleep Timer

Press ¥/ A button to select Sleep Timer.

(Optional: Off/15/30/60/90/120 Minutes/User Defined)
Power On Timer

Press ¥/ A button to select Power On Timer.

Power Off Timer

Press ¥/ A button to select Power Off Timer.

Menu Timeout

Press ¥/ A button to select Menu Timeout.

(Optional :0ff/10s/20s/30s/60s/5min)

Auto Sleep

Press ¥/ A button to select Auto Sleep.
(Optional:Off/3H/4H)

Auto Standby with No Signal

Press ¥/ A button to select Auto Stand by with No
Signal.

(Optional:Off/15 Minutes)

System PIN

Press ¥/ A button to select System PIN.

Change your PIN that you use to access Parental
Controls, Auto Channel Scan and Reset To Factory
Defaults.

Parental Control

Press ¥/ A button to select Parental Control.

Turn on Parental Controls to block children from being
able to view certain programmes.

Language and Location

Press ¥/ A button to select Language and Location.
Turn on Parental Controls to block children from being
able to view certain programmes.

Location

Press ¥/ A button to select Location,and press Enter/P
to select.

Menu Language

Press ¥/ A button to select Menu Language.and press
Enter/P> to select.

Primary Audio

Press ¥/ A button to select Primary Audio,and press
Enter/P to select.

ENG
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Secondary Audio

Press ¥/ Abutton to select Secondary Audio,and press
Enter/P to select.

Primary Subtitle

Press ¥/ A button to select Primary Subtitle, and press
Enter/P to select.

Secondary Subtitle

Press ¥/ A button to select Secondary Subtitle, and
press Enter/P to select.

Digital Teletext

Press ¥/ A button to select Digital Teletext.
Optional:WEST EUR/EAST EUR/Russian/Aarabic/
Persian/Greek) button to select Content Sharing. Then
press 4/P button to select On/Off.

Application Settings

Press ¥/ A button to select Application Settings.
Content Sharing

Press ¥/ A button lo select Content Sharing,lhen press
<«/P button lo select On/Off.

HbbTV

Press ¥/ A button to select Hbb TVthen press €4/
button to select On/Off.

Clear Cache

Press ¥/ A button to select Clear Cache,then press
ENTER/ P button to enter sub-menu.

Delete Cookies

Press ¥/ A button lo select Delete Cookies,lhen press
ENTER/P button lo enter sub-menu.

Do Not Track

Press ¥/ A button to select Do Not Track,then press
ENTER/P> button to enter sub-menu.

Prime Video

Press ¥/ A button to select Prime Video, and press
Enter/P to select.

Netflix

Press ¥/ A button to select Netflix, and press Enter/p>
to select.

HDMI&CEC

Press ¥/ A button to select HDMI&CEC then press
Enter button to enter sub-menu to select.

Press A button to select CEC Control/Device Auto
Power Off/Device Auto Power On/ TV Auto Power On/
CEC Device Lists.

Note: All the Options are available only when the CEC
Control select On.

CEC Control

Press ¥/ A button to select CEC Control.and press €4/p»
button to select On/Off.

The following terms are available only when "On" is
selected in CEC Control.

Device Auto Power Off

Press ¥/ A button to select Device Power Off,and press
«4/W to select On/Off.

Device Auto Power On

Press ¥/ A button to select DeviceAuto Power On, and
press 4/ buttonto select On/Off.

TvAuto Power On

Press ¥/ A button to select TVAuto Power On, and
press 4/P buttonto select On/Off.

CEC Device Lists

Press ¥/ A button to select CEC Device Lists, and press
ENTER button to enter.

Usage Mode

Press ¥/ A button to select Usage Mode, then press
ENTER/P> button to select Home Mode/Store Mode.
Advanced Settings

Press ¥/ A button to select Advanced Settings,then
press ENTER/P> button to enter

TV Name

Press ¥/ A button to select TV Name.then press
ENTER/P> button to setup your TV name.

Power Indicatior

Press ¥/ A button to select Power Indicatior,then press
<«/P button to select On/Off.

Screen saver

Press ¥/ A button to select Screen saver,then

press ENTER/P> button to enter. (Optional:None/5
Minutes/10 Minutes/20 Minutes)

Input Labels

Press ¥/ A button to select Input Labels,then press
ENTER/ B> button to enter. (Optional:TV/AV/HDMI1/
HDMI2/HDMI3)

Notifications

Press ¥/ A button to select Notifications, then press
ENTER/P> button to enter sub-menu and select.
Enhanced Viewing

Press ¥/ A button to select Enhanced Viewing, then
press ENTER/P> button to enter sub-menu and select.
Setup Wizard

Press ¥/ A button to select Setup Wizard,then press
ENTER/ B> button to select.

Fast Power On

Press ¥/ A button to select Fast Power On. Then press
/P button to select On/Off.

Power On Mode

Press ¥/ A button to select Power On Mode.then press
ENTER/P> button to select.

Support

Press ¥/ A button to select Support.then press ENTER/
» button to enter

System Info

View System information

Press ¥/ A button to select System Info,then press
ENTER/P> button to enter sub-menu.

Self Diagnosis

Perform self diagnosis to test sound,pictureand
connections.

Press ¥/ A button to select Self Diagnosis.then press
ENTER/P> button to enter sub-menu.

E-Manual

Press ¥/ A button to select E-Manual, then press
ENTER/ B> button to enter sub-menu.



System Update

Set your TV to receive the latest firmware.

Press /A button to select System Update, then press
ENTER/ P> button to enter sub-menu.

Disclaimer and Privacy

Click to read the Disclaimer details.

Press /A button to select Disclaimer and Privacy, then
press ENTER/ B> button to enter sub-menu.

Mobile App Download

Press ¥/ A button to select Mobile App Download,
then press ENTER/P> button to enter sub-menu.
Restore To Factory Default

Press ¥/ A button to select Restore To Factory Default,
then press ENTER/ B> button to enter sub-menu and
select.

Press MENU button to wakeup Menu,then press V/A
button to select.

Channel List

Press ¥/ A button to select Channel List,then press
ENTER button to enter sub-menu.

Subtitle

Press ¥/ A button to select Subtitle, then press
V/Abutton to select Off/On.

Audio Only

Press ¥/ A button to select Audio Only. Press OK
button enterthe sub-menu.

Settings

Press ¥/ A button to select Settings. Press OK button
enterthe sub-menu.

Please refer to the home page-Setting part

Guide

Press ¥/ A button to select Guide, then press ENTER
button to enter sub-menu.

Subtitle

Press ¥/ A button to select Subtitle, then press V/A
button to select Off/On.

Audio Only

Press ¥/ A button to select Audio Only. Press OK
button enter the sub-menu.

Settings

Press ¥/ A button to select Settings. Press OK button
enter the sub-menu.

Please refer to the home page-Setting part

ENG
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HELP

Problem

Solution

No Power

e Check the AC cord of TV is plus in or not. If still no power, please pull out
the plug and replug in after 60 seconds. And open the TV again

Signal receive not properly

¢ To cause double image or phantom if there has high building or high
mountain round TV. You can adjust image effect by manually operation:
consult instruction of vernier regulation or change the direction of
external antenna.

e |f you use the indoor antenna, under certain circumstance, receive will be
more difficult .So you can change the direction of the antenna to adjust
the image effect . If can't change image receiving effect either , you have
to use external antenna.

No picture

e Check the antenna at the back of TV is connected properly or not.
e Try to select other channels and check whether the TV problem itself or
not

Video is ok without audio

¢ Increase the volume.
e Check the TVis in mute mode or not, and please press the mute button
to make sound resume.

Audio is ok color error or no
picture

¢ Increase contrast and brightness.

Snow statics picture and noise

e Check the antenna at the back of TV is connected or not.

Level broken line

e Vacuum, such as hair drier, Maybe has electrical appliance interfere.
Please turn off these kinds of electrical appliance, cleaner and so on.

Image or-Dual “simulacrum” The
TV no response with the Remote

e Perhaps the location for the antenna is not good.Use the tall beamed
antenna can be improved quality of the display image.

e Operate the remote direct to the remote sensor on the TV.If still no
response for the TV, please check if the plastic bag on the remote take or
not. And check if the location for the battery is correct.Change the new
battery.

e The TV will shift to the STAND BY if no response from the remote in the
few minutes.

NO Video In (PC Mode)

¢ Please check if the display cable connect to the VGA correcte.
e Please check if there has the bend on the display cable

Vertical twinkling (PC Mode}

e Enter the main menu . Use the clock regulator for the video display noise
to eliminate the vertical line.

Horizontal ripping (PC Mode)

e Adjust the Audio sound horizontal in the main menu to clear the
horizontal ripping line.

The screen is too bright or too
dark (PC Mode)

e Adjust the contrast ratio or brightness in the main menu.

PC Function no response

e Check the computer setting in the state of compatible display resolution

Ripping line in RCA connecting

¢ Please use good quality connecting cable.

Problem still exist

e Unplug the power cable and wait for 30 seconds, then connect. If there
is some problem with our TV, do not repair it by yourself, please contact
with the customer service canter.

There will be complete picture and the brightness wi Il come down if the TV is in Note. So please do not kee p
the TV in a state of same, the static picture for too long time. Menu or same picture that has much difference in
brightness and contrast ratio for too long time.

Note: TV panel is built with very high precision technology giving you fine picture details in vibrant color.
Occasionally, a few non-active pixels may appear on the screen as fixed point of red,green,blue or white. Please
note this does not affect the performance of the product.




BIH/
MNE

E

UPOZORENJE | MJERE OPREZA

Bljesak munje sa simbolom vrha strelice unutar

Upozorenje jednakostrani¢nog trokuta ima za cilj upozoriti
Rizik od strujnog udara. iit korisnika na prisutnost neizoliranog

"opasnog napona” unutar kucista proizvoda koji
moze biti dovoljno velik da predstavlja opasnost
od strujnog udara za osobu.

Ne otvarati.

Upozorenje: Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara, nemojte
uklanjati poklopac (ili straznju stranu). Unutra nema dijelova koje i Uzviénik unutar jednakostraniénog trokuta ima

moze servisirati korisnik. Servisiranje prepustite kvalificiranom za cilj upozoriti korisnika na prisutnost vaznih

servisnom osoblju. radnih uputa i uputa za odrzavanje (servisiranje)
u literaturi koja ide uz aparat.

UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI OPASNOST OD POZARA ILI UDARA, NE IZLAZITE OVU JEDINICU KISI ILI VLAGI.
OPREZ: DA BISTE OSIGURALI OSOBNU SIGURNOST, PRIDRZAVAJTE SE SLIEDECIH PRAVILA U VEZI UPOTREBE OVE
JEDINICE.

1. Radite samo na izvoru napajanja navedenom na jedinici.

2. Izbjegavajte ostecivanje AC utikaca i kabla za napajanje.

3. Izbjegavajte nepravilnu instalaciju i nikada ne postavljajte jedinicu na mjesto gdje je dobra ventilacija
nedostizna.

4. Ne dopustite da predmeti ili tekucina udu u otvore kudista.

5. U slucaju problema, iskljucite jedinicu i nazovite servisera. Ne pokusavajte ga sami popraviti ili ukloniti straznji
poklopac.

Kada ne koristite ovaj TV prijemnik duze vrijeme, obavezno odspojite utika¢ iz AC uti¢nice i antenu radi vlastite
sigurnosti.

Kako biste sprijecili elektri¢ni udar, nemojte koristiti ovaj utikac s produznim kablom, uti¢nicom ili drugom
utiénicom osim ako se ostrice ne mogu do kraja umetnuti kako biste sprijecili izlaganje ostrica.

Ne pokusavajte samostalno servisirati uredaj

@ OPREzt  Kako biste sprijecili elektricni udar, nemojte otvarati kuciste televizora.
Unutra nema dijelova koje korisnik moze servisirati.
Za popravke se obratite kvalificiranom servisnom osoblju.

VAZNE SIGURNOSNE INSTRUKCIJE

. Procitajte ove upute.

. Cuvaijte ove upute.

Obratite paznju na sva upozorenja.
Slijedite sve upute.

Ne koristite ovu jedinicu u blizini vode.
Cistite samo suhom krpom.

No s wn o

Nemojte blokirati ventilacijske otvore. Ventilacija se ne smije ometati pokrivanjem ventilacijskih otvora
predmetima kao $to su novine, stolnjaci, zavjese itd. Oko jedinice uvijek mora postojati minimalna udaljenost
od 5 cm slobodnog prostora kako bi se osigurala odgovarajuéa ventilacija.

8. Ne instalirajte u blizini izvora topline kao $to su radijatori, grijaci, peci ili drugi uredaji (uklju¢ujuci pojacala) koji
proizvode toplinu. lzvori otvorenog plamena, kao $to su upaljene svijeée, ne smiju se postavljati na ili blizu

jedinice.
9. Zastitite kablo za napajanje od gazenja ili prikljestenja, osobito na utikacima, utiénicama i na mjestu gdje izlaze
iz jedinice.
10. Koristite samo dodatke/dodatke koje je naveo proizvodac. L)

11. Koristite samo s kolicima, postoljem, tronoscem, nosacem ili stolom koje je odredio proizvodac
ili koji se prodaju s jedinicom. Kada koristite kolica, budite oprezni kada pomicete kombinaciju
kolica/jedinice kako biste izbjegli ozljede usljed prevrtanja.

15
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12. Iskljucite ovu jedinicu iz struje tokom grmljavine ili ako je ne koristite duze vrijeme.

13. Sve servise prepustite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisiranje je potrebno kada je jedinica osteé¢ena na

bilo koji nacin, kao to je osteceno kablo za napajanje ili utika¢, prolivena je tekucina ili su neki predmeti upali u
jedinicu, jedinica je bila izlozena kisi ili vlazi, ne radi normalno ili je ispustena.

14. Jedinica se ne smije izlagati kapanju ili prskanju i na jedinicu se ne smiju stavljati predmeti napunjeni

tekuéinom, poput vaza.

15. Postavite televizor na stabilnu, ravnu povrsinu. Ako to ne uéinite, moze do¢i do pada televizora i ozljeda.

16. Ne dopustite maloj djeci da se igraju oko ili na televiziji. Ako to ne uéinite, televizor moze pasti i uzrokovati

ozljede.

17. Ne dopustite maloj djeci da se igraju plasticnom vreéicom koju ste dobili uz televizor kad ste ga raspakovali.

Ako to ne ucinite, moze doéi do gusenja, $to moze dovesti do smrti.

18. Izbjegavajte nepravilnu instalaciju i nikada ne postavljajte jedinicu na mjesto gdje je dobra ventilacija

nemoguca. Prilikom postavljanja ove jedinice, moraju se pridrzavati preporuéene udaljenosti izmedu uredaja i
zida, kao i unutar tijesno zatvorenog prostora ili komada namjestaja. Za siguran rad pridrzavajte se smjernica o
minimalnoj udaljenosti.

19. Upozorenja za instalaciju

- Nemojte naginjati jedinicu lijevo ili desno ili prema natrag.

- Osigurajte da je kablo za napajanje izvan puta pjesackog prometa.

- Jedinica ¢e generisati malu koli¢inu topline tokom rada. Osigurajte dovoljno prostora oko jedinice
kako biste omogudili zadovoljavajuée hladenje.

- Neka dvoje ljudi izvadi jedinicu iz kutije sa zaslonom okrenutim od vas. Moguée je da vasa odjeéa

(kao $to je kopca kaisa ili dugme) moze izgrebati predniji dio jedinice. Ucinite isto kada premjestate

jedinicu na drugo mjesto.

D4
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20. Ova jedinica mora biti spojena na mreznu utiénicu sa zastitnim uzemljenjem.

2
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. Ostavite dovoljno mjesta za umetanje i uklanjanje utikaca. Postavite jedinicu §to blize uti¢nici. Glavnim
napajanjem za ovu jedinicu upravlja se umetanjem ili uklanjanjem utikaca. Fizi¢ko odspajanje utikaca je jedini
nacin da potpuno odspojite jedinicu od glavnog izvora napajanja.

22. Baterije se ne smiju izlagati pretjeranoj toplini kao §to je sunceva svjetlost, vatra ili sli¢no.

23. Kada je ova jedinica spojena na zidnu uti¢nicu, uvijek je u stanju pripravnosti ¢ak i kada sve LED lampice ne

svijetle. Za iskljucivanje jedinice, iskljucite je iz zidne uti¢nice.

24. Ako je kablo za napajanje oste¢eno, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili sli¢no kvalificirana osoba

prije daljnje uporabe kako bi se izbjegla opasnost.

25. TV uvijek postavljajte na namjestaj koji moze sigurno podrzati TV. Pazite da krajevi TV-a ne nadvisuju ivicu

namjestaja koji ga podupire.

26. Ne postavljajte TV na visoki namjestaj (na primjer, ormarice ili police za knjige) bez pri¢vrcivanja i namjestaja i

TV-a na zid ili drugu prikladno jaku potporu.

27. Ne postavljajte TV na tkaninu ili druge materijale izmedu TV-a i namjestaja koji ga podrzava.

28. Ako se mrezni utika¢ koristi kao uredaj za iskljucivanje, uredaj za iskljucivanje mora biti spreman za rad.

VAZNE INFORMACIJE

Televizori koji nisu postavljeni na dovoljno stabilna mjesta mogu predstavljati potencijalnu opasnost od pada. Kako
biste izbjegli ozljede, osobito djece, poduzmite sljedede jednostavne mjere opreza:

Postavite ovaj televizor samo na namjestaj koji ga moze sigurno nositi.

Koristite samo ormari¢ ili postolje koje preporucuje proizvodac televizora.

Pazite da televizor ne visi preko ivice potpornog namjestaja.

Nemojte postavljati televizor na visoki namjestaj (kao $to su ormari ili police za knjige) bez pri¢vricivanja i
namjestaja i televizora na odgovarajuci nosac.

Nemojte stavljati tkaninu ili druge materijale izmedu televizora i namjestaja koji ga podrzava.

Ne dopustite djeci da se penju na namjestaj kako bi dohvatili televizor ili njegove kontrole



RAD NA DALJINSKOM UPRAVLJACU

Instaliranje baterija

1. Gurnite u smjeru strelice na slici 1 ispod kako biste otvorili poklopac baterija na straznjoj strani daljinskog

upravljaca.

2. Stavite dvije AAA alkalne baterije u odjeljak.

3. Zamijenite poklopac baterija

Mijere predostroznosti

® Pobrinite se da ne postoji prepreka izmedu daljinskog uredaja i televizora.

e Drzite daljinski uredaj dalje od izvora toplote i vlaznih podrugja kako biste osigurali efektivno upravljanje
daljinskim uredajem.
e Bududi da jako svjetlo moze ometati signale, promijenite poloZzaj za upravljanje daljinskim upravljacem ako se
televizor ne moze ukljuciti ili iskljuciti kako ocekujete.
e Pobrinite se da su dvije AAA 1,5V alkalne baterije ispravno napunjene

TERMINALNO SUCELJE

AV ulaz

Ulaz vanjskog AV signala i
odgovarajuéi desni/lijevi zvuéni
kanal

PC AUDIO INPUT

PC AUDIO ULAZ
VGA ulaziaudio ulaz kada je VGA
ulaz

AV izlaz

TV AV izlaz signala i odgovarajuci
desni/lijevi kanal zvuka (neki modeli
bez ovog sucelja)

EARPHONE

Izlaz za SLUSALICE

Kad su slugalice priklju¢ene,
zvuénici su onemoguéeni (Neki
modeli bez ovog sucelja)

Y Pb Pr ulaz

USB ulaz

Spojite se na kompozitni terminal SENN Spojite USB uredaj ovdje za
vaseg DV D/VCR-a (neki modeli bez usB reprodukciju njegovih medijskih
ovog sucelja) datoteka

HDMI ulaz KOAKSIJALNI

Ulaz digitalnog signala iz HDMI COAC?)IAL Spojite SPDIF prijemnik. (Neki

video konektora.

modeli bez ovog sucelja)

ANT75
Spoojite antenski/cadle tv ulaz
(75A/HF/UHF)

SCART ulaz

Standardno, podrzava kompozitni
i RGB ulaz signala. To je veza za
europsku (neki modeli bez ovog
sucelja)

VGA ulaz
PC analogni signalni ulaz

cl
Spojite Data TV karticu
za desifriranje

BIH/
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DALJINSKI UPRAVLJIAC

POWER (O ): Paliigasi TV
INPUT: Odabir izbornog menija

Tipke brojeva: Pritiskanje brojeva 0-9 bira TV kanal kada palite TV. VODIC:
Prikazuje elektronicki programski vodic.

Lista kanala: Pristupite listi kanala.
CRVENA/ZELENA/ZUTA/PLAVA: Koristite dodatne funkcije u OSD izborniku.
1ZBORNIK ( & ): Pristupite glavnom izborniku.

Pl pustite ili pauzirajte medijske fajlove

CH.LIST

@ Strelice (</>/ ~ /v ): Koriste se 4 strelice da se naznace razlicite stavke na TV
meniju ili promijeni vrijednost
OK: Enter i confirm tipka.
(©): Vraca na prethodni kanal.
EXIT: Izlaz iz trenutnog menija ili funkcije.
VOL+ or VOL-: Pojacava i smanjuje TV volume.
HOME ( (@ ): Otvaranje HOME stranice.
MUTE (X ): Mutiranje ili pustanje TV zvuka
CH ~ or CH v : Skenira trenutni popis kanala
TEXT: Tipka za ulat u Teletext rezim
SUBTITLE: Odobravanije ili uklanjanje titlova.
INFO: Prikaz trenutnih informacija na ekranu.
FREE =z APP: Brzi pristup aplikaciji
[#: Prilagodena tipka za brzo pokretanje unosa ili aplikacija
APP: Tipke za brzi pristup aplikacijama
m MEDIA: Pristup media rezimu

BROWSER: Pristup pretrazivacu
A=SLA

SUBTITLE INFO

NAPOMENA:
Sve slike u ovom priru¢niku su primjeri, samo kao referenca, stvarni proizvod moze se razlikovati od slika.



INICIJALNO INSTALIRANJE

Molimo u skladu s tekstualnim savjetom za prvo postavljanje. Pritisnite ¥/ A tipke za odabir jezika & odaberite TV rezim.

Choisir la langue

Frangals Qj

Bienvenue

Nakon postavljanja jezika, mozete uci na stranicu za postavljanje Interneta, potvrdite i povezite se s Internetom.
Odaberite zemlju koju Zelite. Potvrdite i udite na sljededu stranicu.

nnect to the Internet Country

+ ulata_vpn_uk

Pritisnite W/ A tipku kako biste odabrali odgovarajucu obavijest o privatnosti/uvjete i odredbe te pritisnite tipku OK
za prelazak na sljededi korak.

Terms & Conditions, Privacy Policy
Time Zone o

UTE (London)

Uloguite se na svoj VIDAA profil. Ako niste kreirali profil, Odaberite NETFLIX ili pristupite Smart TV-u.
molimo kreirajte nalog prvo i prijavite se.

Sign in to your VIDAA

We recommend NETFLIX for you
account

BIH/
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Molimo pobrinite se da je uredaj povezan, zatim pritisnite V/A/<4/Ptipke za odabir primarnog izvora ulaza.

Select your primary input source.

Press ¥/ A/<4/P button to select.

HOME

Pritisnite tipku IZBORNIK za odabir POCETNOG zaslona. Pritisnite W/ A/<4/W tipke za odabir.

Inputi: Ikona za odabir ulaznog izvora.

Postavka: Ovdje se mogu konfigurisati razli¢ite
postavke.

INPUT

Pritisnite W/ Atipku da odaberete Inputs izbornik.
Pritisnite W/ A/<4/P tipke za odabir.
Pritisnite ENTER za izbor ulaza.

Inputs

v
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OPERACIJE GLAVNOG IZBORNIKA

Slika

Pritisnite [MENU] da pristupite glavnom meniju, pritisnuti

V/A za odabir izbornika slike,

1. Pritisnite W/ A za odabir opcije koju Zelite prilagoditi u
izborniku SLIKE.

2. Pritisnite tipku Enter za podesavanje.

3. Nakon zavrietka podesavanja, pritisnite tipku Enter za
spremanje i povratak na prethodni izbornik.

Rezim slike

Pritisnite W/ A tipke za odabir Rezima Slike, zatim
pritisnite ¥/ A & Enter tipku za odabir. (Odabir:
Standardni/Cinema day/Cinema night/Dynamic/Sports).
Standard: Zadani nacin rada, kako bi korisnici iskusili
slike visoke kvalitete pod normalnim svjetlom.

Cinema day: Poboljsajte kontrast, boju i jasnocu zaslona
kako bi boje bile Zivopisnije.

Cinema night: Smanjite kontrast, boju i jasnocu zaslona
kako bi zaslon izgledao mekano.

Dynamic: Pobolj$ajte kontrast, boju i jasnocu zaslona,
tako da ¢e slika u dinamici uravnoteziti boje.

Sports: Ovaj rezim je pogodan za gledanje sportskih
videa.

Omijer slike

Podesite omjer slike da prosirite ili zumirate vasu sliku.
Pritisnite ¥/ A tipku da odaberete omjer slike.
Pritisnite /P> tipku da odaberete Automatic/16:9/4:3/
Panoramic/Movie Zoom/Direct.

Game rezim

Pritisnite ¥/ A da odaberete, i pritisnite 4/P> da
odaberete On/Off.

Postavke reZima slike

Pritisnite ¥/ A da odaberete i pritisnite & ENTER da
pristupite opciji.

Apliciranje postavki slike

U ovom meniju, moZzete podesiti trenutni rezim slike na
sve izvore ili trenutni izvor. Pritisnite V/A da odaberete,
i pritisnite »> & ENTER za pristupanje opciji. (Odabir:Svi
izvori/Trenutni izvori)

Pozadinsko osvjetljenje/Svjetlost/Kontrast/
Zasicenost boja/Ostrina

Pritisnite ¥/A da odaberete i pritisnite da 4/»
podesite.

Pozadinsko osvjetljenje: Podesite pozadinsko
osvjetljenje slike.(Opcijel:Off/Nisko/Visoko)
Svjetlost: Podesite svjetlost slike

Kontrast: Podesite kontrast slike

Zasicenost boje: Podesite zasicenost boje slike
Ostrina: Podesite ostrinu slike

Tuner boja

Podesite nijansu, zasi¢enost i svjetlost postavki boja.
Pritisnite tipku'V/A za odabir Color Tuner.
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Pritisnite /P> tipku za ulazak u podizbornik i
podesavanje.

Balans bijele boje

Podesite intenzitet crvenog, zelenog i crvenog svjetla
kako biste vidjeli prirodne boje svih slika na slici.
Pritisnite tipku ¥/ A za odabir Balansa bijele boje.
Pritisnite tipku €/Pza ulazak i podesavanje.
Razina crne (dostupno samo na HDMI izvoru)

U ovom izborniku mozete prilagoditi raspon HDMI
signala kako bi bio prikladniji za sadrzaj.
Pritisnite W/ A za odabir razine crne, pritisnite 4/P za
odabir.

Gamma podesavanje

Pritisnite ¥/ Aza odabir Gamma Adjustment.
Pritisnite /P> za odabir 2.0/2.2/2.4/BT.1886.
Gama kalibracija

U ovom izborniku mozete podesiti gama krivulju koju
odaberete.

Pritisnite W/ Aza odabir Gamma Calibration.
Pritisnite tipku /P> za ulazak u podizbornik za
podesavanje.

Nacin samo RGB

Pritisnite W/ A za odabir samo RGB rezima.
Pritisnite /P> za odabir Isklju¢eno/Crveno/Zeleno/
Plavo.

Slabo plavo svjetlo

Pritisnite W/ Aza odabir Low Blue Light.

Pritisnite /P> za odabir Isklju¢eno/Nisko/Srednje/
Visoko/Vrlo visoko.

Overscan

Pritisnite tipku ¥/ A za odabir Overscan.

Pritisnite /P> tipku za odabir On/Off.

Resetiraj trenutni nacin rada

Pritisnite tipku ¥/ A za odabir Reset Current Mode.
Pritisnite /P> tipku za ulazak u podizbornik.

Zvuk

Pritisnite tipku MENU za prikaz glavnog izbornika.

Pritisnite W/ A tipku za odabir ZVUK u glavhom

izborniku,.

1. Pritisnite tipku ¥/ A za odabir opcije koju Zelite
prilagoditi u izborniku ZVUK.

2. Pritisnite tipku Enter za podesavanije.

3. Nakon zavr$etka podesavanja, pritisnite tipku Enter za
spremanje i povratak na prethodni izbornik.

Rezim zvuka

Pritisnite ¥ / Atipku za odabir omiljenog nacina zvuka.
(Izborno: Standardno/Teatar/Muzika/Govor/Late Night/
Sport.)

Standardno: Proizvodi uravnotezen zvuk u svim
okruzenjima.

Teatar: Kazali$ni nacin rada povecava efekt surround
zvuka i pruza izrazeniji odziv subwofera.

BIH/
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Muzika: Cuva izvorni zvuk. Dobro za muzicke programe.
Govor: Niske i visoke frekvencije su prigusene kako bi
se poboljsala reprodukcija i jasnoca ljudskog glasa.

Late Night: Poboljsajte reprodukciju i jasnocu ljudskog
glasa s niskom razinom glasnoce.

Sport: Optimiziran zvuk za gledanje nogometne
utakmice.

Slusalice

Pritisnite W/ A tipku da odaberete slusalice. Dostupno
je samo ako su umetnute slusalice. MoZze postaviti nacin
izlaza zvuka kroz slusalice.

Postavke nacina zvuka

Pritisnite tipku ¥/A za odabir postavki na¢ina zvuka.
Pritisnite tipku €/ za ulazak u podizbornik.
Primijenite audio postavke

Prilagodite trenutni nacin zvuka za primjenu na sve
izvore ili samo na trenutni izvor.

Pritisnite tipku ¥/ A za odabir, zatim pritisnite »>&Enter
tipku za odabir trenutnog izvora/Svi izvori.

Ekvilajzer

Pritisnite /P> tipku za odabir i podesavanje pojedinosti
ekvilizatora (Opcija: 100Hz/500Hz/1,5KHz/5KHz/10KHz)
Bass Boost/Surround Sound/Dialog Clarity/
TruVolume/Wall Mount Setup/Auto Volume Control
Postavljanje zidnog nosaca/automatska kontrola
glasnoce

Pritisnite W/ Atipku za odabir i pritisnite €4/ tipku za
odabir On/Off.

Resetiraj trenutni nacin rada

Pritisnite tipku ¥/ A za odabir, a zatim pritisnite €4/
tipku za odabir vracanja ili ne.

Zvucnici

Pritisnite tipku ¥/ A za odabir Zvuénici. Pritisnite tipku
/WP za ulazak u podizbornik.

Audio izlaz

Pritisnite tipku W/ A za odabir Audio izlaz i unesite,
zatim pritisnite 'V / Atipku za odabir ARC/TV zvuénik/
Samo SPDIF.

Digitalni audio izlaz

Pritisnite ¥/ Atipku za odabir Digital Audio Out, zatim
pritisnite ¥/ Atipku za odabir.

Kasnjenje digitalnog zvuka

Pritisnite tipku ¥/ Aza odabir Digital Audio Delay, zatim
pritisnite tipku ¥/ Aza podesavanje.

Sinhronizacija

Pritisnite ¥/ Atipku za odabir, zatim pritisnite 4/P> tipku
za podesavanje.

Ravnoteza

Balansiran lijevi i desni kanal.

Pritisnite tipku ¥/ A za odabir Balance. Pritisnite tipku
/W za podesavanje.

Mreza

Pritisnite tipku IZBORNIK za prikaz glavnog izbornika.
Pritisnite tipku ¥/ A za odabir Mreza u glavhom

izborniku. Pritisnite tipku ¥/ A za odabir: Konfiguracija
mreze/Internetska veza/Budenje na bezi¢noj mrezi/
Budenje na LAN-u.

Konfiguracija mreze

Pritisnite ¥/ Atipku za odabir Mrezne konfiguracije za
postavljanje mreze.

Priklju¢ak za internet

Pritisnite tipku V/A za odabir internetske veze za
provijeru internetske veze.

Wake on Wireless Network

Pritisnite ¥/ Atipku za odabir Wake on Wireless
Network, zatim pritisnite /P> tipku za odabir On/Off.
Wake on LAN

Pritisnite tipku V/A za odabir Wake on LAN. Pritisnite
tipku €/P> za odabir On/Off.

Kanali

Pritisnite MENU tipku za prikaz ekrana menija. Pritisnite
«/W tipku da odaberete Kanal.

1. Pritisnite V| Atipku da odaberete opciju koju zelite
podesiti u meniju Kanali.

2. Pritisnite Enter tipku za podesavanje.

3. Nakon zavrsetka podesavanja, pritisnite tipku Enter za
spremanje i povratak na prethodni izbornik.

Auto Scan

Automatsko pretrazivanje moze automatski traziti
efektivni programski kanal. Pritisnite W/ A tipku da
odaberete Auto Scan, zatim pritisnite OK tipku za
podesavanje.

Rescan

Na ovoj stranici, moZzete odabrati ponovno skeniranje
kanala ili promijeniti postavke.

Prijem

Pritisnite /P> tipku da odaberete Prijem, i pritisnite /A
tipku da odaberete Satelit/Antena/Kablovska.
Operater

Pritisnite €/P> tipku da odaberete, i pritisnite ¥/ Atipku
za podeSavanje.

Postavka rezima

Pritisnite /P> tipku da odaberete postavke rezima,

i pritisnite ¥/ Atipku da odaberete Kanal/Scan Rezim/
LCN.

Auto Scan

Ako Zelite zaustaviti pretrazivanje, pritisnite tipku Stop ili
Izlaz da biste zaustavili pretrazivanje.

Uredivanje kanala

Pritisnite ¥/ A tipku da odaberete Edit Kanala
Prilagodene postavke

Pritisnite ¥/ Atipku da odaberete Prilagodene postavke,
onda pritisnite Enter/Ptipku za ulaz.

Manualni Scan

Pritisnite ¥/ A tipku da odaberete Manualni Scan, onda
pritisnite Enter tipku za ulaz. Pritisnite W/A tipku da
odaberete DTV Manualni Scan/ATV Manualni Scan.



DTV Manualni Scan

Pritisnite ¥/A tipku da odaberete DTV Manualni Scan,
onda pritisnite Enter tipku za ulaz.

ATV Manualni Scan

Pritisnite ¥/ A tipku da odaberete ATV Manualni Scan,
onda pritisnite Enter tipku za ulaz.

Lista Kanala Auto-Update

Pritisnite ¥/ A tipku da odaberete Auto-Update Liste
Kanala, onda pritisnite 4/P> tipku da odaberete On/Off.
Programme Guide Auto Update

Press W/ A button to select Programme Auto Update.
Auto Update Programa

Pritisnite ¥/ A tipku da odaberete Auto-Update Liste
Kanala, onda pritisnite 4/P tipku da odaberete On/Off.
Odabir kanala

Pritisnite ¥/ A tipku da odaberete Selekciju Kanala.
Cl+ Postavke Modula

Pritisnite W/ Atipku da odaberete Cl+ Postavke Modula i
mozete pregledati meni naprednih postavki.
Dostupnost

Pritisnite ¥/ A tipku da odaberete Dostupnost, onda
pritisnite Enter tipku za ulaz.

Menu Sema

Pritisnite W/ A tipku da odaberete Semu Menija, onda
pritisnite /P> tipku da odaberete Tamno/Svijetlo.
Izbornik Visokog Kontrasta

Press ¥/ A button to select High Contrast Menu,then
press €4/P> button to select On/Off.

Transparentnost Menija

Pritisnite ¥/ Atipku da odaberete Transparentnost
Menija, onda pritisnite /P> tipku da odaberete Off/
Medium/High.

Titlovi

Pritisnite ¥/ A tipku da odaberete titlove,

Zatim pritisnite /P> tipku za odabir On/Off.

Tip zvuka

Pritisnite ¥/ Atipku da odaberete Tip Zvuka, onda
pritisnite Enter tipku za ulazak u podizbornik.

Tip zvuka

Pritisnite W/ A tipku za odabir Tipa Zvuka,

onda pritisnite 4/P tipku da odaberete Normal/Audio
Opis/ Govorni titlovi /All dopunski audio

Jacina glasa

Pritisnite tipku W/A da odaberete Jacina glasaa zatim
pritisnite tipku €4/ da izaberete Uklju¢eno/Isklju¢eno.
Unapredenje dijaloga

Pritisnite tipku W/ A da odaberete Poboljsanje dijaloga, a
zatim pritisnite tipku Enter da udete u podmeni.

Sistem

Pritisnite tipku MENU za prikaz glavnog menija.
Pritisnite tipku /P> da izaberete Sistem u glavnom meniju.

1. Pritisnite tipku Cv] /A da izaberete opciju koju zelite
da podesite u meniju Sistem.
2. Pritisnite tipku Enter za podesavanije.
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3. Kako biste dovrsili podesavanje, pritisnite tipku Enter
da biste sacuvali i vratili se na prethodni meni.

Vrijeme

Pritisnite W/ A tipku da odaberete Vrijeme.

Format vremena

Pritisnite tipku ¥/ A da odaberete Format vremena.
(Opciono: 12-satni/24-satni)

Datum/Vrijeme

Postavite datum i vrijeme

Pritisnite tipku ¥/ A za odabir, a zatim pritisnite Enter/
»za podesavanje.

Vremenska zona

Odaberite svoju vremensku zonu

Pritisnite tipku W/ A da izaberete zonu tajmera, zatim
pritisnite Enter/ P>da udete u podmeni za podesavanje.
Daylight Savings

Pritisnite tipku ¥/ A za odabir ljetnog rac¢unanja
vremena. (Opciono: isklju¢eno/uklju¢eno/sinhronizacija
sa DTV-a)

Postavke tajmera

Pritisnite /A tipku za odabir Postavki tajmera.

Sleep tajmer

Pritisnite W/ A tipku za odabir Sleep tajmera.
(Opcionalno: Off/15/30/60/90/120 Minutes/User
Defined)

Tajmer za paljenje

Pritisnite W/ Atipku za odabir Tajmera za paljenje.
Tajmer za gasenje

Pritisnite W/ A tipku za odabir Tajmera za gasenje.
Vremensko ograni¢enje menija

Pritisnite tipku W/ A da odaberete Vremensko
ogranic¢enje menija.

(Opcionalno: 0ff/10s/20s/30s/60s/5min)

Auto Sleep

Pritisnite tipku ¥/ A za odabir Auto Sleep opcije.
(Opcionalno:Off/3H/4H)

Automatsko stanje pripravnosti bez signala
Pritisnite W/ A tipku za odabir Automarskog stanja
pripravnosti bez signala. (Opcionalno:Off/15 Minutes)
Sistemski PIN

Pritisnite W/ A tipku za odabit Sistemskog PIN-a.
Promijenite svoj PIN koji koristite za pristup roditeljskom
nadzoru.

Automatski skenirajte kanal u povratku na tvornic¢ke
postavke.

Roditeljska kontrola

Pritisnite W/ A tipku za odabir Roditeljske kontrole.
Ukljucite roditeljski nadzor za djecu kako biste sprijecili
gledanje odredenih programa.

Jezik i Lokacija

Pritisnite W/ A tipku za odabir Jezika i Lokacije
Ukljucite roditeljski nadzor da djeci onemogudéite
gledanje odredenih programa.

Lokacija

Pritisnite W/ Atipku za odabir Lokacije, i pritisnite Enter/
»za odabir.
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Meni jezika

Pritisnite ¥/ Atipku za odabir Menija Jezika i pritisnite
Enter/ P>za odabir.

Primarni Zvuk

Pritisnite W/ A tipku za odabit Primarnog zvuka, i
pritisnite Enter/P> za odabir.

Sekundarni Zvuk

Press ¥/ A tipku za odabir Sekundardnog zvuka, i
pritisnite Enter/P za odabir.

Primarni titlovi

Pritisnite W/ A tipku za odabir Primarnih titlova, i pritisnite
Enter/ P>za odabir.

Sekundarni titlovi

Pritisnite V| A tipku za odabir Sekundardnih titlova, i
pritisnite Enter/ ®za odabir

Digitalni Teletext

Pritisnite W/ A tipku za odabir Digitalnog Teletexta.
(Opcionalno:WEST EUR/EAST EUR/Russian/Aarabic/
Persian/Greek) tipka za odabir Dijeljenje Sadrazaja, zatim
pritisnite €4/ tipku za odabir On/Off.

Postavke aplikacije

Pritisnite W/A tipku za odabir Postavki aplikacije.
Dijeljenje sadrzaja

Pritisnite W/ A tipku za odabir Dijeljenje sadrzaja, Zatim
pritisnite /P> tipku za odabir On/Off.

HbbTV

Pritisnite W/ A tipku da odaberete HbbTV, zatim
pritisnite 4/P> ipku za odabir On/Off.

Brisanje predmemorije

Pritisnite W/ A tipku za odabir Brisanja predmemorije,
onda pritisnite ENTER/P> tipku za ulaz u predizbornik.
Brisanje kolacica

Pritisnite W/ A tipku za odabir Brisanja kolacica, zatim
pritisnite ENTER/P> tipku za pristup predizborniku.

Ne pratiti

Pritisnite W/ A tipku za odabir opcije Ne pratiti, onda
pritisnite ENTER/ P> tipku za pristup predizborniku.
Prime Video

Pritisnite W/ Atipku za odabir Prime Videa, i pritisnite
Enter/ P> za odabir.

Netflix

Pritisnite 'W/A tipku za odabir Netflixa, i pritisnite
Enter/P za odabir.

HDMI&CEC

Pritisnite W/ A tipku za odabir HDMI&CEC, zatim
pritisnite Enter tipku za ulaz u predizbornik za odabir.
Pritisnite A tipku za odabir CEC Kontrole/Automatsko
paljenje/gasenje uredaja / Automatsko paljenje TV
uredaja/Lista CEC uredaja.

Napomena: Sve opcije su dostupne samo kada je CEC
Kontrola uklju¢ena.

CEC Kontrola

Pritisnite W/ A tipku za odabir CEC Kontrole, i odaberite
/W tipku za izbor On/Off.

Sljedeci uslovi su dostupni samo kada je uklju¢ena CEC
Kontrola.

Automatsko iskljuéenje uredaja

Pritisnite ¥/ A tipku za odabir automatskog isklju¢enja
uredaja, i pritisnite 4/P> za odabir On/Off.
Automatsko paljenje uredaja

Pritisnite W/ A tipku za odabir automatskog paljenja
uredaja i pritisnite 4/ tipku za odabir On/Off.
Automatsko paljenje TV uredaja

Pritisnite ¥/ Atipku za odabir automatskog paljenja TV
uredaja, i pritisnite 4/P tipku za odabir On/Off.

Lista CEC uredaja

Pritisnite W/A tipku za odabir Liste CEC uredaja, i
pritisnite ENTER tipku za ulaz.

ReZim upotrebe

Pritisnite W/ A tipku za odabir Rezima upotrebe, potom
pritisnite ENTER/P> tipku za odabir Kuénog rezima/
ReZima prodavnice.

Prilagodene postavke

Pritisnite ¥/ Atipku za odabir Prilagodenih postavki,
zatim pritisnite ENTER/Ptipku za ulaz.

TVime

Pritisnite W/ A tipku za odabir TV Imena, zatim pritisnite
ENTER/Ptipku za postavku TV imena.

Indikator paljenja uredaja

Pritisnite ¥/ A tipku za odabir indikatora za paljenje,
zatim pritisnite /P> tipku za odabir On/Off.

Screen saver

Pritisnite ¥/ Atipku za Screen saver, zatim pritisnite
ENTER/P Tipku za ulaz. (Opcionalno: Nista/5 Minuta/10
Minuta/20 Minuta)

Oznake za ulaz

Pritisnite ¥/ Atipku za odabir Oznaka za ulaz, zatim
pritisnite ENTER/ P> tipku za ulaz. (Opcionalno: TV/AV/
HDMI1/HDMI2/HDMI3)

Notifikacije

Pritisnite W/ A tipku za odabir Notifikacija, zatim pritisnite
ENTER/P Tipku za ulaz u predizbornik i odaberite.
Poboljsano gledanje

Pritisnite W/ A tipku za odabir Poboljanog gledanja,
Zatim pritisnite ENTER/P> tipku za ulaz u predizbornik i
odabir.

Postavke Wizard-a

Pritisnite W/ A tipku za odabir postavki Wizard-a, zatim
pritisnite ENTER/Ptipku za odabir.

Brzo paljenje

Pritisnite W/ A tipku za odabir brzog paljenja, zatim
pritisnite /P tipku za odabir On/Off.

ReZim paljenja

Pritisnite ¥/ A tipku za odabir rezima paljenja, zatim
pritisnite ENTER/ Ptipku za odabir.

Podrska

Pritisnite W/ A tipku za odabir podrske, zatim pritisnite
ENTER/ Ptipku za ulaz.

Sistem info

Pogledaijte informacije o sistemu

Pritisnite W/ Atipku za odabir informacija o sistemu,
zatim pritisnite ENTER/P> tipku za ulaz u predizbornik.



Samodijagnostika

lzvrsite samodijagnostiku da testirate zvuk, sliku i
konekcije.

Pritisnite ¥/ A tipku za odabir samodijagnostike, potom
pritisnite ENTER/P> tipku za ulaz u predizbornik.
E-Manual

Pritisnite ¥/ A tipku za odabir E-Manuala, zatim pritisnite
ENTER/I kl tipku za ulaz u predizbornik.

AZuriranje sistema

Podesite svoj TV uredaj za primanje najnovijeg
firmware-a.

Pritisnite ¥/ A tipku za odabir Azuriranja sistema, zatim
pritisnite ENTER/P> tipku za ulaz u predizbornik.
Disclaimer i Privatnost

Kliknite da procitate Disclaimer detalje.

Pritisnite ¥/ A tipku za odabir Disclaimer i Privatnost,
zatim pritisnite ENTER/ P> tipku za ulaz u predizbornik.
Skidanje mobilnih aplikacija

Pritisnite W/ A tipku za odabir Skidanja mobilnih
aplikacija, zatim pritisnite ENTER/ P> tipku za ulaz u
predizbornik.

Vrati na tvornicke postavke

Pritisnite ¥/ A tipku za odabir Vracanja na tvronicke
postavke,

zatim pritisnite ENTER/P> tipku za ulaz u predizbornik i
odabir.

Pritisnite MENU tipku za pokretanje menija, zatim
pritisnite ¥/ Atipku za odabir.
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Lista kanala

Pritisnite W/ A tipku za odabir Liste kanala, zatim
pritisnite ENTER tipku za ulaz u predizbornik.

Titlovi

Pritisnite /A tipku za odabir Titlova, zatim
pritisnite ¥/ Atipku za odabir Off/On.

Zvuk samo

Pritisnite fv) / A za odabir Zvuka samo. Pritisnite OK tipku
za ulaz u predizbornik.

Postavke

Pritisnite W/A tipku za odabir Postavki. Pritisnite OK
tipku za ulaz u predizbornik.

Molimo pogledajte pocetnu stranicu - Podesavanje.
Vodic

Pritisnite W/ Atipku za odabir Vodi¢a, zatim pritisnite
ENTER tipku za ulaz u predizbomik.

Titlovi

Pritisnite /A tipku za odabir Titlova, zatim
pritisnite ¥/ A tipku za odabir Off/On.

Zvuk samo

Pritisnite W/ A tipku za odabir Zvuka samo. Pritisnite OK
tipku za ulaz u predizbornik.

Postavke

Pritisnite W/ A tipku za odabir Postavki. Pritisnite OK
tipku za ulaz u predizbornik.

Molimo pogledajte pocetnu stranicu - Podesavanje.

BIH/
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POMOC

Problem

Resenje

Nema snage

¢ Provjerite je li AC kablo TV-a ukljuéeno ili ne. Ako i dalje nema napajanja,
izvucite utikac i ponovo ga ukljucite nakon 60 sekundi. | ponovo upalite TV

Prijem signala nije ispravan

¢ Mozete podesiti efekat slike ru¢no: pogledajte uputstvo za regulaciju
nonija ili promijenite smjer vanjske antene.

e Ako koristite unutrasnju antenu, pod odredenim okolnostima, prijem
ce biti tezi. Tako da mozete promijeniti smjer antene kako biste podesili
efekat slike. Ako ne mozete promijeniti ni efekat prijema slike, morate
koristiti eksternu antenu.

Nema slike

® Provjerite da li je antena na zadnjoj strani televizora pravilno povezana ili ne.
o Pokusajte da izaberete druge kanale i provjerite da li je problem u samom
televizoru ili ne

Video je ok, ali bez zvuka

e Pojacajte volumen zvuka
® Provjerite da li je TV u rezimu iskljuéenja zvuka ili ne i pritisnite tipku za
iskljucivanje zvuka da se zvuk nastavi.

Zvuk je ok, ali greska boje ili
bez slike

® Pojacajte kontrast i svjetlost.

Prikaz ‘snijega’ slike i Sum

¢ Provjerite da li je antena na zadnjoj strani televizora povezana ili ne.

Nivo izlomljene linije

e Uredaj, kao $to je fen za kosu, mozda ometa elektri¢ni uredaj, iskljucite
ove vrste elektri¢nih uredaja, Cistaca i tako dalje.

Slika ili-Dual “simulakrum”
Televizor nema odgovor sa
daljinskim upravljacem

® Mozda lokacija antene nije dobra. Upotreba antene sa visokim snopom
moze poboljsati kvalitet slike na ekranu.

e Upravljajte daljinskim upravljacem direktno na senzor daljinskog
upravljaca na TV-u. Ako jo$ uvijek nema odgovora za TV, provjerite da li
plasti¢na vredica na daljinskom upravljacu odgovaraiili ne. | provjerite da li
je lokacija baterije ispravna. Promijenite novu bateriju.

e TV ce se prebaciti u STAND BY ako daljinski upravlja¢ ne odgovori u roku
od nekoliko minuta.

Nema prikaza Videa (PC Rezim)

¢ Provjerite da li je kablo ekrana povezano na VGA ispravano.
e Provjerite ima li krivine na kablu ekrana.

Vertikalno treperenje (PC Rezim)

e Udite u glavni meni. Koristite regulator sata za Sum video ekrana, da
eliminisete vertikalnu liniju.

Horizontalni ripping (PC Rezim)

¢ Podesite vodoravni zvuk u glavnom meniju da obriete horizontalnu liniju
ripping-a.

Ekran je previse svijetao or
pretaman (PC Rezim)

e Podesite omjer kontrasta ili svjetlinu u glavnom meniju.

PC funkcija ne reaguje

¢ Provjerite postavke racunara u stanju kompatibilne rezolucije ekrana

Ripping linija u RCA povezivanju

¢ Molimo koristite kablo za povezivanje dobrog kvaliteta.

Problem jo$ uvijek postoji

o |skljucite kablo za napajanje i sa¢ekajte 30 sekundi, a zatim povezite. Ako
postoji neki problem sa nasim televizorom, nemojte ga sami popravljati,
obratite se korisni¢kom centru.

Bit ¢e kompletna slika i osvjetljenje ¢e se smanjiti ako je TV u Note-u. Stoga vas molimo da ne drZite televizor u istom
stanju, stati¢nu sliku predugo. Izbornik ili ista slika koja ima veliku razliku u svjetlini i omjeru kontrasta predugo.

Napomena: TV panel je napravljen pomoéu tehnologije visoke preciznosti koja vam daje fine detalje slike u
Zivopisnim bojama. Povremeno se nekoliko neaktivnih piksela moze pojaviti na ekranu kao fiksna tacka crvene,
zelene, plave ili bijele boje. Imajte na umu da ovo ne uti¢e na performanse proizvoda.
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NPEAYTIPEXXKAEHWE 1 TIPELNA3HN MEPK

CuMBOJTBT Ha CBeTKaBVLa CbC CTpesika, MoMecTeHa
B PaBHOCTPaHeH TPUbIb/THUK, € NpefHasHa4veH
Risk of electric shock [fia npeaynpesx/asa notpebuTens 3a Hanuume Ha

Do not open Hen30/MpaHo "onacHo HanpexeHue” B pamkuTe
Ha Kopryca Ha NpoAyKTa, KOeTo MOXe fia 61:[],6 c
AOCTaTb4YHa CUNa, 3a Aa NpeacTas/ifBa PUCK OT
TOKOB yAap Ha HOoBeK.

Mpepynpexaerve: 3a n3bsreaHe Ha pUCK OT TOKOB yaap, He
cBansinTe kanaka (Mnu 3agHata 4acT). BuTpe Hama nognexatyu

Ha obcnyxsare ot noTpebuTens Yacty. YAVBATENHWST 3HaK B PaBHOCTPAHEH TPUBIbIHK
3a cepsusMpaHe ce 0bbpHETE KbM KBaNNULMPaH CepBI3eH
nepcoHan

€ npeaHasHadeH 4a npefynpexaasa notpeburens
33 HaNMYMETO Ha BaXHM MHCTPYKLIAV 38
ekcrioaTaLys 1 NoAAPLXKa (cepenanpare) B
nvTepaTypaTta, NpuapyKasaLla ypeaa.

MPEAYNPEXXAEHUE: 3A NMPEAOTBPATABAHE HA OMACHOCT OT MOXAP WS YOAP, HE N3JTATAVNTE TO3M
YPEL HA ObXK MM BJTIAXKHOCT.

BHUMAHME: 3A [IA CE TAPAHTVIPA BE3OMACHOCTTA HA XOPATA, CMTA3BAWTE CNEOHUTE MPABUIA
OTHOCHO NOJI3BAHETO HA YPEJA.

1. MNonsBante caMo OT U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe, NOCOoYeH Ha ypeaa.

2. V3bsreante fa nospexpaate Liencena 3a NPOMEHINB TOK v 3axpaHBaluuns kaben.

3. WsBarsaiite HENPaBWAHO MHCTaMPAHE U HVKOTa He NOCTaBANTe ypeaa Ha MACTO, KbAETO He MoXe Aa uMa
nobpa BeHTURaUMA.

4. He ,D,OI'IyCKal\hTe B OTBOPWTE Ha Kopnyca Aa B/i3aT BbHLUHW NpeaMeTn Ui TeHHOCTU.

5. B criyyait Ha npobnem, n3sageTe Lencena oT KOHTakTa 1 U3BMKaTe CepBr3eH TexHWK. He ce onuteaite camu
[la peMOHTMpaTe ypefa uiv fa cansTe 3afHus Kanak.

Korato He nonzsare 103w TeNesBr3op AbIrO BpEME, yBEpETe Ce, Ye pa3kadate KakTo 3axpaHBaLLus kaben ot
N3XOAa 3a MPOMEHVB TOK, Taka 1 aHTeHaTa, 3apaau Bawara 6eszonacHocT.

3a npepoTBpaTaBaHe Ha TOKOB yAap, He Nosi3BainTe To3u 3axpaHBall kaben ¢ yabikasall, Takbs, LerncesHa
KYTUSI MV APYT KOHTAKT, ako LMGTOBETE He BAIM3AT B HEMO M3LASO0, 3a Aa Ce MPeAoTBPaTH TAXHOTO M3saraHe.

He ce onursaiite camu na cepBusMpare npoaykrta

@ BHUMAHME! 32 NPeAoTBpaTABaHe Ha TOKOB yAap, He OTBapsAiiTe KOpMyca Ha Tenesmnsopa.
BvTpe Hma nopsiexaluy Ha obcnykBaHe OT NoTpebuTesns YacTu.
Mo, obpbLualiTe ce KbM KBaMbULMPaH CEPBM3EH NePCOHas 3a PEMOHTU.

BAXHWN MHCTPYKUNIN 3A BESOINACHOCT

. MNpoyeTeTe Te31 UHCTPYKLMN.

. 3anaseTe Te3un NHCTPYKLMN.

Ob6bpHeTe BHUMaHWe Ha BCUYKU NPeaynpexXaeHus.
. CnepBaiite BCUYKM MHCTPYKLMN.

He nonssaiite To3u ypen 65130 fo Boga.

. MouncTeaiTe camo cbe cyx napuann.

N UAWN =

. He Bnokwupaiite Hykaksu BeHTUNALMOHHM OTBOPW. BeHTunauusta He 6rsa fa Gbae npenstcTBaHa Ypes
NMoKpMBaHe Ha BEHTUALIMOHHM OTBOPY C NMPeAMEeTH OT TUMa Ha BECTHULM, MOKPUBKYM 3a Maca, 3aBeck 1
np. Tpsbea Aa MMa MUHMMATHO OTCTOSIHME OT 5 CM OKOJI0 ypena npes LsaioTo BpeMe, 3a Aa Ce rapaHtupa
NoaxonsLLa BeHTUNaUuMs.

8A He I/IHCTaJ'II/IpaIZTe 6J'IVI3O A0 HAKaKBU N3TOYHULM Ha TOMJIMHA KaTO pagnaTtopu, peLleTkn Ha OTOMIUTENHN
CUCTEMU, NEYKU UK Apyrv ypeau (BKJ’HO‘-{MTeJ'IHO yCl/IJ'IBaTeJ'Il/I), KOWTO Cb3AaBat TOMJIMHA. Bnunzo Ao ypefa He
6uvBa na 6'b,EI,aT NOCTaBsHe HENOKPUTN U3TOYHMLM Ha NJTaMbK KaTo 3arnaneHu ceeLlu.

9. MNazeTe 3axpaHBaLLys kKaben OT CTbMBaTe BbPXY HETO UM NPULLMMIBaHe, 0COBEHO NpW LWencena, WencesHm
KyTUn n TOYKaTa, KbAETO U3n3a OT ypep,a.

10. MonsBaiiTe camo NpucTaBKM/aKcecoapmu, NOCOHEHM OT NMPOU3BOAUTENS.

11. MonseaiiTe camo ¢ KoMYKa, NOCTaBKa, CTaTve, ckoba unm Tabna, NOCoYeHN OT NPOU3BOAUTENS
WM NpofasaHm ¢ npoaykTa. Korato ce nonzsa konmuika, GbaeTe BHUMATEHM NPY NPeMecTBaHe ®
Ha konmukaTa/KombuHaumsTa ¢ ypeaa 3a usbsarsaHe Ha HapaHsaBaHe OT npeobpbliyaHe.
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12. PaskavaiiTe TO31 ypes Mo BpeMe Ha rpbMOTEBUYHIM Bypu UK KOraTo He Ce Mos3Ba Abro Bpeme.

13. 3a BeskakBo cepBuavipaHe ce obpbLUaiTe KbM KBannduLmpaH cepsuser nepcoran. Cepsusnpareto
Ce M31CKBa, KOraTo ypeaLT € MOBPEeAEH MO HAKakbB HauuH, Hanp. 3axpaHBaLLus kaben unu wences ca
NOBPEeAEHW, PasnsiTa € TeYHOCT WV Ca MafHav NPeaMEeT B yPeaa, ypeasT € bui nanoxeH Ha 4bXa, nim
Bfara, He PaboTN HOPMASHO UK € BKA N3NYyCKaH.

14. Ype,u,bT cnefBa fa He Ce u3fara Ha KaneHe iy NpbCky, KakTo U Ha HUKaKBU NpeaMeTy, HanbiiHeH C
TEeYHOCTU, Hanp. Basu, He buea Aa ce NocCTaBAT BbPXY ypeaa.

15. MocraseTe TeneBm3opa Ha cTabusiHa, paBHa NOBbPXHOCT. AKO He HanpasuTe TOBA, MOXE TeIEBU30PLT Aa
nagHe, Kato NPNYNHU HapaHABaHe.

16. He nosBosnsiBanTe Ha feLia fia Urpasit OKOJIO UK Ha TenleBM3opa. He npoBecBanTe HULLO Ha ypena AKo He
HamnpaswWTe TOBa, MOXe TEeNeBN30PLT Aa NafdHe, KaTo MPUYMHI HapaHsiBaHe.

17. He nossonseanTe Ha feua ca UrpasT C ni1acTMacoBm TOpOUYKM, KOUTO BbPBAT C TEIEBM30Pa, AOKATO ro
pasonakoBaTe. AKO He CrasuTe ToBa, MOXe [ja Ce CNyuu 3aayliaBaHe, KOeTo fa AoBeAe [0 CMbPT.

18. V13bsreaiiTe HeNPaBUIHO MHCTaNMPaHe 1 HUKOra He MOCTaBsNTE ypeaa Ha MSCTO, KbAeTo
nobparta BeHTUNALMS € HeBbaMOXxHa. KoraTo nHcTanvpate ypega, Tpsibsa ga 6baat cnaseHu
npenopbyYMTeNHUTE OTCTOSHNA MeX Ay Ypena 1 CTeHaTa, KakTo v B MJTbTHO 3aTBOPEHO NPOCTPaHCTBO
nnn meben. CnassaiTe ykazaH1sTa 3a MUHUMANHO Pa3CTOsIHWE, ykazaHu 3a GesonacHa
ekcnnoarauus. \

19. MNpeanasHn MepKy 3a UHCTaNaLMA
- He HaknaHsiiTe ypeaa HansiBo, HafscHO 1an Hasag,
- YpepeTe ce, de 3axpaHBaLLMAT Kabes e M3BbH MapLUpyTa Ha netexofeH Tpaduk.
- YpeqwT e Cb3faae Masiko KOSIMYeCTBO TOMVHa Mo Bpeme Ha paboTa. YBepeTe ce, Ye € HamyHO
[,0CTaTbYHO MPOCTPAHCTBO OKOJIO YPena, KOETO fja MO3BOM [OCTATbYHO OXIaX4aHe.
- YrosopeTe BaMa YoBeKa [la BOWUraT ypea OT KalloHa, KaTo eKpaHbT e 06bpHaT ¢ rpbb kbM Bac. BeamoxHo
e Bawwute gpexv (Hanp. Toka Ha KonaH wiu konye) fja ofpackaT npegHaTa 4acT Ha ypepa. [paseTe cbLyoTo,
KOraTo MecTuTe ypeaa Ha Apyro MscTo.
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20. Tosn ypep, ce cBbp3Ba KbM KOHTaKT, KOMTO MMa 3aLLMTHO 3a3emsiBaHe.

21. OcurypeTe [OCTaTbYHO MNPOCTPAHCTBO 3a NOCTaBsiHe VM MaxaHe Ha 3axpaHBallys kaben. MocTaseTe ypena
Bb3MOXHO Halt-61130 [0 KoHTakTa. OCHOBHOTO 3axpaHBaHe 3a ypea ce KOHTPOIMPA Ype3 MbxaHe 1 BajeHe
Ha wencena. PnsnyeckoTo paskayaHe Ha Lerncena e eAUHCTBEHUSAT HauViH 33 MbJIHO U3KJTIOYBaHE Ha ypeaa oT
N3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe.

22. baTepuute He ce nU3narat Ha NPEKOMepHa TOMJIMHA, HaMp. C/TbHYEBa CBETAINHE, OFbH WAV APYri NOJOOHM.

23. KoraTo ypensT e cBbp3aH KbM KOHTaKTa Ha CTeHaTa, TOW € BUHarvt B PeXUM Ha 13vaksaHe, opy KoraTo He
csetat LED namnure. 3a nsksiouBaHe Ha ypea, 3BageTe Lerncena ot KOHTakTa Ha cTeHaTa.

24. Ako 3axpaHBalmsaT kaben Obae NoBpeneH, Npean No-HaTaTbLIHO Nos3BaHe Tol Tpsibea Aa Gbae 3aMeHeH ot
NPOU3BOANTESS, HETOB CEPBU3EH areHT UK NOJOOHN KBanMdULMpPaHn N1La, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

25. BuHarw nocrassiiTe TeneBr3opa Bbpxy Mebes, KoSTo Moxe Ge30macHo Aa ro n3gbpxu. YepeTe ce, Ye
KpawLiaTa Ha TenesBrn3opa He U3Nn3aT n3sbH pbba Ha noaagbpxallara ro meben.

26. He nocrassiiTe Tenesrn3opa BbpXy Brcoka Mebes (Hanpumep, Lwkadose nim cekumm 3a kHnrv) 6es aa
3aKkpenuTe MebenuTe 1 TeNeBM3opa KbM CTeHaTa U Apyra noaxofsila 3apasa OCHOBa.

27. He nocrapsiiTe Tenesnsopa BbPXy NaT v Apyr MaTepuas, NoCTaBeH MeXIy HEero 1 noaabpxatlara ro
mebern.

28. KoraTo ce nonsea KOHTaKT OT e/leKTpryeckaTa Mpexa KaTo CPeACTBO 3a U3KJIoUBaHe, Tol TpsibBa Aa ocTaHe
curypHo pabortett,.

NHdbopmaumsa 3a besonacHocT

Tenesn3opw, KOUTO He ca MOCTaBEHW Ha [OCTAaTbYHO CTabWIIHK MeCTa, MOXe Aa NPeACTaB/sBaT noTeHumanHa

onacHoCT 3a nagaHe. 3a n3bsreaHe Ha HapaHsaBaHe, 0cOBEHO Ha fela, NpeanpueMeTe ClefHUTe NPocTy

npeanasHy MepKu:

¢ [locTaBsiiTe TO31 TEIEBU30P CaMO BbPXy Mebes, KOMTO MoXe Aa ro N3gbpxm besonacHo.

e [lonzgaiTe camo Lkad wav NocTaska, NpenopbyaH OT NPOV3BOAUTESNS Ha TeNeBn3opa.

* YBeperte ce, Ye TENIEBU30PBT HE M3/IM3a U3BbH Pbba Ha noaAbp KaLata ro mebesn.

® He nocraesitTe Tenesnzopa Bbpxy BUCOKa Meben (Hanpumep, Lkadose Wan cekumm 3a KHurv) 6es aa
3aKkpenute Mebennte v TeNesn3opa KbM NOAXOASLLA OCHOBA.

® He nocrassiTe nnat wan Apyr Matepran Mexay Tenesnsopa v nogabpxatiara ro mebest.

¢ He noseonsBaiite feua pa ce katepsT No Mebenw, 3a Aa AOCTUMHAT TENIEBN30PA UIIN HEFOBU KOHTPOJIN.
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EKCIJTOATAUNA HA ONCTAHUVIOHHO YTPABJTIEHNE

MNocTaBsHe Ha baTepum

1. Mnb3HeTe B NocokaTa, YKa3aHa OT CTpesikata B l/I306pa>KeHV|e 1 no-Aony, 3a fa OTBOPUTE Kanaka Ha
6«3Tepl/ll/ITe B 3aAHaTa 4acT Ha ANCTaHUMOHHOTO.

2. 3apepete age ankantu 6atepun AAA B oTAENIEHNETO.

3. BbpHete Ha MACTOTO My Kanaka Ha batepuuTe.

[MpennasHn mepkm

* YBepeTe ce, Ye HAMa NPEnsTCTBUE MeXAY ANCTaHLIMOHHOTO U Tenesunsopa.

e [lpbXTe ANCTaHLMOHHOTO Aasiey OT U3TOYHULM Ha TOM/IMHA 1 BIAXKHW 30HM, 3a Aa Ce rapaHTpa epekTusHa
paboTa Ha ANCTaHLMOHHOTO.

e Tbi1 KaTO CWIHATa CBET/IMHA MOXe [a MOB/MsIe Ha CUTHANWTE, CMeHsTe No3numsaTa cu, 3a Aa paboTute ¢
LVICTaHLMOHHOTO, aKO TENEBU30PLT HE MOXe [ia ObAe BKIIOUEH VN M3KIIOUYEH, KaKTo OYakBeaTe.

® YBepeTe ce, Ye fBe ankanHu batepun AAA 1.5V ca 3apefeHn NpasuiHo.

TEPMWHAJIEH MHTEPOENC

AV Bxop,

Bxop 3a BbHLWeH AV curHan u
CbOTBETHUA KaHa 3a nissa/neceH
3BYK

PC AUDIO INPUT

Ayguno Bxop ot
MEPCOHAJIEH KOMMIOTBHP
VGA Bxog 1 ayauo sxop npu VGA
BXOA,

AV usxop

V3xop Ha Tenesusopa 3a AV
CUrHas 1 CbOTBETHUS KaHas 3a
nsiBa/peceH 3syk (HkoW Moaenu ca
6e3 To3u nHTepdeiic)

EARPHONE

WU3xop 3a CJTYLLUAJIKU

Korato ca BktoyeHu cnywanku,
BMCOKOroBOpUTENUTE Ca
feakTvB1paHu (Hakom moaenu ca
6e3 1031 UHTepdeic)

Y Pb PrBxon,

CabpikeTe KOMMO3UTHWUSA TEPMIUHaI
Ha Baweto DV D/VCR (Hskon
mogenv ca 6e3 To3u uHTepdenc)

¥

(=
7]
@

USB Bxon
Cebpxete USB Tyk, 3a ga cnyware
HeroswTe MeauiiHu daitnose

HDMI Bxop,
Bxop 3a gurutanex curHan ot
HDMI Bugeo koHekTop.

o
COAXIAL

KOAKCUATEH

CsbprxeTte kbM SPDIF npremHuk.
(Hakon mogenu ca 6es Tosu
nHTepdeiic)

ANT75
Bpbaka Mexay BXoA, 3a TeNeBnsop
aHTeHa/kaben (75NHF/UHF)

SCART Bxop,

CraHpapTeH, ako noaabpxa
KOMMO3MTEH BXOL, ¥ TakbB 3a

RGB curHan. Tosa e Bpb3ka 3a
esponenuyym (Hakon mogenu ca 6es
TO3U UHTepdeic)

VGA Bxop
Bxop 3a aHanoros curHan ot
nepcoHaneH KOMMoTbP

Cl

CebpikeTe KapTa 3a gelwundpurpare
Ha [JaHHW 3a TesleBM3opa
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INCTAHUMOHHO

3AXPAHBAHE ( O ): Brousa 1 13knio4sa Tenesnsopa.

BXO[: 3a 1360p Ha MeHIO 3@ U3TOUYHUK Ha BXOL.

LIM®POBU BYTOHMU: HatucHete 0-9 3a aupekteH nsbop Ha
TENeBU3NOHHWN KaHasu, KOraTo rfefate TeNeBmsmns.

PbKOBOJACTBO: [oka3sa enekTPOHHO PbKOBOACTBO 3a NMPOrpamm.
CMUCBK HA KAHAJIW: Joctbn oo cnvcbka ¢ kaHanu.
YEPBEHO/3EJIEHO/XKbJITO/CUHDbO: MNMonssaiite afgoH GyHKLUMMN B
Gl eKpaHHO MeH 0.

(] MEHIO (= ): JocTbn 40 OCHOBHOTO MEHIO.

P11 nyckaHe unv nayampaHe Ha MeaninHn daiiose.

Crpenkm (K/>/ ~/~ ): Tonseante 4yeTvipute CTPESKM 3a OTKPOsiBaHe
Ha pas/IMYHK NMYHKTOBE B MEHIOTO Ha TENIeBU30Pa WK 3a MPOMSIHA Ha
CTOMHOCTTa.

OK: ByToH 3a BbBeX/AaHe 1 NOTBbPXAABaHE.

( ©): Bpblua KbM npeaxoneH kaHas.

U3XOA;: V3nn3a ce OT TeKyLLOTO MEHIO Ui GyHKLMS.

I OB.+ or OB.-: YBeninyaBa vnu HamasisiBa 3Byka Ha TefleBM30pa.
HAYAJO (@ ): HaTucHeTe, 3a fa ce BbPHEeTE Ha HavyasiHaTa CTpaHuLa.
N 3AMNYLUBAHE (X ): 3arnywasa unu 8b3CTaHOBABa 3ByKa Ha

Tenesnsopa

SUBTITLE INFO

KH A~ nnmn KH v : MNpemyHasa Harope unun Hagony npea TekyLms Crmcbk
FREE @ Ha KaHanm

v TEKCT: 3a Bnusate B pexxnm TenetekcT.
NETFLIX

CYBTUTPW: HatucHeTe 3a akTuBMpPaHE UNW AeakTBMpPaHe Ha CyoTuTpu.

©3VouTube m UH®O.: 3a nokassaHe Ha nHpopmMaLms 3a TekyLata nporpaMa Ha
BROWSER MEDIA €KpaHa.

MPWJ.: bbp3 nocTbn [0 NpunoXeHnsTa

- .
A=ZSLA [ : Cneunanen ByTOH 3a BbP30 MyCcKaHe Ha BXOA, WU MPUIOXKEHUS]
MPWUJ.: ByTtoHw 3a 6bp3 gocTbn Ao npunoxenvs MELOWS: Brvsa ce B

pexum megust
BPAY3bP: Brieate 8 EPAY3bP

BEJIEDKKA:
Bcuniku nzobpaxeHust B HACTOALLMS HAPbYHMK Ca MPUMEPHM, CaMO 3a CNPaBKa, PeasHUAT NPOAYKT MOXe Aa ce
pasnunyaBa OT KaPTUHKHKTE.
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NHCTAJIALUNA SA TTbPBA TTBT

Monsi, BUXTe TeKcTa 3a HaCTpOMBaHe 3a MbpBo nyckaHe. HatucHete GytoHa V/A | 3a na usbepete Eank v ga
nsbepeTe pexvm Ha Tenesmn3opa.

Bienvenue

Cnep HacTpoWiBaHe Ha e3vika, MOXeTe [a Bfie3eTe B CTpaHuLaTa 3a HaCTPOMBaHe Ha MHTEPHET, MOSIs, NOTBbPAETE
1 ce CBbPXETe KbM UHTEPHET. V3bepeTe Abpxasarta, KosTo xenaete. [oTBbpaeTe v Bfie3Te B Criefsallarta
cTpaHuua.

nect to the Internet Country

o Uiata_vpn_uk i |

Hatucrete 6ytora ¥/ A 3a n3bop Ha CbOTBETHOTO U3BECTME 3a 3ALLMTA Ha JINYHN [AaHHI/CPOKOBE 1 YCNOBUS, U
HaTucHeTe ByToHa OK, 3a aa otnaeTe Ha crefsalia CTbka.

Terms & Conditions, Privacy Policy
Time Zone

UTC (London)

Bneste BB Bawwna VIDAA akayHT. Ako He cTe cb3fanu N36epete NETFLIX nnun Bneste B Smart TV.
aKayHT, MOJIsi, MbPBO Cb3[aiTe akayHTV 1 ciep, ToBa
BJie3Te B Hero.

Sign in to your VIDAA

o -
-'W

We recommend NETFLIX for you

NETFLIX
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Monsi, yBepeTe ce, 4e yCTPOWUCTBOTO € CBbP3aHO, Crief Tosa HaTucHeTe bytoHa V/A/<4/P , 3a na nsbepete
MbPBOCTENEHHNA U3TOYHUK Ha BXOL,

your primary input source.

HAYAJIO

Korato 3aBbpLunTe HacTpoiiBaHeTo 3a MbpBM MbT, Hatucrerte 6ytora V/A/<4/W , 3a pa nsbeperte.
moxeTe aa Bnesete 8 HAYAJIEH ekpaH. HatncHete
ByToHa MEHIO, 3a na nsbepete HAYAJIEH expaH.

. Bxogose: VikoHa 3a I/I360p Ha M3TOYHUK 3a BXOA,.

Hactponku: Tyk moxe na 6vaat
KOHPUIrypUpaHu pasinyHm HaCcTPONKM

BXOL

Hatucrete 6ytorna Y/A | 3a ga nsbepete meHio Bxogose.
HatucHete 6ytoHa V/A/4/W , 3a pa nsbeperte.
HatucHete ENTER 3a n3bop Ha Bxog.

Inputs

v
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PABEOTA C OCHOBHO MEHIO

KapTurHa

Hatucrete [MEHHKD], 3a aa Bnesete 8 OCHOBHOTO MEHIO,

HaTucHete V/A , 3a fa nsbepete MeHIO 3a KapTuHa ,

1. HatucHete 6ytoHa V/A , 3a na nsbepete onuwmsTa,
KOATO >enaeTe fa HacTpouTe B MeHtio KAPTVHA .

2. HatucHete 6ytoHa Enter, 3a ga HacTpourTe.

3. Cref KaTo NpUKItoYMTE HACTPOMBAHETO, HATUCHETE
byToHa Enter, 3a aa 3anomHuTe 1 fa ce BbpHeTe KbM
NPeaxofHOTO MEHHO.

Pe>xum Ha KapTuHa

HatucHete 6ytoHa W/ A |, 3a pa nsbepete Pexxum Ha
KapTuHa, cnep Tosa HatvcHeTe ByToHa'V /A v Enter, 3a
na nsbepere. (Ekctpa: CraHgaptHo/Kuro npes geHs/
KunHo npes Howra/OuHammano/Cropr).

CraHpapTHo: Pexxm no nogpasbripaHe, npasw
NPexXnBABaHETO Ha NOTpebuTenunTe ¢ BUCOKO KavyecTBo
Ha n3obpakeHnsaTa Npu HopMasHa CBETMHA.

KuHo npe3 peHs: YBennyasa koHTpacTa, LBeTa u
yMcToTaTa Ha ekpaHa, 3a Aa Harnpasy LBETs NMo-KMB.
KuHo npe3 Howta: HamansBsa KoHTpacTa Ha ekpaHa,
LiBeTa 1 YMCTOTATa, 3a ia HanpaBu ekpaHa Aa usrnexga
MeK.

AvHamuyeH: YBenvuyaBa KOHTPAcCTa, LBeTa u
yncToTaTa Ha eKpaHa, Taka Ye KapTuHaTa B AMHaMUKa
e ce BanaHcypa ¢ ugeta.

CnoptHK: To3n pexum e No-NoaxoAsLy 3a redaHe Ha
CMOPHO BMAEO.

ChboTHOLLUEHME Ha acneKTH

HacTpoiite cboTHOLLEHME Ha acnekTy unm 3ym Ha
Bawara kapTuHa.

HatucHerte 6ytoHa V/A |, 3a na nsbepete
CbOoTHOLUEHWE Ha acrnekTu.

Hatucrerte 6ytoHa 4/W>, 3a pa nsbeperte
AsTomaTnyHo/16:9/4:3/ ManopamHo/KuHo 3ym/
OupekTHo.

Pe>xum 3a urpa

Hatucrete V/A | 3a pa nsbeperte, v HaTvicHeTe 4/P>,
3a fa nsbeperte Brt./Makn.

HacTtporiku Ha Pexxum Ha kapTuHa

HatucHete V/A | 3a na usbepere, v HatucHete P 1
ENTER, 3a ga Bnesete.

MpunaraHe Ha HacTPOMKM 3a KapTUHA

B ToBa MeHIo MOXeTe fia HacTporBaTe TekyLLms
PEeX1M Ha KapT1Ha, KOWTO fa ce npusara 3a BCUYKM
N3TOYHULIM WS CaMO TEKYLLIMS U3TOYHUK. HaTucHeTe
V/A 32 navsbeperte, v HatucHeTe P 1 ENTER, 3a ga
BneseTte. (Ekctpa: Benukn nstouHnum/TekyL, M3TOYHMK)

Moacsetka/fipkoct/KoHTpact/HacuteHoct Ha usat/
Paskocr

Hatucrete V/A | 3a pa nsbeperte, v HatvicHeTe 4/P>,
3a fja HacTpouTe.
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Moaceetka: HacTpoiite nogceeTkaTa Ha
nzobpaxeHueto. (Onumnm: nsk./HNCKO/BUCOKO)
flpkocT: Hactpoiite spkocTTa Ha 1300paxeHNeTo.
KoHTpacT: HacTpolite KoHTpacTa Ha n3obpaxeHneTo
HacurteHocT Ha uBeta: Hactpoiite nnbsTHoCTTa Ha
LBeTa Ha N306paxeHneTo.

PaskocT: HacTpoiite psiskocTTa Ha KpauiiaTta Ha
nzobpaxeHueto. LiseteH TyHep

HacTponTe oTTeHbK, HACUTEHOCT U SPKOCT Ha
HaCTpOMKUTE 3a LiBETOBE.

HatucHete 6ytoHa Y/ A |, 3a na nsbeperte LiseteH
TyHep.

HatucHete 6yTtoHa 4/P>, 3a fa BeseTe B NOA-MeHIO 1
HacTpoute.

Banauc Ha 6anoTo

HacTtpoliTe nHTeH3nTeTa Ha YepBeHaTa, 3efleHaTa

N CUHSANaTa CBET/IMHA, 3a [a BUXAATE UCTUHCKUTE
LIBETOBE Ha BCWYKM N30BpaxeHns B KapTuHara.
Hatucrete 6ytorna Y/ A , 3a aa nsbepete banaHc Ha
BanoTo.

HatucHete 6ytoHa 4/P>, 3a aa BreseTe B U HacTpowTe.
HuBo Ha yepHoTo (HannuyHo camo Ha HDMI
WU3TOUYHMK)

B ToBa MeHIio MOXeTe fia HacTpouTe AnanasoHa

Ha HDMI curHana, 3a ga 6bae no-noaxoasty, 3a
CbAbPXKaHNETO.

Hatucrete V/A | 3a pa nsbeperte HuBo Ha 4epHoTO,
cnep ToBa HaTucHeTe 4/P> , 3a fa nsbepere.

lama HacTpoiBaHe

HatucHete V/A | 3a na nsbepete lama HacTpoliBaHe.
Hatucrete 4/, 3a na nsbepete 2.0/2.2/2.4/BT.1886.
Fama kanubpupaxe

B ToBa MeHIo MoxeTe aa HacTpowuTe lama KpuBaTa,
KosTO n3beperte.

Hatucrete V/A | 3a pa nsbepete lama kanmbpripaHe.
HatucHete bytoHa 4/P> , 3a fa Bnesete B Noa-MeHio, 3a
[la HacTpouTe.

Pe>xum camo RGB

HatucHete ¥/ A | 3a na nsbepere Pexxum camo RGB.
Hatucrete 4/W>, 3a pa nsbepete Mskn./MepeeHo/
3eneHo/CuHbo.

HamaneHa cuHs cBeTnMHa

HatucHete V/A | 3a na nsbepete Hamanera cvns
cBET/IMHA.

HatucHete 4/P , 3a pa nsbeperte Vakn./Hucko/
CpepHo/Buricoko/MHoro B1coko.

Opsi3BaHe Ha BxopsiLa KapTUHa

HatucHete 6ytoHa Y/ A |, 3a ga usbepete OpsissaHe
Ha BxoAgLa kapTuHa. Hatucrete 6ytoHa 4/P , 3a na
nsbepete Brn./Mskn.

BpbLuaHe Ha HaYasIHU HaCTPOMKM Ha TEKYLLIO MEHIO
HatucHete BytoHa Y/ A |, 3a na nsbepete Bpbliare
Ha HayaslHN HaCTPOWKM Ha TekyLLo MeHto. HaTucHeTe
ByToHa 4/P>, 3a fia BNeseTe B NOA-MEHIO.
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3ByK

HatucHete BytoHa MEHIO, 3a pa ce nokaxe

OCHOBHOTO MeHto. HatucHete BytoHa YW/ A 3a nsbop

Ha 3BYK B 0OCHOBHOTO MeHI0,

1. HatucHete 6ytoHa V/A , 3a pa nsbepete onumsTa,
KOSITO XenaeTe, 3a Aa HacTpouTe B MeHio 3BYK.

2. HatucHeTte ByToHa Enter , 3a aa HacTpowTe.

3. Cnep kaTo NpUKIOYMTE HAaCTPOMBAHETO, HAaTUCHeTe
ByTtoHa Enter, 3a Aa 3anomMHuTe 1 fa ce BbpHeTe KbM
NPEAXOAHOTO MEHHO.

Pe>xxum Ha 3ByK

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a pa nsbepete Bawus
ntobum Pexxum Ha 3Byk. (Ekctpa: CrangapTtHo/Teatbp/
Myszuka/Peu/KbcHa Howw/Criopr).

CranpaptHo: Cb3gasa HanaHcvpaH 3ByK BbB BCUYKM
cpeaw.

Teatbp: Pexxvm 3a Teatbp yBesnvyasa edekra Ha
CbpayH[, 3BYK V1 jaBa Mo-sicHa peakuys Ha cybydepa.
Mysuka: 3anassa opuriHantus 3syk. [Joobp 3a
My3UKaJTHW NPOrpamu.

Peu: Hucku 1 Brcokm yecToTu ce pasmuBart 3a
nopobpsiBaHe Ha Bb3MPOU3BEXAAHETO 1 YMCTOTaTa Ha
YOBeLLKWS rac.

KbcHa Howy: [opobpsiBaHe Ha Bb3MPOU3BEXAAHETO 1
YMCTOTaTa Ha YoBeLWKKA rnac ¢ HNCKO HMBO Ha Ccua.
CnopTHu: ONTUMU3MPaH 3BYK 3a rNefaHe Ha
dyTboneH mau.

Cnywanka

HatucHete BytoHa Y/A |, 3a pa usbepete Cnywanka.
Hanwvuer e camo, ako e BkJoyeHa ciywanka. Moxe
[la HaCTPOWiBa PEXMa Ha 3ByKa, N3XoAsLL, Npe3
cnywankure.

Hacrtpowiku Ha Pexxum Ha 3ByK

HatucHete bytoHa Y/ A , 3a na nsbepete Hactpoiiku
Ha Pexkum Ha 3Byk. HatucHerte 6ytoHa €4/P , 3a ga
B/I€3€TE B NOA-MEHIO.

MpunaraHe Ha HaCTPOWKM 3a ayAno

HacTpoiite TekyLLms pexum Ha 3BYK, KOUTO Aa ce
npunara 3a BCUYKM U3TOYHNLIM MM CaMO TeKYLLMS
N3TOYHUK.

Hatucrete bytora Y/ A, 3a na usbeperte, cnep tosa
HaTucHeTe P-&Enter, 3a fa n3bepeTte TekyLL U3TOUYHUK/
Benukm nstounmnum.

ExBanaiizep

HatucHete BytoHa 4/P>, 3a ga nsbepete v HacTpounTe
netannu Ha Exsanansep (M136upa ce mexay:
100Hz/500Hz/1.5KHz/5KHz/10KHz)

MopcunsaHe Ha 6ac/CbpayHp, 3ByK/SicHOTa Ha
pmanora/Peanen o6em/HacTpoiiku 3a MOHTMpaHe
Ha cTeHa/ABTOMaTUYEH KOHTPOJI Ha cuiaTa Ha
3ByKa

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a fa nsbeperte, 1 HaTUCHeTe
6yToHa 4/P , 3ana nsbepete Brn./Mzkn.

BphbluaHe Ha HaYaNHU HaCTPOMKM Ha TEKYLLLO MEHIO
Hatucrete 6ytoHa Y/ A | 3a ga nsbeperte, 1 HaTcHeTe
ByToHa 4/P , 3a fa nsbepeTe Bb3CTAaHOBABAHE UMM HE.
Bucokorosopurenu

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a na nsbepete
Bucokorosoputenu. HatucHete 6ytoHa 4/, 3a ga
BJI€3€Te B NMOA-MEHIO.

Aynvo nsxop,

HatucHete 6ytoHa Y/ A | 3a na nsbepete Ayamno
1n3xof v fa Bneserte, ciied toa HatucHete V/A | 3a

na nsbepete ARC/BucokoroBopwren Ha Teniesnsop/
Camo SPDIF.

JAuvrutaneH ayauo usxon

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a na nsbeperte [JurutaneH
ayavo usxon, cnep tosa HatucHeTe V/A | 3a fa
nsbeperte.

JAvruTtanHo ayavo 3abaBsHe

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a na nsbeperte [urutanto
ayavio 3abassiHe, cnep Tosa HatucHeTe V/A |, 3a fa
HacTpourte.

CUHXpPOHM3UpPaHe Mo YCTHUTe

HatucHete 6ytoHa V/A , 3a ga nsbeperte, cnep tosa
HaTvcHeTe 4/P>, 3a pa HacTpowTe.

Bananc

BanaHcrpaHv nesw 1 fecHn kaHanu.

HatucHete 6ytoHa V/A , 3a ga nsbepete banaxc.
HatucHete BytoHa 4/P>, 3a aa HacTpouTe.

Mpexa

HatucHete 6ytona MEHIO, 3a na ce nokaxe
OCHOBHOTO MeHIo. HatucHete BytoHa W/ A 3a nsbop Ha
Mpesa B OCHOBHOTO MEHIO.

HatucHerte 6ytoHa V/A |, 3a na nsbepete:
KoHourypupaHe Ha mpexata/VHtepHeT Bpbaka/
CobyxaaHe no beaxmyra mpexa/Cobysxaare no LAN.

KoHdurypupaHe Ha mpexarta

HatucHete bytoHa V/A , 3a na nsbepete
KoHdurypurpaHe Ha MpexaTa, 3a ia HaCTPOWTE Mpexarta.
WUHTepHeT Bpb3Ka

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a ga nsbepete ViHtepHet
BPb3Ka, 3a Aa nposepwTe VIHTepHeT Bpb3kaTa.
CbOy)xpaHe no 6e3Ku4Ha Mpexa

Hatucrerte 6ytorna Y/ A , 3a ga nsbeperte CvbyxxaaHe
no 6e3xuyHa Mpexa, cref ToBa HaTucHeTe ByToHa
«/» , 33 na nzbeperte Brn./Maks.

Cu6yr)kpaHe no LAN

Hatucrete 6ytora Y/ A , 3a pa nsbeperte CvbyxaaHe
no LAN. Hatucrete bytoHa 4/P>, 3a aa usbepete Bkn./
W3kn.

Kanan

HatucHete 6ytona MEHIO , 3a fa ce nokaxe
OCHOBHOTO MeHio. HaTucHete 6yToHa €4/P> 3a nsbop
Ha Kanan.



1. HatucHete 6ytoHa V/A , 3a na nsbepete onuwmsTa,
KOSITO XenaeTe, 3a fia HacTpouTe B MeHio KaHar.

2. HatucHete 6ytoHa Enter, 3a ga HacTpouTe.

3. Crnep, KaTo NPUKIIOYNTE HACTPOMBAHETO, HAaTUCHETE
ByToHa Enter, 3a aa 3anomHuTe 1 fa ce BbpHeTe KbM
NPEeAXOAHOTO MEHIO.

ABTO cKaHupaHe

ABTOMATUYHO TbPCEHE MOXe [ia TbpCh epeKTnBEH
KaHas Ha Nporpama aBToMaTnyHo. Hatucrete GyToHa
V/A ,3a nansbepete ABTO ckaHupaHe, Crep ToBa
HaTucHeTe ByToHa OK 3a HacTpoiiBaHe.

MoBTopHO ckaHUpaHe

B Ta3u cTpaHuLa MoxeTe fa ckaHvpaTe NOBTOPHO
KaHana U fja NPOMeHsITe HaCTPOMKN.

Mpuemane

HatucHerte 6ytora 4/W>, 3a pa nsbeperte Mpriemare, n
HaTucHeTe ByToHa /A 3a usbop Ha Catennt/AnteHa/
Kaben.

Onepatop

HatncHete Bytora 4/P> 3a n3bop v HaTucHeTe ByToHa
V/A 3a HacTpoWiBaHe.

HactponBsaHe Ha pexxum

Hatucrete bytora 4/P>, 3a pa nsbeperte Hacrpoiisae
Ha pexuM v HaTucHeTe BytoHa /A 3a usbop Ha
Kanan/Pexxum Ha ckaHupaHe/LCN.

ABTO cKaHupaHe

AKo xenaete fa crpeTe TbPCEHETO, HaTUCHeTe byToHa
Cnpu vnm V13xon, , 3a fia cnpe TbpceHeTo.
PepakTupaHe Ha KaHan

Hatucrete 6ytora V/A | 3a pa nsbepete Pepgaktvpare
Ha KaHa.

PaswmpeHn HacTponkmu

HatucHete 6ytoHa V/A , 3a na nsbepete Paswnpern
HacTpomnku,crep Tosa HatucHete Enter/P , 3a fa
BreseTe.

PbuHO ckaHupaHe

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a pa nsbepete PbyHo
ckaHupaHe, cnep ToBa HaTucHeTte bytoHaEnter , 3a ga
BrieseTe.

HatucHerte 6ytoHa Y/ A |, 3a na nsbepete DTV pbyHo
ckaHupare/ATV pbyHO ckaHWpaHe.

DTV pbyHO ckaHupaHe

HatucHete 6ytoHa Y/ A |, 3a na nsbepete DTV pbyHo
ckaHupaHe, cnep ToBa HaTucHeTe Enter , 3a fa Bnesete.
ATV pbuHO cKaHUpaHe

HatucHete 6ytoHa V/A , 3a pa nsbepete ATV pbyHO
ckaHupaHe, cnep Tosa HatucHeTe Enter, 3a ga Bnesete.
ABTOMaTMYHa aKTyanusaums Ha CMCbK € KaHann
HatucHerte 6ytoHa V/A |, 3a na nsbepete
ABTOMaTWYHa aKTyanm3aLms Ha CrMCbK C KaHanu, Creq,
ToBa HaTucHeTe 4/P> , 3a na nsbepete Brn./Maks.
ABTOMaTM4YHO aKTyanu3upaHe Ha PbKOBOACTBO 3a
nporpamu

Hatucrete 6ytora Y/A , 3a ga usbepete
ABTOMATUYHO aKTyasnmsvpaHe Ha Nporpamu.
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ABTOMaTM4YHO aKTyanusMpaHe Ha Nporpammn
HatvcHerte Bytorna V/A |, 3a na nsbepete
ABTOMaTUYHO akTyanmnavpaHe Ha CnCbK C KaHau,
cnep ToBa HatucHeTe 4/P> |, 3a na usbepete Brn./Makn.
WNz60p Ha KaHan

HatncHerte 6ytoHa W/ A |, 3a na nsbepete Vzbop Ha
KaHan.

Hacrtpoiiku Ha Cl+ moayn

Hatucrete 6ytora V/A | 3a pa nsbeperte Hactponku
Ha Cl+ Mogyn v MoxeTe Aa npernefare MeHIoTo C
pasLUMpPeHn HaCTPONKN.

HocrbnHocT

Hatucrete 6ytora V/A | 3a pa nsbepete ocTbnHocT,
KaTo cnep Tosa HaTucHete Enter, 3a aa Bnesete.
CxemMa Ha MeHI0

Hatucrete 6ytora V/A | 3a pa nsbepete Cxema

Ha MeHIo, crieq, ToBa HaTucHeTte bytoHa 4/, 3a na
n3bepete TomHa/CeeTna.

CUTHO KOHTPACTHO MEHI0

Hatucrete 6ytora V/A | 3a pa nsbepete CunHo
KOHTPACTHO MeHIo, cnep, Tosa HatucHeTe 4/P , 3a fa
nsbeperte Brn./Makn.

Mpo3payHoCT Ha MeHI0

HatucHerte 6ytorHa V/A , 3a fa nsbepete
Mpo3paytHOCT Ha MeHio, Cef ToBa HaTCHeTe ByToHa
/W, 32 pa nsbepere W3kn./CpegHo/Brcoko.
Cy6TnTpM 3a TPYAHM 32 YyBaHe Hela

HatucHerte 6ytoHa W/ A |, 3a pa nsbepete CybtvTpu 3a
TPYAHW 3a YyBaHe Helwua, cnef Tosa HaTucHeTe 4/P , 3a
na nsbepete Brn./Makn.

Bup ayano

Hatucrerte 6ytora V/A | 3a pa nsbepete Bug ayamo,
cnep ToBa HaTucHeTe Enter, 3a fa Bnesete B nog-MeHio.
Bup ayavo

HatucHerte 6ytoHa V/A |, 3a na nsbepete Bug ayavo,
cnep ToBa HaTvicHeTe ByToHa 4/P>, 3a fa nsbepete
Hopmanto/Onucanune Ha aygno/VsroBopern
cyBTUTPU/BCNUKO [OMBAHWUTENHO ayAMO.

Cwuna Ha 3ByKa Ha py6naxa

Hatucrerte 6ytora V/A | 3a pa nsbepere Cuna Ha
3ByKa Ha fybnaxa, kaTo cnefp ToBa HaTUcHeTe ByToHa
/W, 33 pa nsbeperte Brn./Makn.

Mopo6psiBaHe Ha ananora

Hatucrete 6ytora V/A | 3a pa nsbeperte
MopobpsiBaHe Ha Avarona, 3a Aa Bre3eTe B NMoA-MeHIo.

Cucrtema

HatucHete 6ytoHa MEHIO, 3a na ce nokaxe
OCHOBHOTO MEHIO.

HatucHete 6ytoHa 4/, 3a na nsbepete Crcrema B
OCHOBHOTO MEHIO.

1. HatncHete 6ytora V/A | 3a fa nsbepete onuusTa,
KOSTO XenaeTe fa HacTpouTe B MeHto Cuctema .

2.HatucHete 6ytoHa Enter, 3a ga HacTpouTe.

3. Cnep KaTo NpUKIOYMTE HAaCTPOMBAHETO, HAaTUCHETE
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6yTtoHa Enter, 3a Aa 3anomHuTe 1 fa ce BbpHeTE KbM
NpPeaxofHOTO MeHHO.

Bpeme

HatucHete 6ytorna V/A |, 3a fa nsbepete Bpeme.
®dopmar 3a Bpeme

HatucHete 6ytona V/A , 3a fa nsbepete Qopmar 3a
Bpeme. (EkcTtpa: 12-4acos/24-4yacos)

Oata/uvac

HactpowBate Ha pata n 4ac

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a fa nsbepete.creq tosa
HaTucHeTe Enter/ B, 3a pa HacTpouTe.

YacoBa 30Ha

M36epeTe Baluata yacosa 30Ha

HatucHete bytona V/A |, 3a fa nsbepete Yacosa 30Ha,
cnep ToBa HatvcHeTe Enter/ B>, 3a na Bnesete B nog-
MEeHIO 3a HacTpolBaHe.

JiaTHO YacoBO Bpeme

HatucHete bytora V/A , 3a ga nsbeperte JIatHo
yacoso Bpewme. (M36upa ce mexay: V3k./Bkn./Curx. ot
DTV)

Hacrpoiiku Ha Talimepa

HatvicHete BytoHa Y/ A , 3a na nsbepete Hactonku Ha
Tanmep.

Tanmep 3a CbH

HatucrHete 6ytona Y/ A , 3a fa nsbepete Tanmep

3a cbH. (ExcTpa: W3kn./15/30/60/90/120 muHy T/
fedvHupar ot notpebuTens)

BknrouBaHe Ha Tauvep

HatucHete 6ytorna V/A , 3a fa nsbepete Bkniousare
Ha Tavimep.

UskniousaHe Ha Taimep

HatvcHete BytorHa V/A | 3a fa nsbepete Mskntousare
Ha Taimep.

MpocpouyeHo Bpeme Ha MeHI0

HatucrHete bytona V/A |, 3a fa nsbepete MpocpoyeHo
Bpeme Ha MeHto. (V136upa ce mexay: V3kn./10 cek./20
cek./30 cek./60 cek./5 MuH.) ABTOMaTMYHO 3acrnnBaHe
HatucrHete 6ytorna V/A |, 3a fa nsbepete ABTOMaTUYHO
3acnuBaHe. (M3bupa ce mexay: V3kn./3 u./4 u.)
ABTOMaTM4HO M34akBaHe Ge3 curHan

HatucHete 6ytorna V/A , 3a fa nsbepete ABTOMaTU4YHO
n3vyaksaHe 6e3 curHan.

(N136umpa ce mexpy: M3kn./15 muHyTH)

MWH Ha cucrema

HatvcHete Gytora Y/ A |, 3a na nsbepete MUH Ha
cncTema.

CwmeneTte Bawwma MNMNH, konto nonssate 3a 4OCTbMN 40
Poputencku koHTponn, ABTOMaTU4HO CKaHUpaHe Ha
KaHanu 1 BvactaHoBsiBaHe Ha GpabpuuHm HaCTPOIKM Mo
noppasbupare.

Poputencku KoHTpon

HatucHete 6ytora ¥/ A , 3a na nsbepete Pogurenckm
KOHTPOJI.

Brntoysaiite Pogurencku koHTpos, 3a aa Gnokupate
Bb3MOXHOCTTa AeLiaTa fa refat onpenesneHn
nporpamm.

E3uk n nokauus

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a ga nzbepete Eavk n
nokauus. BktousanTe PoguTenckin koHTpon, 3a

fa bnokuparte Bb3MOXHOCTTa felaTa Aa rnegar
onpeaeneHn nporpamu.

MecTtononoxxenue

HatucHete 6ytoHa Y/ A |, 3a na nsbepete
MecrononoxeHue, v HaTucHeTe Enter/P , 3a aa
nsbeperte.

E3uk Ha meHI0

HatucHete 6ytoHa Y/ A |, 3a na nsbepete Eank Ha
MeHIo, 1 HaTvcHeTe Enter/P> , 3a fa nsbeperte.
MbpBoOcTeneHHo ayauo

HatucHete bytoHa V/A , 3a na nsbepete
MbpBOCTENEHHO ayano, n HatucHeTe Enter/P> | 3a na
nsbeperte.

BropocreneHHo ayano

Hatucrete 6ytora V/A, 3a pa nsbepete
BropocTenenHo ayavo, n HatucHete Enter/P , 3a ga
nsbepere.

MbpBocTeneHHn cy6TuTpU

Hatucrete 6ytorna Y/ A , 3a ga nsbepete
IMbpBOCTENeHHN CyBTUTPK, 1 HaTucHeTe Enter/P> |, 3a
na nsbeperte.

BropocTeneHHu cy6TuTpm

Hatucrete 6ytorna Y/ A , 3a ga nsbepete
BropocTeneHHnu cybtutpu, n HatucHete Enter/P , 3a
na nsbeperte.

[AurutaneH Tenetekcr

Hatucrete 6ytora Y/ A | 3a ga nsbepete [durutanen
TenetekcT. V136upa ce mexay: 6yton 3AMAJHO EBP/
N3TOYHO EBP./Pycko/Apabcko/Mepcunincko/MpbLko
3a n3bop Ha CnogensitHe Ha cbabpxxaHue. Cnep tosa
HaTvcHeTe ByToHa 4/P> , 3a aa usbepete Bin./Makn.
HactpoWku Ha npunoxxeHue

HatucHete 6ytoHa Y/ A |, 3a na nsbepete Hactpoiiku
Ha NpuUIoXeHue.

Cnop Ha cbabpP

HatucHete 6ytoHa V/A , 3a aa nzbepete CnopensiHe
Ha CbAbpXaHue, cnep Tosa HaTvicHeTe ByToHa /P>, 3a
na nsbepete Brn/Mzkn.

HbbTV

Hatucrete 6ytorna Y/A , 3a ga nsbepete Hbb TV, cneg
ToBa HatucHeTe 4/P , 3a na nsbepete Brn./Maks.

UsuncTBaHe Ha Kewsa

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a ga nzbepete Vzuncreare
Ha kelwa, cnep Toea HaTucHeTe ENTER/ P>, 3a na
BJI€3€eTE B NMOA-MEHIO.

WU3TpuBaHe Ha GUCKBUTKM

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a na nsbepete VatpusaHe
Ha BUCKBUTKY, cref, ToBa HaTvcHeTe BytoHa ENTER/P,
3a A2 Brie3eTe B NoA4-MeH!o.

Bbes npocnepsasane

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a ga nzbepete bes
npocnenssaHe, cnef toea HatrcHete ENTER/P |, 3a ga
BJIe3eTe B NMOA-MEHIO.



Prime Video

HatucHete 6ytoHa W/ A |, 3a pa nsbepete Prime Video,
1 HaTucHeTe Enter/P , 3a na nsbepere.

Netflix

Hatucrete 6ytora V/A , 3a pa nsbepete Netflix, , 3a
na nsbepete Enter/P, 3a na nsbeperte.

HDMI&CEC

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a pa nsbepete HDMI&CEC,
crep ToBa HaTucHeTe ByToHa Enter , 3a fa Bnesete B
noA-meHio 3a nsbop.

HaTucrete BytoHa A , 3a pa nsbepete KoHtpon

Ha noTpebuTesicka enekTpoHuka/ABTOMaTUYHO
M3KIOYBaHe Ha yCTPOMCTBO/ABTOMATMYHO BKJTIOUBAHE
Ha yCTpOoMCcTBO/ABTOMAaTUYHO BKJTIOYBAHE Ha
Tenesn3op/Cnncbuy C yCTPONCTBA 33 KOHTPOS Ha
notpebuTtesnicka enekTpoHwKa.

Benexka: Bcyuku onuunm ca HannyHn camo npu
n3bparo Bkn. Ha KoHTpon Ha notpebutencka
eNeKTPoHMKa.

KoHTpon Ha noTpebuTtesncka eneKTpoHuka
Hatucrete 6ytora V/A | 3a pa nsbepete KoHtpon Ha
notpebuTesnicka enekTpoHuka n HatucHeTe 4/P, 3a fa
nsbeperte Bin./Makn.

CrepHuTe NyHKTOBE Ca Ha/IMYHW CaMo KOraTo B
KoHTpon Ha notpeburencka enekTpoHyika e nsbpaHo
Bk,

ABTOMaTUYHO U3KJTIOYBaHE Ha YCTPONCTBO
HatucHerte 6ytoHa V/A , 3a na nsbepete
ABTOMaTUYHO M3K/IOYBAHE Ha YCTPOWCTBO, U
HaTucHete 4/P, 3a fa nsbepete Bkn/Maka.
ABTOMaTUYHO BIJIIOYBaHe Ha YCTPOMUCTBO
HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a na nsbepete
ABTOMaTUYHO BKIIIOYBAHE Ha YCTPOMCTBO, U HaTUCHETE
ByToHa 4/P>, 3a fa usbepete Bin./Makn.
ABTOMAaTMUYHO BKJTIOYBaHE Ha TENEBU3OP
Hatucrerte 6ytorna V/A |, 3a ga usbepete
ABTOMaTI/I‘-lHO BKJ1HOYBaHe Ha TeﬂeBVI30p, N HaTUCHeTe
ByToHa /P, 3a fa usbepete Bin./Makn.

CnuchbK € yCTPOMCTBA 332 KOHTPON Ha
noTpe6uTesncka eneKTPoHUKa

HatucHete 6ytoHa Y/ A |, 3a na nsbepete Cnvcbk

C YCTPOWCTBA 3a KOHTPOJ Ha noTpebuTesncka
eneKkTpoHuKa, 3a aa nsbepete ENTER, 3a aa Bneserte.
Pe>xum Ha nonsBaHe

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a ga nsbepete Pexxum Ha
nonssaHe, cnep Toea HaTucHeTe ENTER/P |, 3a na
nsbepete Pexxum gom/Pexxm marasux.

PaswmpeHn HacTponkmu

HatucHerte 6ytoHa V/A |, 3a na nsbepete Paswnpern
HacTponku, cned Toea HatncHete ENTER/P |, 3a fia
BieseTe B

HassaHue Ha Tenesmusop

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a pa nsbepete Vime Ha
Tenesumsop, ciep Tosa HatucHete bytora ENTER/D , 3a
3afafere nmeto Ha Bawwns Tenesuzop.

UH, TOp 3a 3axp

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a na nsbepete nHavkatop
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3a 3axpaHBaHe, Cfief ToBa HaTucHeTe ByToHa

«/V , 3a pa usbepete Bkn/Mzkn.

CKpuiHCcenBbLP

HatncHerte Bytorna W/ A |, 3a na nsbepete
CkpunHcensbp, crep tosa HatucHete ENTER/P> |, 3a
na sneserte. (V136upa ce mexay: Hama/5 MuHyT/10
MUHYTU/20 MUHYTW).

ETukeTn Ha Bxop,

Hatucrerte 6ytorna V/A | 3a pa nsbepete Etviketn Ha
Bxof, cnep Tosa HaTucHeTe ENTER/ P>, 3a na Bnesere.
(N36upa ce mexay:TV/AV/HDMI1/ HDMI2/HDMI3)
UsBectusa

Hatucrete 6ytora V/A | 3a pa nsbeperte Vssectns,
cnep toea HaTucHeTe ENTER/P> |, 33 ga Briesete B nog-
MeHIo 1 aa nsbeperte.

Mopo6GpeH npernen

Hatucrete 6ytora V/A , 3a pa nsbeperte MNogobper
nperneq, cnep tosa HatucHete ENTER/P> |, 3a na
BieseTe B NOA-MeHIO U fa nsbeperte.

MaiicTtop no HacTpoiBaHe

Hatucrete 6ytora V/A , 3a pa nsbepete Maiictop no
HacTponBaHe, cnef Tosa HatucHete ENTER/ P, 3a na
nsbeperte.

Bbpso BilouBaHe

Hatucrete bytora V/A | 3a pa nsbepete bbpso
srnoysare. Cnep Tosa HatucHete BytorHa /P, 3a ga
nsbepete Bin/M3ks.

Pe>xum Ha BklouBaHe

HatncHete 6ytoHa Y/ A, 3a na nsbepete Pexxnm Ha
BKJIOYBaHe, cief Tosa HaTucHeTe ENTER/P |, 3a na
nsbepere.

Mopnpbkka

HatncHete 6ytoHa W/ A |, 3a na nsbepete MNopapbxka,
cnep ToBa HaTucHeTe BytoHa ENTER/, 3a na Bnesete
NHdopmaums 3a crctemata

Mpernen Ha uHdpopmauums 3a cucremara
HatvcHerte 6ytona V/A |, 3a na nsbepete
NHpopmauus 3a cuctemara, ciep, Toa HaTUcHeTe
ENTER/P> , 3a na Bnesete B Nog-mMeHio.
CamopmarHocTuka

HanpageTe camogmarHoctuka, 3a fa TectsaTe 3BYyK,
KapTUHa 1 BPB3KU.

HatucHerte 6ytona V/A |, 3a na nsbepete
CamopamarHocTyvika, cnef Tosa HatucHete ENTER/P | 3a
[a Bnesete B NoA-MeHHo.

EnekTpoHeH HapbYyHUK

Hatucrerte 6ytora V/A | 3a na nsbeperte Enekrporer
HapbYHUK, cnep Tosa HatucHeTe ENTER/ B>, 3a fa
B/le3€eTe B NMOA-MEeHIO.

AxTyanusauus Ha cuctemara

HactpoiiTe Balwvs Tenesnsop fa nonyvasa Han-HOBUS
codryep.

Hatucrete 6ytora V/A | 3a pa nsbepete
AkTyanusaums Ha cuctemara, cief, ToBa HaTucHeTe
ENTER/ P>, 3a na Bnesete B noa-MeHio.
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OTKas OT OTTOBOPHOCT U 3aLUMUTa Ha AaHHU
KnukHeTe, 3a fia npoyeTtete NogpobHOCT 3a OTKa3 oT
OTrOBOPHOCT.

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a ga nsbepete Otkas ot
OTrOBOPHOCT ¥ 3aLLMTa Ha [aHHW, Cief TOBa HaTUCHEeTe
ENTER/ P, 3a na Bnesete B NoA-MeHIo.

CBansiHe Ha MOGUITHO NpUNOXKeHne

HatucHete bytoHa Y/ A | 3a na nsbepete CansiHe

Ha MOBUHO NPUNOXEHWe, Cllep, TOBa HaTUCHETe
ENTER/P> , 3a fa BneseTe B NoA-MeHIo.
Bn3craHoBsiBaHe Ha $pabpUYHM HACTPOIKM NO
noppas6upate

HatucHete BytoHa Y/ A | 3a pa usbepete CansiHe Ha
MOBUIHO NpWIOXKeHWe, ciep Toea HaTucHeTe ENTER/
P, 3a na Bnesete B noa-meHio and select.

HatucHete 6ytoHa MEHIO, 3a na aktusuparte MeHtio,
cnep ToBa HaTucHete bytoHa Y/ A, 3a fa usbepere.
Cnucbk ¢ KaHanm

HatucHete 6ytoHa V/A |, 3a pa nsbeperte Crnncek ¢
kaHanu, cnepn toea HatucHete ENTER | 3a na Bnesete B8
nof-MeHio.

Cy6TuTpm

HatucHete 6ytoHa Y/ A |, 3a pa nzbepete Cybtutpy,
cnep ToBa HaTucHeTe bytoHa /A, 3a fa nsbepete
W3kn./Bks.

NOMOLL

Camo ayauo

HatucHete 6ytoHa Y/ A |, 3a ga nsbepete Camo ayauo.
HatucHete bytoHa OK, 3a fa Bnesete B nog-mMeHio.
Hactpoiku

Hatucrete 6ytora V/A |, 3a ga nsbepete Hactponku.
HatucHete 6ytona OK, 3a fa Bnesete B nog-mMeHio.
Mons, BUXTe HauanHaTa CTpaHuLa - Yactta Hactpoitku.
PbkoBopcTBO

Hatucrete 6ytora Y/ A 3a usbop Ha PbkoBoacteo,
cnep Toea HatucHeTe ENTER |, 3a ma Bnesete B nog-
MEHIO.

Cy6Tutpm

Hatucrete 6ytora Y/ A , 3a pa nsbepete Cyotntpu,
crep ToBa HaTtucHeTe bytoHa Y/ A, 3a fa nsbepete
W3kn./Bxk.

Camo ayavo

Hatucrete 6ytora Y/ A , 3a ga nsbepere Camo ayavo.
HatucHete 6ytoHa OK, 3a fa Bnesete B nog-mMeHio.
Hacrpoiku

HatucHete 6ytoHa V/A , 3a pa n3bepete Hactporiku.
HatucHete 6ytoHa OK, 3a fa Bnesete B Nog-mMeHto.
Mons, BUXTe HauanHaTa CTpaHuLa - Yactta Hactpoitku.

Mpo6nem PeweHue
Hsima 3axpaHBaHe e [lpoeepeTe kabesa 3a MPOMEHIB TOK Ha TESIEBM30Pa AaN € MITIC
nnu He. Ako Bce Mak HAMa TOK, MOJISi, U3BafeTe Lerncesa v ro BKtoyete
otHoBo cniep 50 cekyHau. M oTBopeTte oTHOBO TesieBm3sopa.
He ce nonyyasa curHan e [MpuyunHssa asoeH obpa3s unu paHTomeH obpas, ako vma BrUcoKa
npaBuIHo Ccrpapa wav Brcoka niaHuHa okono Tenesusopa. Moxete ga
HacTpolBaTe N306PaKeHNETO C PbYHO YNPaBIIEHWE: KOHCYITUPaTe ce C
MHCTPYKLWsiTA Ha HOHUYCa UM CMEeHEeTe NocoKaTta Ha BbHLUHATa aHTeHa.
e AKo noniaBate BbTpeLUHa aHTeHa, NPy onpeaeseHr obcTosTencrsa,
npueMaHeTo Ha curHana Lie Obae 3aTpyaHeHo. 3aToBa MOXeTe Aa
CMEHUTE MOoCcoKaTa Ha aHTeHaTa, 3a Aa HaCTpowTe N30BpPaxXeHNETO.
AKo He MOXeTe ia MPOMEHWTE Nosy4aBaHeTo Ha curHana, Tpsbea Aa
nos3BaTe BbHLUHA aHTEHa.
bes kapTtuHa e [lpoBepeTe aHTeHaTa B 3a[HaTa 4acT Ha TesIeBM30pa Aaav e CBbp3aHa
npaswsHO.
e Onwraiite fa nsbepete Apyr KaHaau 1 NpoBepeTe Aanv NpobnemsT e
CbC Camuisi TEIEBU30P USN He
Bupeorto e ok 6e3 ayguo ® YBenuyete cunata Ha 3ByKa.
¢ [lpoBepeTe Aanu TeNeBU30pbT e B 6e33ByUYEH PEXVM 1 MOJIS, HATUCHETE
OyTOHa 3a 3aryLuaBaHe, 3a Aa BbpHeTe 3ByKa.
AyamoTo e ok, rpeLuka B useta ® YBenuueTe KOHTPACTa U APKOCTTa.
nnn HaAMa KapTI/IHaA
Mokassa cTaTuyHa KapTvHa 1 e [lpoBepeTe aHTeHaTa B 33[HaTa 4acT Ha TesIeBM30Pa Aasn € CBbp3aHa.
3BYK




MpoGnem

Pewienune

PaBHa npekbCHaTa NHNA

MouncreTe npaxa, Hamp. CbC CyLLOap, MoXe b1 Ma Hameca Ha
enekTpuyeckn ypen Mons, uskniodete Te3n BUAOBE eNnekTpuyeckn ypes,
MOYNCTBALLM ypeaw 1 Ap.

[BoeH obpas unm
"cumynakpuym”
TeneBn3opLT He pearnpa Ha
[OMUCTaHLUMOHHOTO

Moxxe 61 MACTOTO Ha aHTeHaTa He e fobpo. [on3saiTe BUCOKa aHTEHa C
pasKkiIoHeHNs 3a NoAobpPsBaHe Ha KaYeCTBOTO Ha NokaseaHus obpas.
Monseante AUCTaHUMOHHO AVPEKTHO HACOYEHO KbM CeH3opa 3a

Hero Bbpxy TesieBrnsopa. AKO BCe OLLLE HAMa peakuust OT TeseBm3opa,
Mosisi, NpoBepeTe Aasun CTe CBaIUAM niacTmacosaTa Topbuika

Ha AncTaHuMoHHoTO. Vl nposepeTe fanu MacToTo 3a batepusita e
npasunHo. CMeHeTe HosaTa batepus.

TeneswnzopsT e npemute B I3YAKBAHE, ako Hama peakuyusi ot
[VNCTaHLUMOHHOTO [JO HIKOSIKO MUHYTH.

HAMA Buaeo (pexum Ha
nepcoHaneH KOMMoTbLP)

Mons, nposepete fanu kabensT Ha avcnnesd e npaBuaHO CBbpP3aH KbM
VGA.

Mons, npoeepeTe Jasin vMa nperbsaHe Ha kabena Ha ancnnes

BepTukanHo bnetlykare
(pexxnm Ha nepcoHaneH
KOMMIOTBP)

Bneste B ocHoBHOTO MeHto. [Ton3BaliTe perynstopa 3a Wwyma Ha
nokassaHe Ha Aucnes, 3a Aa NpemMaxHeTe BepPTVKaHaTa IMHUS.

XopusoHTanHo punsaHe
(pexxnm Ha nepcoHaneH
KOMMIOTBP)

HacTpoiite xopursoHTana Ha ayavo 3ByKa B OCHOBHOTO MeHIO, 3a Aa
N3YNCTUTE XOPU3OHTaHaTa JINHNA OT pUnBaHe.

ExpaH®T e TBbpAe ApbK U
TBbPLE TbMeH (PeXnM Ha
nepcoHaneH KoMMoTLP)

HacTpoiiTe CbOTHOLIEHUETO Ha KOHTPACTa U PKOCTTa B OCHOBHOTO
MEHIO.

Hsima peakuusi Ha dyHKLMs Ha
nepcoHaneH KoMMoTbp

KnukHete BbPXY KOMMOTbPHUTE HaCTpODIKIA B CbCTOSIHME Ha CbBMECTMMa
pesontouna Ha gucnneqa

Jnnus ot punsare npu RCA
cBbp3BaHe

Mons, nonsgaiiTe cBbp3BaLy kaben ¢ Lobpo kayecTso.

MpobnemsT BCe oLle
CblUecTByBa

PaskaueTe 3axpaHBaLums kaben n nzvakante 30 cukyHau, cnepd tosa
cBbpxkeTe. AKO UMa HsikakbB Npobrem ¢ Bawwus Tenesunsop, He ro
PEMOHTVPANTE CaMy, MOJISi, CBbPXETE Ce C LieHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha
KIIMEHTU.

LLI,e MMa NbJiHa KapTrHa N APKOCTTa e Ce HaMalln, ako TeNIeBNU30PbBT € B Benexka. 3atosa He APBXTE Tenesnsopa
B TOBa CbCTOAAHWE, CTaTN4YHa KapTvHa TBbpAe Ob/TO. MeHto nnv cblata KapTWHa vMa TBbpAe MHOIro passivka B
APKOCTTa M CbOTHOLLEHMETO Ha KOHTPacTa B NPOAb/IKEHWE Ha TBbpPAe AbJITO BpeMe.

Benexka: [aHenbT Ha TeNeBM30pa e M3rpafieH C MHOMO NpeLy3Ha TeXHONorvs, kosTo Bu nasa duxn getannm
Ha n3obpaskeHneTo B XuBK LBeToBe. [oHsKora Ha ekpaHa Moxe Aa ce MOSBAT HAKOSIKO HeaKTUBHW NUKCesa Kato
duKcrpaHa Touka B YepBEHO, 3e/1eHO, CUHBO UK Bsno. Mons fa umate Npeagwa, Ye ToBa HAMa fa ce oTpasu Ha
eKCrioaTauvoHHUTE NapaMeTpu Ha NPoAyKTa.
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[TPOEIAOTIOIHXEIZ KAI TIPOOYAAZ=EI>

To 6UpPBOAO TNG ACTPATHG HE TNV atxur| BéNoug péoa
O€ I0OTTAEUPO TPIYWVO EXEL OKOTIO VOt TIPOEISOTTONOEL

MNposidomroinon

Kivduvog nAektpotrAngiog é Tov XPioTn yia T TIapousia i KovwhEvnG

«EMKiVEUVNG Taong»

OTO EOWTEPIKO TOU TIEPIBAYATOG TOU TTPOIOVTOG, N
oroia evoExeTal va givat EMapKOUE HeyEBOUG WOTE val
anotelei Kivduvo nAektpomnéiag.

Mnv avoiyete

Mpogidomoinon: MNa va anmo@UyeTe Tov Kivouvo nAektpomAngiag, unv
agaipeite To KAAVpa (1 To Tiow pépoc). Kavéva and ta e€aptripara/

€PN OTO ECWTEPIKO TNG OUOKEUNG Sev EMGEKETAL ETTIOKELH Ao To oUPBONO TOU BAUACTIKOU PéDa OE IGOTAEUPO
XPNOTeC ) ) ) ) ) TPiywVO €XEL OKOTIO Va TIPOEISOTOIOEL TOV XPNOTN
la EMOKEVEG aMEUBUVEDTE OF EEEIBIKEUHEVO TEXVIKO TIPOOWTTIKG. ! VIO TNV GMIap€n oNUAVTIKGY 08NV Aertoupyiag

Kall GUVTHPNONG (ETMOKEUNC) EVTOC TOU UNKOU
TEKUNPIWONG TTOU GUVOSEVEL TO TIPOTOV.

MPOEIAOMOIHZH: NA NA MEIQXETE TON KINAYNO MYPKATIAX 'H HAEKTPOMAH=IAY, MHN EKOETETE TH MONAAA XE
BPOXH'H YTPAZIA.

MPOZOXH: A NA EZAXOAAIZETE THN MPOXQMIKH AXOAAEIA XAY, THPEITETOYZ AKOAOYOOYZ KANONEX XPHXHX AYTHX
THX MONAAAX.

1. Xpnoiuoroleite pdvo tnv myr Tpo@odoaciag mou avaypdgetal oTn povada.

N

. Mnv mpokaeite @Bopég oTo Buopa kat oto kahwdio Tpopodoaoiag AC.

w

. Mpaypatonoleite KATAMNAN EyKATAOTAON Kat NV TOTIOBETEITE TN HovAada o€ Xwpo Ommou Sev gival EPIKTAG 0 KAAOG
QAEPIOHOG.

4. MnV EMITPETIETE TNV EI0AYWYI AVTIKEILEVWV 1 TNV EIOXWENON UYPWV OTIG OXIOMEG TNG CUOKEUNG.

5. Xe mepimtwon mPoPAiUaTOE, amoouvSEoTe T povada Kat ameuBuvOeite o e€EIGIKEVUEVOD TEXVIKO. MV eMIKEIPEiTE va
EMIOKEVAOETE TN CUOKEUN HOVOL 0OG KA NV AQAIPEITE TO TTOW KANUUUA.

‘Otav Sev XPNOIUOTIOIEITE QUTH TNV TNAEOPAON YIa HEYANO XPovikd Sidotnua, BeBatwbeite o1 xeTe amoouvdéoel T6o0 To
Buopa tpogodoaiag amd tnv mpifa AC 600 Kal TV KEPAia yia TNV Ao@ANEIA 0AG.

Ma v amouyr NAektpomANngiag, unv XPNOIHOTOLETE AUTO To Buopa TPoYodoaiag pe KaAwdia eméktacng, mToNUTPIda iy
TIPOEKTACEIG TTOAUTTPI{WV, EKTOG €AV 0L AeTTISEG UITOpoUV va eloaxBouv AR pwg yia va amogeuxOei Tuxdv ékBeon tng Aemidag.

Mnv emygipEite va EMOKEVAGETE TO TIPOIOV HOVOL GaG

@ MPOZOXH! TMa v amoguyr nNAektponAnéiag, Unv avoiyeTe To mepiBANUa TnG TNAEGPAONG.
Kavéva amé ta pépn oTo e0WTEPIKO TNG CUOKEUNG Sev EMOEXETAI ETMOKELN A0 XPHOTEG.
Ta EMOKEVEC AMeUBUVEDTE OE EEISIKEVPEVO TEXVIKO TIPOOWTTIKO.

>HMANTIKEX OAHTIE> A>DAAEIAY

1. Alofdaote autég TG odnyieg.

2. OUNGETE aUTEG TIG OdNYieg.

3. AdBete umOYN ONEC TIG TTPOEISOTIOI TELG,

4. AkolouBeite ONeG TI 0SnyieG.

5. Mn XPNOIUOTIOIETE AUTH T CUCKEUK KOVTA OE VEPO.
6. Kabapilete povo pe oteyvo mavi/vpaopa.

7

. Mnv gpmodilete Tuyov avoiypata e€aeptopol. Mnv KOAUTITETE Ta AVOiyHATA EE0EPIOHOU LE QVTIKEINEVA OTIWE EQNUEPIBEC,
Tpame(opavTiAg, KoupTiveg KA. kaBwg Sev mpémel va mapepmodiCetat n Siadikacia e§agpiopov. Mpémel va undpyet
€NAXIOTN AMOOTAON 5 EKATOOTWY EAEVBEPOL XWPOU YUPW amd tn povada avd maca oTiypr yia va Stacpahiletat
KATAANAOG e€QEPIOHOC.
Mnv eyKaBIOTATE T GUOKEUT KOVTA O TINYEG OEPUOTNTAC, OTIWG CWHATA KONOPIPEP, BEPHOTIPWVES, GOUMEG 1} AANEG
OUOKEUEC (OUPMEPINABAVOLEVWY TWV EVIOXUTWV) TIOL TIApAyouv BepuoTtnTa. Mnv TOmoBETETE YUVEC EOTIEG WTIAG,
OMWG avappéva Kepid, eMdvw 1 Kovta otn povada.
. MpooTtateveTe T0 KAAWSI0 TPOYOSOGIAG ATTO AKOVGIO TIATNHA K} GUVOAIN, 18iwg KovTd og Tpileg, moAumpila Kal onpeia
£€660L Tou KaAwsiou Tpo@odoaciag amd T povada.

10. Xpnotpomoleite povo e£apTHOTa/agecoudp o £XOUV EYKPIOE MO TOV KATAOKEUAOTH.
11. Xpnotormoleite pévo tpoxriAatn Bdon, otabepri Bdon, Tpimodo, Bpaxiova fi Tpamél mou mpoPAémetal and

Tov KataokevaoTn f SlatiBetat pe Tn povdda. Otav xpnotuomoleite TpoxiAatn Baon, mpooéxete idlaitepa

KATd T PETAKiVNON TNG BACNG/OUCKEUNG VIO VOl ATTOYUYETE TOV KivOUVO TPAUUATIOLOU Ofd QVATPOTTH.

®

o
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20.
21.

22,
23.

24,

25.

26.

27.
28.

. MPo@UAAEELG KaTd TNV eykatdoTaon

. ATIOOUVGEETE TN CUOKEUN o TNV TTapoxH PEVHATOG KATA TN Sidpkela katatyidwv 1) 6tav Sev xpnotuomoletal yia peydia

XPOVIKd Saotripata.

. Ta €MOKEVEC AmeVBUVEDTE OF EEEIBIKEVUEVO TEXVIKO TIPOoWTIKO. EMokeun amarteitat dtav n povada £xel UMooTel

omoladnmote pBopd, 6MwG yia mapddelypa @Oopd 0To KAAWSIO TTAPOXIG PEVHATOC 1) OTO PIG, GTav €XEl XUBEI uypd iy
£X0ULV TTEOEL QVTIKEIPEVA PEOa 0T Hovada, Gtav n povada éxel ekTedei o€ Bpoxr 1 bypaoia, dTav Sev AeITOUPYEi KAVOVIKA
1 éxel MEoEL KATW.

. Mnv ekB€teTe TN povada oe OTAEIUO 1) THITGIANIGHA LYPWV Kal UV TOTTOBETE(TE EMAVW 0TN HOVASA AVTIKEUEVA TTOU

TIEPIEXOLV LYPO, OTwg Bada.

. TomoBeteite TNV TNAeOPAON O 0TABEPH Kat EMmedn emeAavela. Ze avTiBeTn TEPITTWON, EVOEXETAL VA TIPOKANOEI TTTWIoN

TNG CUOKEVNAG KAl TPAUHATIOHOG.

. Mnv emtpémnete oe pIkpd maudid va maifouv YOpw amo 1 eMdvw otnv TNAeOpaon. Mnv KpeuéoTe amd T povada. e

avTiBetn mepimtwon, eveéxeTal va MPOoKANBE( TTTWOoN TNG CUOKEUNG KAl TOAUUATIOMOG,

. Mnv emtpénete o€ pikpd maidid va mai{ouv U TV MAAOTIKH GOKOUAA TTou SlaTiBeTal e T TNAEGpaon KaTd Thv

amocUOKeVAoia TNG. X avtifetn mepimtwon, evdéxetal va mpokAnBei aopuéia kat Bavarog.

. [POYHATOTIOLEITE KATAAANAN EYKATAOTAON KAl LNV TOTIOOETEITE TN OvVASA O XWPO OTToU SeV Eival EPIKTOG O

KAAOG 0EPIONOG. Katd Ty eyKatdoTtaon tng HOVASAE, TNPEITE TIG CUVIOTWHEVECG AMOCTACEIS METAEY CUOKEUNG

Kal To{OU KaBWG Kat 0TO ECWTEPIKO EPUNTIKA KAEIOTWV TIEPIOKWV I EMIMAWV. TNPEITE TIG KATEVOLVTHPLEG \

odnyieg ENAXI0TNG amdoTaong Mou avaypdeovTal yio ac@air Aerroupyia. )\ \ ﬂl
),

- Mnv yépveTe T povada mpog Ta aploTepd fy pog Ta Se€Id 1 TIPOG Ta TTiow. \%

- Alao@olioTe 6T1 To kahwdio Tpoodoaiag Sev ival TomoBeTnUéVo o onueia dmou KivEuveLEl va TTaTnOi. \

- H povada mapdyet pikpr moodtnta BeppdtnTag Katd tn Aertoupyia TG Alao@aNioTe emapkr| ENeUBEPO XWPEO

YUpw amd T povdada yia va EMTPEMETAL IKAVOTIOINTIKY YUEN.

- H Siadikacia agpaipeong tng TNAe6pacng amo Tn cuokeuacia amattei U0 dtopa. Katd T HETaPopd TG TNAEOPAONC,

n 086vn mpémel va gival oTpappévn Pog Ty avTiBeTn katevBuvon amd 0dG. YITAPXEL KivOUvOg KATTOLO OTOIXEID armd Ta

pouxa oag (OMwe yia apddetypa n mépmm TG {wvng 0ag fi KATTOIo KOUTT) va YOAPEL TO PImPooTIvE péPog TG Hovadag.

Tnpeite Tnv idla 0dnyia dtav petakiveite T povada o GAn TomoBeoia.

Auti n povdda cuvdéetal pe mpiCa PEUATOG Pe CUVSEDN YEIWONG YIa VA TIAPEXETAL N ATTAPATNTN TTPOCTACHA.

E€aopaliote eMapKr XwPo yla TV €loaywyr kat agaipeon Tou Bucpatog tpopodoaiag. Tomobeteite Tn povada 6co

Mo kovta otnv Tpida yivetal. H 1popodoaia yia auTr Tn Hovada ENEyXETal YE TNV loaywyn 1 agaipgon Tou BUoHATOG.

H uoikri amooivdeon Tou Buopatog Tpopodociag givat 0 pOVog TPATTOC TAHPOUG amoouvEeong TnG povadag amd Ty

mapoxr PEUHATOG.

O umatapieg Sev mpémel va ekTiBevtat o€ UTIEPBOAIKY) BEPUOTNTA, OTIWG NAIAKO PWE, WTIA 1) TTAPOUOLAL.

‘000 n povada givat ouvSedepévn Ue Tnv mpila ToiKoU, TAPAUEVEL OE KATAOTAGCN AVOLOVAG aKOMA Kat dtav ot Auyvieg LED
Sev eival avappéveg. MNa va amevepyoroinoeTe T Hovada, amoouvSEoTe Tn amod Tnv mpila Toixou.

Edv To kaAwS1o Tpogodoaiag éxel uMOoTEl PBOPE, TTPETEL VA AVTIKATACTAOE! A6 TOV KATAOKEVAOTH, TOV QVTITPOOWITO
0€PPIG 1 KATAMNAQ EEEISIKEVUEVO ATOO TIPIV XPNOIHOTIOINOEL TEPAITEPW, V1A VAl ATTOPEVXDEL TUXOV KivOUVOG.

Mavta TomoBeteite TNV TNAEGPAON EMGVW O€ EMITAC TTOU UITOPOUV Va UTIOOTNPIE0LV TO BAPOC TNG UE AOPANELD.
BeBaiwBeite 6T 01 AKPeG TNG TNAEOPAONG Sev EEKOUV O TNV AKPN TOU EMMAOL OTAPIENG.

Mnv tomoBeteite Tnv TNAedpaon endvw og YnAd EmmAa (yia mapddetypa o€ eppdapta ry BIBAOBRAKES) Xwpig MPWTa va €XETE
OTEPEWOEL TOOO TO EMIAO OCO KAl TNV TNAEGPACT OTOV TOIXO 1} € AANO, KATAMNAA LoXUpd OTHPIYHA.

Mnv tomoBeteite Tnv TNAedpaon emdvw o€ DPACHA 1) AAN UNIKE QVAPEST 0T CUOKEUN Kat 0TO £MIMAO OTHPIENG.

‘Otav 1o Buopa Tpoodoaciag xpnaotpomoleital we Slatagn amooUvSEaNE, TPEMEL va TTAPAPEVEL TTIPOGBACIUO avd TTaoa
otyun.

> NUAVTIKA TTAnpogopia

‘Otav n tnAedpaon Sev éxel TomoBeTnOei o€ eMapkwg oTabepr) EMAvela, UIdpxel Kivduvog mwonge. Ma va PEWOETE Tov
Kivéuvo Tpavpatiopoy, i8IKd og matdid, AABETE TIG aKONOUBEC AmmAEG TIPOPUAGEEIG:

TomoBeTAOTE AUTH TV TNAEGPACN PHOVO EMAVW OE EMIITAO TIOU UMOPET val 0TNPIEEL TO BAPOG TNG HE ACPAAELQ.
Xpnotuomoleite pdvo eppapta r BACEIC OTAPIENG TTOU CUVICTWVTAL ATTO TOV KATACKEVAOTH TNG TNAEOPAONG.

Alao@ahiote 61t n TnAedpaon dev MPOEEEXEL A TNV AKPN TOU EMMAOU UMOCTHPIENG.

Mnv tomoBeteite TV TNAedpaon emavw og YnAd Emmia (yia mapdadetypa oe eppdpta f BIBAOONAKECS) Xwpig TPWTa va EXETe
OTEPEWOEL TOOO TO EMIMAO OO0 Kall TNV TNAEGPAOT GTOV TOIXO 1) 0 AANO, KATAAANAA LoXUPS OTrPLyHa.

Mnv tomoBeteite Tnv TNAEdpacn emavw og UPACHA 1} AN UNIKE QVAPECT 0T CUCKEUT Kall 0TO €m0 0THPIENG.

Mnv emrpémnete oe madId va OKap@OAWVOULV EMTAVW OTO EMITAO YIO VOl ATTOKTHOOLV TTIPAoa0n 0TnV TNAEGPAON 1) OTIG
pubioeIg TNG.
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AEITOYPIIA THAEXEIPIXTHPIOY

Eykatdotaon pynatapiwy

1. ZUPETE TO KAAUHHO TWV PMATAPIWV TTOU BPIOKETAL OTO TTIOW UEPOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU TIPOG TNV KaTteUBuvVon Tou
Béhoug, 6mwg paivetal oty Ewéva 1 mapakdtw.

2. TomoBetriote SU0 alkalikéG pumatapieg AAA otn Brkn.

3. EmavatonoBeToTe TO KAAUHUA TWV UITATAPLWV.

[MPOPUAAGEEIC

+ BeaiwBeite ot Sev undpyouv epmodia PETAEY Tou TNAEXEIPIOTN IOV Kal TG TNAESpaONG.

+  Kpatdte 1o TNAEXEIPIOTAPIO HOKPLA amd TIYEG BEpUOTNTAG KAl XWPOUG HE bypaaia yia va Stacpahioeste ott Sev emmpedletal
n andd00n TG CUOKEUNAG.

+  Edv 1o nAexeiplotriplo Sev Asrtoupyei owoTd Kat n TNAedpaon dev evepyoroleital 1) amevepyoroleital, SOKIMACTE va
peTakivnBeite, kaBwg evdéxetal va mpokahouvTal TAPEUPBOAEC Ao IGXUPS GweG.

«  ENéy€te 611 o1 SU0 ahkahikég pmatapieg AAA 1.5V éxouv TomoBetnBei owoTd.

2YNAE2EIX

Eicodo¢ AV
Eioodog orjuatog AV Kal avTioTolyo
aplotepo (L) kat Se€i (R) kavahi rxou

PC AUDIO INPUT

EIZOAOZ HXOY PC
Eicodog rixou 6tav n minyn e10680u éxel
1ebei 0e VGA

'E§€0o80¢ AV

‘E€0d0¢ orjpatog AV Kal avTioToto
aplotepo (L) kat Se€i (R) kavahi rxou
(oplopéva povtéa Sev Slabétouy autr
™ Semaen)

EARPHONE

'E€080¢ AKOYZTIKQN

‘Otav ouvd£ovTal OKOUOTIKA, Ta NXEia
anevepyormolovvTal (OpIopéva HOVTENT
Sev Slabétouv autr T Siemagry)

Eico8o¢Y Pb Pr

Y0Ovdeon pe umodoxr cuVOETou EicoSoqUSB

(composite) orjpatog cuokevwv DVD/ :J?; J0OvSeon pe ouokeur) USB yia
VCR (optopéva povtéra Sev Slabétovv Qavanapaywyr TOAVUECWY
auth ™ Siemaen)

Eico8o¢ HDMI OMOAZ=ONIKH

Eico80¢ Yn@lakov oripatog and
OLVOESEEVEG OUOKEVEG TTOL SlaBéTouv
umodoxr HDMI

(@)
COAXIAL

S0vSeon pe Séxtn SPDIF (oplopéva
HovTéha Sev SlaBétouv auTr| T
Siemapry)

ANT 750

ANT75
T0vdeon pe kaAwdlo kepaiag iy
KaAwSiakrig tnAedpaong (75NHF/UHF)

Eicod0¢ SCART

Tumikr, umootnpiel Tnv gicodo
oUvOeTou (composite) kat RGB
ONUaTog. AloTiOeTan Hovo o€
£UPWAIKA HOVTEND (OpIOEVa HOVTENQ
Sev Slabétouv autr T Siemapn)

Eicob6o¢VGA
Eicodog avaloyikol orpatog
UTTIOA\OYIOTH

Ymodoxn Cl
EiooSo¢ avayvwong kaptag C
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THAEXEIPIXTHPIO

CH.LIST

@

N
TEXT SUBTITLE INFO
A=SLA

FREE =

THMEIQZH:

NEITOYPTIA (O): Evepyomoinon fj armevepyomnoinon tng TNAe6paong.
INPUT: Ermdoyry pevou mnywv e10680u (source menu)

APIOMHTIKA NAHKTPA: MNatriote 0-9 yia va emAEEeTe ameubeiag éva TNAEOTTTIKO KAVAAL
otav mapakolouBsite TNAEGpaon.

GUIDE: Epgpdvion tou 08nyoU mpoypapuaTog.

CH.LIST: Mpdofaon otn NoTa TNAEOTTTIKWV KAVONWV
KOKKINO/MPAXZINO/KITPINO/MMAE: Xprion mpdoBeTwv Aettoupyliv oto pevol OSD.
MENOY (=)): Mpoopaon oto Kupio Mevou.

Pk avamapaywyr 1) Tavon TOAUHECWV..

B&An (</>/ A~ /v ): XpnotpomololvTal yia Ty Mmoruavon SIa@opeTIKWY OTOIXEIWY 0TO
pevoL NG TNAeGPAONG 1 TNV AANayr TIAG.

OK: EmAoyr kat empBefaiwon.

(9): Emotpo@r| To TIPonyoUpEVo Kaval

EXIT: E€080¢ amd To Tpéxov Hevou 1 TV TpéXouca AEtoupyia.

VOL+ ) VOL-: AUEnon 1 peiwon tng évtaong Tou fixou.

APXIKH O@ONH ( f ): MatroTe yia va avoi€ete Ty Apxikry 086vn.

ZIFAZH (N ): Katdpynon A emavagopd Tou fYou

CH AR CH v : Mepirjynon mmpog Ta EMAvw Kall TTPOG TO KATW TNV Tpéxouaa AioTa KavaNwv
TEXT: Eloaywyn Aertoupyiag TENETEET.

SUBTITLE: Evepyomoinon i anevepyomnoinon UMoTitAwy.

INFO: EmAoyri elpAaviong MANpOPOpIwY TPEXOVTOG TIPOYPAUHATOG 0TV 086vn.
E®APMOTH: [priyopn mpdofacn otnv epappoyn

@: E€ATOIKEUPEVO TINKTPO YIa YPrYOPN EKKiVNON €10OS0U 1) EQapUOYwV

E®APMOTH: Kouumad ypriyopng mpéoaong oe epappoyég MEDIA: Eloaywyn Aetrtoupyiag
TIOAUpECWV

BROWSER: Eicodog oto mpdypappa mepiriynong (BROWSER)

Ol EIKOVEG TIOU TIEPIEXOVTAL OTO TIAPOV EYXEIPISIO Eival EVOEIKTIKEG KAl TIAPEXOVTAL LOVO WG avagopd. To TPAYHATIKO TIPOIoV
eVOEXETAL VA SIAPEPEL ATTO EKEIVO OTIG EIKOVEG,
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EFKATAZTAZH TTA TIPQTH OOPA

Mo pUBION TEWTNG POPAG, TTAPAKANOUKE AKOAOUBNOTE TIG 08nyieg Tou epgavifovtal oTo Keipevo TG 00évne. Matriote
V/A yia va emAé€ete MAwooa Kat Agttoupyia TnAedpaong.

Choisir la langue

Frangals l_-’,]

Bienvenue

A@oU pubpioeTe TN YAOOQ, UMopeiTe va petapeite otn oehida puBuiong Internet (Atadiktvou). MapakaloUpe emPBeRaOTE Kat
ouvdebeite oto Siadiktuo. EmAéETe xwpa, emPBeBaioTe Kat ueTafeite otny endpevn oehida.

ct to the Internet Country

+ ulata_vpn_uk |

Natrote [V/ A yia va emAEEETE TNV QVTioTOIKN EMONHAVON/OPOUC TTEP TIPOOTACIAG TTPOCWTTIKWY SES0UEVWV KAl TTATHOTE
«OK» yla va ouveyioete oTo endpevo Bripa.

Terms & Conditions, Privacy Policy
Time Zone

UTC (London)

>0vdeon otov hoyaplaouo oag VIDAA. Eav Sev éxete Em\é€te NETFLIX ri ouvdebeite otnv €€unvn TnAedpaon
Snuioupynoel Aoyaplacud, mapakaAoUE SnuloupynoTte (SmartTV).
TPWTA €vav Aoyaplacpd Kat 0Tn CUVEXELD OUVOEDEITE.

Sign in to your VIDAA

i ~ account
"/’
v

We recommend NETFLIX for you

NETFLIX
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Mapaxkalovpe BePawbeite Tt ) CUOKELN| éxel ouvSeDEi kat oTn ouvéxela matriote V/A/<4/P yia va emAéEeTe T Baotkr) Tmyry
£10680u.

t your primary input source.

APXIKH O©ONH

‘Otav OANOKANPWOETE TN PUBKION TIPWTNG POPAS, UITOPEITE va MNatjote V/A/4/W yia vaniepinyn6eite otig
petaPeite otnv Apxikry 086vn (HOME). MatrioTte To MAfikTpo SlabEotpeg EMMOYEG.
«MENU» yia va petafeite otnv Apxikry 086vn (HOME).

=l EiooSot: EikoviSlo emhoyng mnyng e.68ou.

PuBpioeig: ESW pmopeite va alagete Siagpopeg
pubuicelc.

ER2OAOX

MNatiote ¥/ A yia va emAEEETE TO YEVOU E10OSWV.
Matote ¥/ A/4/W yia vaniepinynBeite otig Stabéoipeg
EMAOYEC.

Matrjote «<ENTER» yla va emAEEETE TINN.

Inputs

9
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AEITOYPTIA KYPIOY MENOY

Eiodva

MNatriote o MKTpo [MENU] yia va petapeite oto KUpLo pevou,

matriote ¥/ A yia va emAéEete o pevol «EIKONA».

1.Matrote ¥/ A yio va PeTaKivnBEiTe oTnv EMAOYI TTou
€£MOUEITE VA TIPOCAPUOCETE OTO PeVOU «EIKONA».

2. Matriote «Enter» yla va eQapUOcETe T pUBIoN.

3. ApoU ONOKANPWOETE TN pUBWION, TaTHOTE «Enters yia
AMOBRKELUON KAl EMOTPOPI OTO TIPONYOUHEVO EVOU.

Nerroupyia eIkovag

MNatriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emhoyr «\ertouvpyia
Ewévacy. 3t ouvéyela matriote ¥/ A & «Enter yia va
eméCete Aermoupyia. (AlaBéotpeg emhoyEc: Kavovikry/Zivepd
(NUéPa)/Zvepd (Bpadu)/Auvapikr/ABANTIKA).

Kavovikn: Mpoemeypévn Aetroupyia yia v avanapaywyry
EIKOVOG UPNANG TTOIOTNTAG OE KAVOVIKEG CUVONKEG GWTIOHOU.
Zvepd (npépa): EvioxVel Ty avtiBeon, To xpwua Kot TV
EUKPIVELD YA TTIIO {WNPEG EIKOVEG.

Zvepd (Bpadu): Mewwvel Tnv avTiBeon, To xpwpa Kat Ty
EUKPIVELD VIO TTIO ATTONEG EIKOVEC,

Avvapikn: EvioxVel Ty avTiBeon, To XpWHO KAl TV UKPIVELR
Y10 EIKOVEG e SuvapiKn Kat loopporTia.

ABANTIKA: AuTH) N AgToupyia givat KATAAANAN yla TV
TIapakoAoUONoN ABANTIKWV PETASOOEWV.

Avaloyia S1a0TAoEWV EIKOVAG

PuBpioTe TV avaloyia Twv SI00TACEWV YIa VA ETTEKTEIVETE iy
Va LEYEDUVETE TNV €IKOVAL

Matriote ¥/ A yia va petakivneite otnv emoyr «Avahoyia
SI00TACEWVY EIKOVACY.

Matrote /P> yia va emhéSete Autoparn/16:9/4:3/
Mavopapikry/Zovp Tawviag/Apeon.

Nerroupyia maxvidiov

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otn Aerroupyia, kot 4/P>
ya Evepyoroinon/Amnevepyoroinon.

PuBpiceig Aerroupyiag elkovag

Matriote ¥/ A yia va peTakivnOeite otnv emBupnTr emioyr,
Kkat P> & «ENTER» yia eloaywyH.

Epappoyn puBpicswv ikévag

Y€ QUTO TO PEVOU, UTTOPE(TE val pUBICETE TNV Qappoyn

NG TPEXOUCAG AEITOUPYIAG EIKOVAG OE ONEG TIG TINYEG 1 OTNV
Tpéxouvca myr pévo. Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite
oty emBupnT emhoyr), kat P> & <ENTER» yia eilcaywyn.
(AloBaieg emMoyéc: ONeg oL TYEG/Tpéxouaa TNy

Puwtiopdc/Owrelvotnra/AvtiOson/Xpwua/Kopeopdg/
Eukpivela

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emBupntr emioyr,
kot 4/P> 10 va TIPOCAPUOOETE.

DwTIopd¢: Mpooappoyr GwTIoHOU EIKOVAS (AloBéoiueg
€MAOYEC: AvevepYO/XaunAog/ YPnAdQ)
Qwtevotnta-Avtifeon: NMpooappoyr ewTeVOTNTAG EIKOVAG.
Kopeopog xpwparog: Mpooappoyr avtifeong ikOvac.
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Eukpiveia: [Npooappoyr) mukvoTNTag XpWHOTOG EIKOVAG.
Mpoocapioyr EVKPIVEIOG EIKOVAG.

XpWwHATIKOC CUVTOVIOTIG

Mpoacappoyr andxpwong, KOPESHOU KAl PWTEIVOTNTAG OTIG
PUBUICEIS XPWHATOC.

Matriote ¥/ A yia va PeTakivnBeite otnv emioyn
«XPWHATIKOG CUVTOVIOTHG.

Matrote 4/P> yia va ElGENDETE GTO UTTOPEVOU Kat Val
TIPOCOPHUOOETE.

lcoppomia Aeukoy

MPOCAPUOCTE TIG KOKKIVEG, TIPAOIVES KAl LTTAE EVIACELG Y10 VAl
SeiTe T0 OUSETEPA XPWHATA TNG EIKOVAG 0TV 006vN. Matriote
¥/ A yava petakivnBeite otnv emAoyr «loopporia Aeukov».
Matriote /P> yia va eloENOETE Kal VA TIPOCOPUOOETE.
Eninedo pavpov (Suvatdtnta Stabéoiun povo 6tav n mnyn
€10080v éxe1 1e0ei ot HDMI)

3€ QUTO TO EVOU, UTTOPEITE VA TIPOCAPHOTETE TO EUPOG
onjpatog HDMI WoTe va gival ieploadTePO KATAMNAO yia TO
TIEPIEXOUEVO.

Matote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emAoyn «Emimedo
Havpouy, katTiatrote 4/P> yia va emAéCeTe.

Mpocappoyn Mappa

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr
«Mpoocappoyr Mappor. Natiote 4/P> yia va emiééete
2.0/2.2/2.4/BT.1886.

BaBuovéunon yappa

Z€ aQUTO TO PEVOU, UTTOPEITE VA TIPOCAPHOTETE TNV KAUTTUAN
YA TIOU €XETE EMAEEEL

Matriote ¥/A yia va petakivnBeite otnv emioyr
«BaBpovounon rappay.

Natriote 4/P> yia va elGENBETE OTO UTTOEVOU Kall VAl
TIPOCOPUOOETE.

Nerrovpyia pe RGB pévo

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emhoyr «Aerroupyia
e RGB povo. Matriote 4/P> yia va emhéEete Avevepyo/
Kokkwvo/Tpdaowo/Mmhe.

Méeiwon pmAe wTog

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr «<Meiwon
MITAE QUWTOC.

Motriote 4/P> yia va emhé€ete Avevepyo/Xapunho/Meoaio/
YYNAS/TToAD uPnAS.

Ynepodpwon

Matriote ¥/ A yia va peTakivnBeite otnv emioyn
«Ymepodpwon. Matriote /P yia va emiéSete
Evepyomoinon/Anevepyoroinon.

Emavagopd tpéxovaag Astroupyiag

Matote ¥/ A yiava petakivnBeite ot emhoyr «Emavagopd
Tpéxoucag Aertoupyiagy. Matriote 4/P> yia eilcaywyr} oto
UTTIOpEVOU.

Hxog

Matrote To Mnktpo [MENU] yia va epgavioTei To KUplo pevou.

MNamote ¥/ A yiava emié€ete <HXOZ» oto Kuplo pevou.

1. Matjote ¥/ A yia va YetakivnOeite otnv emAoyr mou
€MOUEITE VA TIPOCAPUOOETE OTO PeVOU «HXOZ».



2. NMatriote «Enter» yia va epapudoeTe Tn puBon.
3. AoV ONOKANPWOETE T pUBHION, TaTHOTE «Enter» yia
QmoBrKEVON Kall EMOTPO@N OTO TIPONYOUKEVO HEVOU.

Nerroupyia ryov

Matiote ¥/ A yiava emAégete Ty emBupNTA Asrtoupyia
fxov. (AloBEotpeg emhoyEg: Kavovikr)/Qéatpo/Mouoikry/
Opihia/Bpaduvry/ABAnTIKA.)

Kavovikrj: Avamapaywyr l0oppornuéVoU riou og OAa Ta
niepiBAAovTa.

Oéatpo: H Aertoupyia Bedtpou au€dvel To EQE EPIPEPEIAKOU
XOU KAl TTPOOPEPEL BENTIWEVN AMTOKPION UTTOYOUPEP.
Movoikn: Alatnpei Tov auBevTikd rixo. KatdMAnAn yia pouoikda
TIPOYPAMMOTA.

Ophia: AeTTTOPEPNG PUBIION XAUNAWV KAt UYNALV
OUXVOTHTWV UE OTOXO TN BENTIWON TG avamapaywyng Kat tng
EUKPIVEIOG/KABaPATNTAG TNG AvOPWITIVNG PWVAG.

Bpaduvii: BeAtiwon tng avamapaywyrg Kat Tng EUKpivelag/
KaBapdTNTAE TNG AVBPWIMVNG PWVNG.

ABANTIKA: BEATIOTOTOINPEVOG FXOG YIa TNV TIapakohouBnon
AONNTIKWY PETASOOTEWV.

AxouoTiKa

Matrote ¥/ A yia va yia va petakivnBeite oty emioyn
«AKOUOTIKG». AT N Aertoupyia givat StaBéotun povo étav
ouvéovTal akouoTIKA. PuBpiel T Aertoupyia e£660u rixou
HEOW OKOUOTIKWV.

PuBpiceig Aerroupyiag rixou

Matote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emAoyry «Pubpioelg
Aerroupyiag rixou. Matmote

/P yia eilcaywyr) 0To UTIOUEVOU.

Eappoyn puBpioswv iixouv

Z€ aUTO TO MEVOU, UTTOPEITE VAl pUBUICETE TNV EQappOYr

NG TPEXOUOAG AEITOUPYIOG HXOU O€ ONEC TIG TINYEG 1) TNV
TPEXOUOTA TINYRA HOVO.

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emBupnTr emioyr,
0T ouvéxela ratriote P & «Enter» yia va emégete Tpéxouoa
Tiyr/ONeg ol inyéc.

loootabpoTtiiq

Motriote 4/P> yia va petakivnBeite otnv emBuuntr emioyn
Katva pubpioete Tov IcootaBuioTr pe akpifeia (AloBéoiueg
emMoyég: 100Hz/500Hz/1.5KHz/5KHz/10KHz)
Evioxuon pma /Mepupeperakoc xog/E
Siah6you/ TruVolume/PUOon Wall Mount/EAeyxog
AUTOHATNG EVTaong Xov

Matote ¥/ A yia va petakivnOgite otnv emOupnT™ emoyr),
kaumatriote 4/P> yia Evepyoroinon/Anevepyoroinon.
Enavagopd tpéxouoag Aettoupyiag

Matriote ¥/ A yio va PeTakivnBeite otnv emBupnTr emioyn,
kat rratroTe 4/P> va emAéEETe emavagopd 1y OxL.

Hyeia

Matriote ¥/ A yia va puetakivnBeite otnv emhoyr «Hxgion.
Matriote 4/P> yia va eloéNdete 0To umopevou. EEo8og rixou
Matriote ¥/ A yiava petakivnBeite otnv emhoyr <E§odog
XOU» Kl Vot EIGENDETE, 0T ouvéxela matriote /A yiava
emAé€ete ARC/Hxeio tnAedpaonc/Movo SPDIF.

(o
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WYneraxn £é§060¢ xou

MNatmote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emloyn «¥n@lakr
£€080¢ rixou», ot ouvéxela matriote W/ A yla va emAEEETe.
Ynlakn kabBuoTépnon rixov

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emioyn «¥nelakn
KaBuoTtépnon rixou», otn ouvéxela matriote V/A yava
TIPOCOPUOOETE.

Lip Sync

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyn «Lip Sync»,
ot ouvéxela matriote 4/P> yia va pocappdoETe.
looppomia

loopporia oTov rixo Tou e€dyeTat and To aploTePO Kat To Se&i
nxeio.

Matriote W/ A yia va petakivnBeite otnv emhoyri «lcopporian.
Matrote 4/P> yia Vo TTIPOCOPUOCETE.

AlKTULO

MNatriote To koupri [MENU] yia va epgpaviotei To Kipto pevou.
Matriote

V /A yava emhéete «Aiktuo» oo KUplo pevou.

Matriote ¥/ A yia va epinynBeite otig StaB€otpieg emAoyéc:
PUBpIoN Mapapétpwy Siktvou/ZUvdeon oto Siadiktuo/Wake
on Wireless Network/Wake on LAN.

PUOpIoN mMapapéTpwv SIKTUoU

MNatriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr «PUBUIon
TIOPAUETPWV SIKTUOU» KAl VOl PUBICETE TIG TIAPAUETPOUS
SiktOou.

XUvdeon oto Aladiktuo

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr «X0vdeon
oo Aladiktuo» Kat va eNéyEete Tn olvdeon oto Stadiktuo.
Wake on Wireless Network

Matote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emoyr) «Wake

on Wireless Network», ot ouvéxela matriote 4/P yia
Evepyormoinon/Amnevepyoroinon.

Wake on LAN

Matmote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emoyri «Wake on
LAN». Matriote 4/P> yia Evepyorioinon/Arevepyomoinon.

Kavahia

Matote o mfktpo [MENU] yia va epgavioTei to KUplo pevou.
Matriote €/P> yia va petakivneite otnv emAoyr «Kavaha.

1.Motote /A yia va pPetakivnBeite oTnv emAoyr Tou
€MOUEITE VA TIPOCAPUOCETE OTO PEVOU «KavAaian.

2. Matriote «Enter» yio va TPOCOPHOOETE.

3. AQoU ONOKANPWOETE TNV TIPOCAPHOYH, TIATAOTE «Enter» yia
AMoBrKEUON KAl EMOTPOPN) OTO TIPONYOUHEVO HEVOU.

Avutépatn capwaon

H autépatn odpwon mpaypatorolei autopatn avalitnon

KavONWV UE amoteheopatiko tpdmo. Matriote V/A yia

va ETaKvnBOeite oty emhoyr «Autopatn odpwaon, otn

OULVEXELD TTATHOTE TO TANKTPO «OK» yia val puBUioETE.

EmavaAnyn oapwaong

Y& auTr) TN 0eNiba, UITOpEITE va EMAEYETE EMAVAANYPN CAPWONG

1 oN\ayr} puBHicEWV.
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Aiyn

Matrote €/P yia va petakivnBeite otnv emioyr <Ay, Kat
matiote ¥/ A yia va emAégete Aopupopog/Kepaia/Kahwsio.
Xepiotig

Motriote 4/P> yia va HetakivnBeite atnv emAoyr «XeipLoTre,
otn ovvéxela matriote ¥/ A yla va puBuioeTe.

PUBion Aertoupyiag

Motiote 4/P> yia va petakivnOeite oty emhoyr| «PUBuIon
Aerroupyiagy, otn ouvéxela matrote ¥/ A yia va emiégete
KavéAvAerroupyia odpwong/LCN.

Avutopartn capwon

Edv emBupeite va SI0KOYETE TN odpwon, TATAOTE «AlaKOTT» iy
«E§060¢» kat n avalrtnon Ba otapaTroEL

Ene&epyacia Aiotag kavahwv

MNatriote ¥/ A yio va petakivnBeite otnv emioyr
«Eme€epyacia Notag KavaNwv».

Mponypéveg pubpiceig

Matriote ¥/ A yia va peTakivnOeite otnv emioyr
«[ponyuéveg pUBLICEIG», 0T OLVEKELD TIOTHOTE «Enters/P> yia
£loaywyn.

Mn autépatn cdpwon

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emioyr «Mn
AUTOMATN OAPWGT)», OTN CUVEKELD TTATHOTE «Enter» yia
£loaywyn.

MNatriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr «Mn
QUTOHATN CEPWON PNPIOKWY CUXVOTATWV/Mn aUTdpaTN
04pWon AVOAOYIKWV GUKVOTITWV».

Mn autépatn cAapwon PnPIaKWV GUXVOTHTWV

MNatmote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emAoyr «Mn
QUTOHATN OAPWON PNPIOKWY CUXVOTHTWY», OTN CUVEXELD
matiote «Enter» yia eloaywyr.

Mn autépatn GApwaon AVAAOYIKWV CUXVOTHTWV

MNatriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emioyr «Mn
QUTOMATN CAPWON AVANOYIKWY CUXVOTHTWV», OTr CUVEXEIA
matioTe «Enter» yia eloaywyn.

Avutopatn evnpépwon NioTag KavaAiwv

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emioyr «Autouatn
evNpEPWON NioTag Kavaliwvy, oTn cuvéxela matrote 4/P> yia
Evepyoroinon/Anevepyoroinon.

Autopartn evnpépwon odnyou MpoypappaTog

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emioyr «Autouatn
evnuépwon odnyoL TPOYPAUUOTOGY.

AuTOpATN EVNHEPWGT) TIPOYPAHUATWV

MNatmote ¥/ A yia va petakivnBeite ot emoyr| «AutopaTn
EVNUEPWON TTPOYPAUUATWY», TN OLVEXela iatote 4/P> yia
Evepyormoinon/Amnevepyoroinon.

EmAoyn Kavaiwv

MNatriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyri «Emioyry
KOVONWV».

PuBpiceig povadag Cl+

MNatote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emAoyr «PUBLIcELS
povadag ClH» kat va ENéyEETE To pevoL TIPONYHEVWY
puBuicEWV.

MpooBacipétnTa

Matote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emloyn
«[pooPactpdtntar, 0T cuvéxela matrioTe «Enter» yia
£loaywyn.

Epgavion pevov

MNatriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr| <Epgdvion
Mevou», otn ouvéxela atriote 4/P yia va enégete Skovpo/
Avolto.

Méevou vPnAng avtiBeong

MNatriote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emhoyr} «Mevol
VYNNG avtiBeoney, otn ouvéxela matiote 4/P yia
Evepyomoinon/Anevepyormoinon.

Aapaveia pevou

MNatiote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emhoyr «Alagdveia
Hevol», otn ouvéxela atriote 4/P> yiava em\éete
Avevepyo/Meoaia/YPnAr.

YIOTTAo!L yia KwPoUE Kat ATOMA HE SUGKOAIEG AKORG
MNatriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emhoyr «YriéTmhot
Y@ Kw@oug Kt dtopia e SUOKOAIEG OKON G, OTN CUVEXEID
natiote 4/P> yia Evepyoroinon/Amevepyomoinon.

Tomog ixov

MNatriote V/A yia va petakivnBeite otnv emoyri «Tumog
XOU», OTN CLVEXELD TIATAOTE «Enter» yla eloaywyr} UTTopeVoU.
Tomog ixov

MNatote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyn «TOmog
1X0U», 0N cuvéxela matriote /P> yia va emhé€ete Kavovikog/
Hxntin meptypagry/ Opthovpievol umotitho/ONot ot
OUMMANPWHATIKO{ XOL.

MetayAwtnion

MNatriote V/A yia va petakivnBeite otnv emioyr
«MetayMTTIoN, TN ouvéxela matiote 4/P> yia
Evepyoroinon/Amnevepyoroinon.

Evioxuon Siah6éyou

MNatriote V/A yia va petakivnOeite otnv emhoyr «Evioxuon
Sl1aAdyou, 0T ouvéxela matoTe «Enter» yia elcaywyr oto
uTopEVoU.
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Matrote o mfiktpo [MENU] yia va gpgaviotei to Kipto pevou.

A Matrote/P> yio va eme€ete «Z0oTnua» 0To KUpIo pevou.

1.Matriote ¥/ A yia va UeTakivnBeite otnv emAoyr mou
€MOUEITE VO TIPOCAPUOCETE OTO PEVOU «ZUOTNHON.

2. Matrote «Enter» yia va TPOoappOOETE.

3. AoV ONOKANPWOETE ThV TTPOCAPHOYN, TATAOTE «Enter» yia
anoBrKEUON Kal EMOTPOQI) OTO TIPONYOUHEVO HEVOU.

‘Qpa

MNatriote ¥/ A yia va petakivnOite otnv emhoyr} «Qpav.

Mopen wpag

MNatriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emhoyri «Moppr

WPaG. (AlaBéoteg eMAOYEG: 12wpn/24wpn)

Hpepopnvia/Qpa

PuBpioTe TV NUEPOUNVIa KAl TRV Wpa

MNatriote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emBuuntr emioyr,

0T ouVExela TATAOTE «Enter»/ P> yia va pubpioete.

Zwvne wpag

EmAé€te Tnv emBupnTr {vn wpag

MNatriote V/A yia va petakivnBeite otnv emhoyr «Zwvn

WPAG», 0TN OLVEXKELD TTATAOTE «Enters/ P> yia va e10éNOeTe TO

UTTOHEVOU Kall VOl PUBICETE.



Ogpiviy wpa

Matriote ¥/ A yia va peTakivnBeite otnv emoyn «Qepviy
wpaw. (AlaBéotpeg emhoyEc: Avevepyry/Evepyomoinuévn/
SUYXPOVIOHOG MO YPn@LaKo KAVAN)

PuBpiceig xpovodiakomm

Matote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emhoyr «PUBLIcELG
XPOVOSIaKOTTTN.

Xpovodiakomtng Umvou

Matriote V/A yia va petakivnBeite otnv emoyn
«XPOVOSIAKOTTTNG UTTVOUD.

(AloBéotpeg emhoyéc: Avevepydc/15/30/60/90/120 Aerree/
KaBoptopévog amé tov xpriot)

Xpovodiakomng evepyomoinong

Matrote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emoyn
«XPOVOSIOKOTTTNG EVEPYOTTOINONG.

XpovodiakomTng anevepyomoinong

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyn
«XPOVOSIOKOTTTNG QTTEVEPYOTTOINCNG.

XpoVvIKo 6plo pevou

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr «<Xpovikd
Oplo pevoLy. (Alabéotpeg emAoyEG: Avevepyod/108TA./208TA./3
08TA\/608T\./5\.)

Autopatn avacTtoli Aetrtovpyiag

Matriote V/A yia va petakivnBeite otnv emoyr
«AUTOATN AVOOTON AETOUPYIOG. (AIABECIUES EMNOYEG:
Avevepyr/3wpec/40PEQ)

Autépatn avapovi) Xwpic orjpa

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr «Autopatn
avapovn Xwpig oripa»

(AtoBéotpeg emhoyéc: Avevepyri/15 Aemtd)

ZvotnuaPIN

Matriote ¥/ A yiava petakivnBeite otnv emioyr «Z0otnpa PIN».

AMGETe 10 PIN TTOU XPNOIOTIOLE(TE Yia TV TIPOoaor) oTov
Toviko éNeyxo, otnv Autépatn Zdpwon Kavahiwv Kat otnv
Emavagpopd Epyootaciakwv Pubpicewv.

Tovikag éNeyyog

Matote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emAoyn «fovikdg
ENeyX00.

EvepyoroleioTe Tov Movikd ENeyxO Yia va AMOKAEIOETE TV
TIPOORaoN Twv MBIV OE CUYKEKPIUEVA TIPOYPAATA.
Mwoaoa kat TomoBeasia

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyn «Awooa
Kkau ToroBeoiar. EvepyormoleioTte Tov [oviko Neyxo yia va
ATOKAEIOETE TNV TTPOCRACN TWV TSIV OE CUYKEKPIUEVA
TIPOYPAMMOTA.

TomoBeoia

Matriote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emoyn
«TomoBeoia, kauatioTe «Enters/P> yia va emhegete.
Mwooa pevov

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyn «MAwooa
pevVoL, Kal TaTOTE «Enters/P> yia va eméCeTe.
MNpwtedwv rixog

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyn «Tpwtebwv
X0, KL TTATAOTE «Enters/P> yia va emMNECETe.
AgutepevwV YOG

Matriote ¥/ A yia va petakivndeite otnv emioyn
«A\EUTEPEVWV YOG, KL TIATAOTE «Enters/P> yia va em\éEete.
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MNpwTtevovTeg uoTITAOL

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emioyr
«[MpwTeLOVTEG UTIGTITAOW, KA TIATAOTE «Enters/P> yia
£lOaYWYN.

AgutepevovTeg UTTOTITAOL

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emioyr
«/AEUTEPEVOVTEG UTIGTITAO, KL TIATAOTE «Enters/P> yia
£loaywyn.

WYnploko teetét

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emioyn «¥Ynelokd
TENETEET. AloBEopeg emMoyEg: AYT. EYPQIMH/ANATOA.
EYPQIMH/Pwokd/ApaBikd/Oapaoi/ENnvikd) Matrote yia va
petakivnOeite otnv emhoyr) «Kowvr xprion mepIEXOUEVOU. 3TN
ouvéxelamatriote /P> yia Evepyorioinon/Anevepyoroinon.
PuBuiceig epappoyng

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr «Pubpioelg
EQAPLOYNG.

Kown xprion mepiexopiévou

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emhoyri «Kown
XPrion meptexopévouy, ot ouvéxela atriote 4/ yia
Evepyormoinon/Anevepyomoinon.

YBp1Sikr TnAe6paon

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emioyr «YBptSikr
T\edpacn», otn ouvéxela matjote 4/P yia Evepyomoinon/
Amevepyoroinon.

EkkaBapion cache

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emioyr
«EkkaBAapion cache», otn ouvéxeta matrote <kENTER»/ P> yia
£10AYWYI OTO UTTOMEVOU.

Awaypaepri cookies

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyn «Alaypagn
cookies», 0Tn ouvéxeta matriote «<ENTER»/ P> yia eloaywyr oto
uropevou.

Xwpi¢ mapakohovOnon

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emioyn «<Xwpig
TapakoloUBnony, otn cuvéxela atrote <kENTER»/ P> yia
£l0AYWYI OTO UTTOMEVOU.

Prime Video

Matriote ¥/ A yia va petakivneite otnv epappoyn «Prime
video, kaiatiote «Enter»/P> yia gicodo oty epapuoyn.
Netflix

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv epappoyn «Netflix,
Kal TatoTe «Enters/P> yia €il6o80 oty epappoyn.
HDMI-CEC

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr) <HDMI-CEC»,
oTn ouvéxela matrote <Enter» yia eilcaywyry oTo uropevou.
Matriote A yia va miepinynBeite ot emhoyég EAeyxog
CEC/Autépatn armevepyormoinon cuokeuRg/Autopatn
EVEPYOTTOINON OUOKEUNG/AUTOUATN EVEPYOTTOINCN
Aedpaong/Aioteg ouokevwv CEC.

Inpeiwon: ONe ol emAoyEg eival SIaBéoipeg Lovo dtav n
emAoyr «Eheyxog CEC» eival vepyomoinuévn.

‘ENeyxog CEC

MNatriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr <EAeyxoc
CEC», kaumatriote 4/P>

ya Evepyoroinorn/Anevepyoroinon.

O1 akONouBeg SuvatdtnTe eival SlaBéaipeg pdvo 6tav n
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emhoyn) <Eeyxog CEC» givat evepyomoinpévn.

AUTOHATN OTTEVEPYOTTOINON CUOKEUNG

Motote ¥/ A yia va petakivnBeite otny emoyr| «Autopatn
QITEVEPYOTIOINGN OUOKEUNGy, Kal Tiatrote 4/P> yia
Evepyoroinon/Anevepyornoinon.

AuTOpATN EVEPYOTTIOINGH GUCKEVNG

Moatote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyry

«AUTOUOTN EVEPYOTIOINGT CUOKEURAG, Kal Tiatote 4/P> yia
Evepyoroinon/Anevepyornoinon.

Avutopatn evepyomoinon thAedpacng

Motote ¥/ A yia va petakivnBeite oty emoyr| «<Autopatn
£vePYOTTOiNoN TNAeGPaonG, katmmatriote 4/P yia
Evepyoroinon/Anevepyornoinon.

Nioteg ouokevwv CEC

MNatmote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emoyn «\ioTeg
ovokevwv CECy, kat matiote «<ENTER» yia eloaywyn).
Nerroupyia xpriong

Moatjote ¥/ A yia va petakivnBeite oty emoyr) «Asrtoupyia
XPNONG», 0N ouvéxela matoTe «<ENTER»/P> yia va emé€ete
ApXIKN Asrtoupyio/Aertoupyia amoBbrikeuong.

Mponypéveg pubpioceig

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emioyr
«[ponypéveg pubuioeIg», 0T ouvéxela ratriote <kENTER»/ P>
yla eloaywyn.

Ovopacia TnAedpaong

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyry «Ovopaoia
TNAEGPAONGY, 0N Cuvéxela matriote «<ENTER»/ B> yia va
PUBLICETE TNV OVOAGIa TNG TNAEGPAOTIC GO

'Evdei§n Aerroupyiag

Motote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr) <EvOeien
Aertoupyiag, kat matriote 4/P> yia Evepyormoinon/
Anevepyoroinon.

Mpogulagn 086vng

Moatote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emhoyr «Mpo@uiagn
000vne», ot ouvéxela atiote «ENTER»/ P> yia va emhé€ete.
(AloBéoieg emAOYEG Xwpig/5 Aerrtd/10 Aerrtd/20 Aemrtd)
Elcaywyn gTikérag

MNoatmote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emoyn «Elcaywyr
ETKETOG, OTN OLVEYela TIaToTe <kENTER»/ P> yia elcaywyn.
(AoBéoieg emhoyéc: TV/AV/HDMI1/ HDMI2/HDMI3)
Eidomomoeig

MNoatote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyn

«Eidomo ey, otn ouvéxela matrote <kENTER»/ B> yia va
EIOENOETE OTO UTTOUEVOU KAl Va EMNEEETE.

Evioxupévn mpofBoAny

MNatriote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emoyri «Evioxupiévn
TIPOBOAry», 0TN GLVEéxELa TTaTroTe «ENTER»/ P> yia va el0éNOete
OTO UTIOEVOU Kalt VAl EMAEEETE.

Odnyéc pubong

MNatriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr} «O8nyo¢
pUBLIONG, OTN ouvExela TaTtrioTe <kENTER»/ B> yia va emAéSete.
Tprivopn evepyonoinon

Matriote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emioyr

«[priyopn evepyoroinany. 3tn cuvéxela matriote 4/ yia
Evepyoroinon/Anevepyornoinon.

Nertovpyia evepyomoinong

Moatote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr «Agrtoupyia

EVEQPYOTIOINONG», OTN OUVEXela TTatroTe «<ENTERy/ P> yia va
emMAECeTE.

Ynootipi§n

MNatriote V/A yia va petakivnBeite otnv emhoyr
«YmootpI€np, 0N cuvéxela matriote «<ENTER» P> yia eicaywyr).
MAnpo@opieg cuoTHpATOG

MpoPoAr) TANPOYOPIWV CUCTAATOG

MNatriote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emhoyn
«MMA\NPOYOPIEG CUCTAATOGY, 0T CUVEXELD TTATHOTE «<ENTER»/
P yia elcaywyr) oTo uropevoU.

Avutéparog SiayvwoTikog EAeyxog

EKTENECN QUTOHATOU SIaYVWOTIKOU EAEYXOU X0V, EIKOVAG Kat
OUVOECEWV.

Matrote ¥/ A yia va petakivnBeite otny emioyr| «<AUTOUATOS
SlayVwOoTIKOG ENeYXOG», 0T Ouvéxela Tiatriote <kENTER»/ B> yia
£100YWYI) OTO UTTOHEVOU.

HAekTpOVIKO eyxelpidio

MNatriote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emhoyn
«HAEKTPOVIKO eyXEIBIOn, OTN CuVEYela TTatrioTe «<ENTER»/ P>
Y0l El0QYWYI OTO UTTOUEVOU.

Evnuépwon ouotriparog

PuBpiote v TAedpaor oag yia va AapBAavel To TENeUTAIO
UNKOAOYIOMIKO.

MNatrote ¥/ A yia va petakivnBeite oty emoyr «Evnuépwon
OUCTHHOTOG, 0T ouvéxela Tatriote «<ENTER»/ P> yia eioaywyr|
OTO UTTIOpEVOU.

Anomoinon eubuvwv Kat anéppnTo

Matrote yia va SIBAECETE TI AeTTTOpEPELEG ATIOTIOINONG
£uBuvV.

Matote ¥/ A yia va petakivnBeite otny emoyr| «Amonoinon
£UBLVWV Kal anOPPENTO», 0T CLVEXEIA TIATHOTE <kENTER»/ P>
Y0 El00YWYI OTO UTTOUEVOU.

AQPN EQAPHOYIG VIO KIVNTEG GUOKEVEG

MNatriote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emhoyn «Afgn
EPAPHOYNG VIOl KIVNTEG CUCKEUEGY, OTN CUVEXELD TIATHOTE
«ENTER»/ P> yia el0aywyr| 0To uriopevou.

E (pOpPa EPYOOTH pubpicswv

MNatrote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emoyn «Emavagopd
£PYOOTACIAKWY PUOUICEWV», 0T CLVEKEIQ TTATHOTE «<ENTER»/
P> yia va e10€NOETE OTO UTTOPEVOU Kt Val EMAEEETE.

MNatrote o Mfiktpo «<MENU» yia va VEPYOTTIOINOETE TO EvOU,
otn ouvéxela matriote W/ A yia va emAESeTe.

Aiota kavahiwv

MNatrote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyn «Aiota
Kavaiv», oTn ouvéxeta atriote «<ENTER» yia eloaywyr
uropevou.

Ynouriot

MNoatrote ¥/ A yia va petakivnBeite otn emAoyr| «YTIOTITAO,
katatriote ¥/ Ayia Evepyoroinon/Amnevepyoroinon.

Mévo nxog

MNatriote ¥/ A yia va petakivnOeite otnv emhoyr «Mdvo
xoo». Matrote 1o MKTpo «OK» yia eloaywyr 0To UTTOpEVOU.
PuBpiosig

MNatriote ¥/ A yia va petakivnBeite otny emoyr| «PuBHiceg.
Matrote o MARKTPO «OK» yia EL0aywyr| OTO UTTOEVOU.
MapakahoUpe avatpé€te otnv Apxikr O86vn, oty evotnta
«PUBpIOEIC.
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0dnyég

Motote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emioyr «Odnyde»,
o7t ouvéxela matrote <kENTER» yia ei0aywyr| 0To uopevou.

Ynoturhot

Matote ¥/ A yio va petakivnOeite otnv emAoyn «YIoTthow,

PuBpioeig

MNatriote «OK» yla el0aywyr) 0TO UTTOHEVOU.
MNapakalovpe avatpé&te otnv Apxikr) OB6vn, otnv evotnTta
«PuBLicEIG.

katratiote ¥/ A yia Evepyortoinon/Anevepyoroinon.

Mévo nxog

Matriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyr «<Mévo
X6, Matote 1o MKTPo «OK» yia l0aywyry 0To UTTOHEVOU.

BOHOEIA

MNatriote ¥/ A yia va petakivnBeite otnv emoyri «PuBpiceIc».

MpofAnua

Noon

H ouokeun dev evepyomoleital

«  EMéy€re edv To KaAWSI0 evalacodpevou peupatog (AC) Tng TnAedpaong ival
ouvdeSepévo 1y oxL. Edv e€akohouBei To mpoRANa, amocuvdEceTe To KAAWSIO Kat
EMAVOOUVEEDTE PETA a6 60 SeUTEPONETTTA. AOKIUACTE VA EVEPYOTTOIOETE TV
mAedpaon Eava

To orjua dev Aappavetal cwotd

«  HnAedpaor| oag evdéxetat va eppaviCel alolwpévn SUTAR €lkova i idwAa
€0V KOVTA OTO ONEIO EYKATACTAONG UTIAPXOUV YNAA KTipta 1y Bouvd. Mmopeite
V0 BENTIWOETE TNV EIKOVA LIE N AUTOUATO TPOTTO: CUMBOUAEUTEITE TIG 08nyieg
816pBwong Bepviépou ri aANAETE TNV KaTELOUVON TNG EEWTEPIKIG KEPAIAE.

«  EdQv Xxpnowuomoleite EowTePIK Kepaia, N Ayn Ba givat mo SUokoAn unéd
OPIOUEVEC OUVONKEC. Emopévwg, pmopeite va aAAEeTe Ty kateuBuvon Tng
KEPQIAG yla va TTPOOAPHOCETE TNV TTOIGTNTA TNG EIKOVAG. EQv Sev pmopeite va
EMAVAPEPETE TNV TTOIOTNTA TNG EIKOVAG, TIPETTEL VA XPNOLLOTIOIOETE EEWTEPIKT
Kepaia.

Aev eppavietal eikdva

«  ENéy€re €dv n kepaia oTo Tow péPOog TG TNAEOPAONG €ival ouVOESEPEVN OWOTA.
«  NoKipdaoTe va emAEEeTe GAMa kavaia Kat eENéyETe edv To POBANa oxeTieTal pe
TN CUOKEUN TNG TNAEGPAONG.

EpgaviCetat eikéva ald 6x1 nxog

«  Au€note To eminedo évtaong Tou Axou.
«  EMéy€re €dv n tnAedpaon eival og Aertoupyia oiyaong Kat dv vai, TaTHoTE To
TAKTPO TNG Giyaong yla va EMAVOPEPETE TOV FiXO.

YTApxeL X0G OANG N lkdva Sev Exel
xpwpata f Sev eppavietat eiéva

« Au€note TV avtifeon kai T pwtevdTNTa.

Xiovt kat 66puBog oTny elkova

«  ENéy€re edv n kepaia oTo Tiow péPOog TG TNAEOPAONG gival cUVSESEPEVN OWOTA.

Tpappég mapepBoAwy oty eikéva

«  Kdmota n\ekTpikri CUOKEUN) eVOEXETAL VO TIPOKAAET TTAPEUBONEG.
ATIEVEQPYOTIOINOTE TETOLEG CUOKEUVES, OTIWG YIa TIAPASELYA NAEKTPIKEG OKOUTTEG,
OTEYWTAPEG LOANWV KATT.

AR iK6va 1 opoiwpa. H
TNAedPAON eV AVTATTOKPIVETAL OTO
TNAEXEIPLOTAPLO.

« lowg n Béon ¢ kepaiag dev givat cwaTr. H avgnon tou UPoug Ths Bdong
oTAPIENG TNG KePaiag EVEEKETAL VA BENTIDOEL TNV TIOIGTNTA TNG EIKOVO.

«  N\EIToUPYNOTE TO TNAEXEIPIOTHPLO ameVBEiag e KatelBuvon TIPOG Tov aledNTHPa
TNAEXEIPIOHOL TNG TNAEOPaONG. Edv e€akohouBei To mpdBAnua, eNéyETe edv xel
apaPeDEi To TAAOTIKO KEAUMHA a6 TO TNAEXEIPIoTHPL0. ENéYETE emiong edv n
KATEULBUVON TWV TTOAWV TNG UMTATAPIAE €Vl OWOTH. AVTIKOTAOTHOTE TIG TIAAIEG
HITaTOpieG PE KAIVOUPYIEG.

«  Hn\edpaon Ba 1ebei oe Aerroupyia avapovrg (STAND BY) edv Sev undpxel Kapia
QMOKPION ard TO TNAEXEIPIOTAPIO HéT O Aiya AeTTTd.

Agv unidpyel eikova (Aerroupyia PC)

«  ENéyEre edv To KaAWSI0 OUVSEONC LIE TOV UTTOAOYIOTH Eival CWOTA CUVEESEUEVO
otnv unodoxn VGA.
«  EAéyEre edv To KaAWSI0 oUVSEDNC eival Auylopévo.

KaBetn mapapdpewon (Aertroupyia
PQ)

«  Avoi€te 1o Kplto pevou. Xpnaoipomolrjote Tov pubpioTri poloylou yia tov 86pufio
NG 086vNG Bivteo yia va eEONEIPETE TIG KABETEG YPOUMES.

Opulovtio oxioo (Aerroupyia PC)

«+  [pooapuooTe TIG opIlOVTIEG PUBHICEIS XOU amo To KUplo pevou yia va
e€aleipeTe TV 0pIlOVTIA YR,
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Npo6pAnua MNoon

H 086vn ivat ToA0 wtev ATONY |« [POCAPUOCTE TN GWTEVOTNTA A TV avTiBeon ato KUplo pevou.
okotewvr (Aertoupyia PC)

Kapia armdékpion ot Aertoupyia PC |« EAéyETe Tig puBpioelg Tou umoloyloTh yia va BeBaiwbeite 6Ti n avaiuvon g
0006vng givat oupBatn.

Tpappn mapapdpewong oe +  Xpnoigomolote KaAwS1o oUVEETNG KAAG TOIOTNTAG.
ouvdeon RCA
To mpoRAnua e§akolouBei + AmoouvéoTe To KaAWSIO TPoPoSoaciag Kal TEPIUEVETE yia 30 SeuTePONETTA. 3TN

OUVEXELQ EMAVAOUVOEDTE TO KOAWSI0. EGv undpxel TPOBANUA LIE T OUOKEUN TNG
TNAEOPAONG, NV ETTXEIPNOETE VO TNV EMIOKEVACETE HOVOL 0aG. ATeuBuvBeite oTo
KEVTPO €EUTINPETNONG TTEAATWV.

H pwtevdtnTa g 006vNng petveTat dtav MPoBAANETAL OTATIKI EIKOVA VIO TIAPATETAUEVO XPOVIKO Sidotnua. Emopévwg, edv
UTTAPXEL LEYEAN S10pOPA OTN GWTEVOTNTA 1 0TV avTiBeon, BePaiwbeite 6Tt Sev TPOBEANETAL OTATIKN EIKOVA 1) OTATIKS pevoU
Y10l HEYAAO XPOVIKO S1doTna.

Inpeiwon: H 086vn TG TNAEOPaONG £XEL KATAOKEVOOTEI HE TEXVOAOYIO UYNANG AKPIBELAG KAl TTPOCPEPEL EIKOVA UYNAIG
moldtNTag og {wnpd Xpwpata. MepoTactakd, EVOEXETAL va EPPAvVIOTOUV oTny 08dvn Aiya In eVepyd EIKOVOOTOIKEIA (TTigeN)
E TN HOP@H} OTABEPWIV ONUEIWV XPWHATOG KOKKIVOU, UTTAE 1) A€UKOU. MapakaAOUHE CNUEWOTE 0TI AUTO Sev emnpedlel Tnv
an6S00n Tou TPOIOVTOG.
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FIGYELMEZTETES ES OVINTEZKEDESEK

Ahéromszoégben [évé villam szimbdlum arra

figyelmezteti a felhasznalét, hogy a termék
Risk of electric shock burkolatan beliil szigeteletlen vezetékek vannak,
Do not open amelyekben elegendd nagysagu fesziltség

lehet ahhoz, hogy halalos dramiitést okozzon.

héatlapot. Nincs a készilékben a felhasznalé altal szervizelhets 6 - ) P

A . , L igyelmezteti a felhasznalét, hogy a készilékhez

alkatrész. Csak szakember végezhet rajta karbantartast, javitast. . JE > .
mellékelt kézikdnyvben fontos tizemeltetési és

karbantartasi (szervizelési) utasitasok talalhatok.

Figyelem! Az dramiités elkeriilése érdekében ne tavolitsa el a i A haromszégben lévé felkialtsjel arra

FIGYELEM: A TUZ- ES ARAMUTESVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN NE TEGYE KI EZT A KESZULEKET
NEDVESSEGNEK.

VIGYAZAT: A BIZTONSAGA ERDEKEBEN TARTSA BE A KOVETKEZO SZABALYOKAT A KESZULEK
HASZNALATAVAL KAPCSOLATBAN!

. Kizérélag az elGirt elektromos hélézatrdl mikodtesse a késziiléket.

. Kertlje a hélozati csatlakozé és a tapkabel rongalasat.

. Kertilje a helytelen telepitést, és soha ne helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol a j6 szell6zés nem biztositott.
. Ne tegyen térgyakat vagy folyadékot a késziilék nyilasaiba.

a b W N =

. Hiba esetén huzza ki a késziiléket a halozatbdl, és hivjon szakembert. Ne prébalja meg sajat maga megjavitani
a TV-t, és ne tavolitsa el a hatsé fedelet.

* Ha hosszabb ideig nem hasznalja a TV-késziiléket, az On biztonsdga érdekében mindenképpen hizza ki a
halézati csatlakozot a konnektorbdl és az antennabdl is.

o Az dramités elkerilése érdekében ne hasznalja a késziiléket hosszabbitdval, azt lehetéség szerint kdzvetleniil a
fali dugaljba csatlakoztassa.

Ne prébalja meg sajat maga karbantartani a terméket

@ FIGYELEM:  Azéramiités elkeriilése érdekében ne tévolitsa el a hatlapot.
Nincs a késziilékben a felhasznalé altal szervizelhetd alkatrész.
Csak szakember végezhet rajta karbantartést, javitast.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

. Olvassa el az utasitasokat.

. Orizze meg a kézikdnyvet késdbbi felhasznalas céljabol.
. Vegyen figyelembe minden figyelmeztetést.

Kovesse az Gsszes utasitast.

. Ne hasznélja a készlléket viz kozelében.

. Csak széraz ruhaval tisztitsa.

N s W N

. A szell&zést nem szabad akadalyozni a szell6z&nyilasok eltakardsaval, ezért ne helyezzen Ujsdgot, asztalteritét,
figgonyt a készulékre. A megfeleld szell6zés érdekében a késziilék kortl mindig legalabb 5 cm-es szabad
térnek kell lennie.

8. Ne telepitse a készliléket héforrasok, példaul radiatorok, flitétestek, kalyhak vagy mas, hét termeld készilékek
(beleértve az erdsitéket is) kozelébe. A késziilékre vagy annak kdzelébe nem szabad nyilt langforrést, példaul
égé gyertyat helyezni.

9. Védje a tapkabelt a kiilsé sériilésektd|.
10. Csak a gyarté éltal meghatarozott tartozékokat/kiegészitSket hasznaljon. L)

11. Kizérdlag a gyarté éltal meghatarozott vagy a készulékkel egytt forgalmazott allvannyal, konzollal [
vagy asztallal hasznélja. Ha a készlléket athelyezi lgyeljen ra, hogy az ne boruljon Onre.

12. Huzza ki a tapkabelt vihar idején, vagy ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznalja.
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13. Akésziiléken barmiféle javitast csak szakképzett technikus végezhet. Erre akkor lehet sziikség, ha a késztilék,

vagy a tapkabel barmilyen médon megsériilt, folyadék folyt, vagy targyak estek a késziilékbe, a készilék
esének vagy nedvességnek volt kitéve, nem m(ikodik rendesen, vagy leejtették.

14. A késziléket nem szabad semmilyen folyadéknak kitenni, és nem szabad folyadékkal toltétt targyakat, példaul

vazékat a késziilékre helyezni.

15. Ateleviziét stabil, sik fellletre helyezze. Ellenkezd esetben a televizid leeshet, ami sérilést okozhat.

16. Ne engedje, hogy kisgyermekek a televizié koril vagy a televizion jatszanak, mert a készllék elborulhat és

sériilést okozhat.

17. Ne engedje, hogy a kisgyermekek a televizié kicsomagoldsakor a televizibhoz mellékelt mianyag

csomagolassal jatsszanak, mert az fulladashoz és halalesethez is vezethet.

18. Ugyeljen a megfelelé elhelyezésre, és soha ne tegye a késziiléket olyan helyre, ahol a j6 szell6zés nem

biztositott. A késziilék telepitésekor be kell tartani a tavolsagra vonatkozo ajanlasokat. A biztonsagos miikddés
érdekében tartsa be a feltlintetett minimalis tavolsagi iranyelveket.

19. Ovintézkedések a telepitéshez

- Ne dontse a késziléket balra, jobbra, se hatrafelé.

- Ugyeljen arra, hogy a tapkabel sehol ne legyen utban.

- Akészllék miikodés kdzben valamennyi hét termel. Gondoskodjon arrdl, hogy elegendd hely alljon \
rendelkezésre a késziilék koriil a megfeleld hiitéshez.

- A dobozbdl kiemelés két emberes feladat, tigyeljen ra, hogy a képernyét a ruhézata (példaul egy X
Svcsat vagy gomb) ne karcolhassa meg. Ugyanigy jarjon el akkor is, ha a késziiléket egy masik helyre

telepiti at. \ w

—/

ZE\

20. Ezt a késziléket védsfoldeléssel ellatott haldzati aljzatba kell csatlakoztatni.

2

-

. Biztositson elegendé helyet a héldzati csatlakozé be- és kihtizdsdhoz. Helyezze a késziléket a lehetd
legkdzelebb a konnektorhoz. A hélézati dugo fizikai kihtizésa az egyetlen médja annak, hogy a késziléket
teljesen levélassza a haldzati dramforrasrol.

22. Az elemeket nem szabad tdlzott hének, példaul napstitésnek, tliznek vagy hasonlénak kitenni.

23. Ha ez a késziilék a konnektorhoz van csatlakoztatva, mindig készenléti allapotban van, még akkor is, ha nem

vildgit minden LED-lampa. A készllék aramtalanitasahoz hizza ki a tapkabelt a fali konnektorbal.

24. Ha a tapkabel megsériil, a tovabbi veszélyek elkeriilése érdekében azt csak a gyartd, annak szakszervize, vagy

egy megfeleld végzettséggel rendelkezd szakember cserélheti ki.

25. ATV késziiléket mindig olyan butorokra helyezze, amelyek biztonségosan meg tudjak tartani azt. Ugyeljen arra,

hogy a TV szélei ne l6gjanak tdl a tartd butor szélén.

26. Ne helyezze a TV-t magas butorokra (példaul szekrényekre vagy kényvespolcokra) anélkil, hogy gondoskodna

a megfelel& rogzitésrél.

27. Ne éllitsa a TV-t teritSre, sem semmilyen mas egyéb anyagra.

28. A héldzati csatlakozasnak mindig kénnyen hozzaférhetSnek kell lennie.

Fontos informacidk

Az instabilan elhelyezett televizidkésziilékek potencidlis balesetveszélyt jelenthetnek. A sérilések elkeriilése
érdekében (kilonosen a gyermekek esetében), tegye meg a kévetkezd egyszeri dvintézkedéseket:

Ezt a televizidt csak olyan butorokra helyezze, amelyek biztonsagosan meg tudjék azt tartani.

Csak a televizié gyartdja éltal ajanlott szekrényt vagy éllvanyt hasznaljon.

Ugyeljen arra, hogy a televizié ne légjon tdl a tarté butor szélén.

Ne helyezze a televiziét magas butorokra (példaul szekrényekre vagy kényvespolcokra) anélkil, hogy mind a
butorokat, mind a televiziét megfeleld tartdszerkezethez régzitené.

Ne helyezzen ruhéat vagy mas anyagot a televizié és a tartdbutor kézé.

Ne hagyja, hogy a gyermekek a butorokra mésszanak, hogy elérjék a televiziét vagy annak kezel&szerveit.
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TAVIRANYITO HASZNALATA

Elemek behelyezése

1. Ataviranyité hatoldalan [évs elemtarté fedelet az 1. képen lathaté médon nyithatja ki.

2. Helyezzen be két db AAA alkéli elemet a rekeszbe.

3. Helyezze vissza az elemek fedelét.

Ovintézkedések

e GydzEdjon meg réla, hogy nincs akadaly a taviranyitd és a televizié kozott.

o Ataviranyitd hatékony miikodésének biztositasa érdekében tartsa tavol a azt a héforrasoktdl és a paras

terlletektdl.

¢ Vegye figyelembe, hogy az erés fény zavarhatja a jeleket, ezért ha a késziilék nem vezérelhetd, akkor véltoztassa
meg a pozicijat a helységen beliil.
o Gyd6z&djon meg arrdl, hogy a két AAA 1,5 V-os alkéli elem megfelelSen van behelyezve.

CSATLAKOZOK

AV input
Kiilsé AV jel bemenet és a
megfelels jobb/bal hangcsatorna

PC AUDIO INPUT
VGA bemenet és hangbemenet
VGA bemenet esetén

AV output
TV AV jelkimenet és a megfeleld

PC AUDIO INPUT
)

EARPHONE output
Ha a filhallgaté be van dugva, a

jobb/bal hangcsatorna (Csak egyes EARPHONE hangszorok ki vannak kapcsolva.
modellek esetében.) (Csak egyes modellek esetében.)
Y Pb Prinput .

Csatlakoztassa aDV D/VCR > gfaBtlla'l‘g:ttasson ide egy USB-
komporzit csatlakozoéjahoz (Csak usB 9y

egyes modellek esetében.)

eszkdzt a médiaféjlok lejatszasahoz.

HDMI input COAXIAL
DV Inpu Csatlakoztassa az SPDIF-vev&egysé-
Digitélis jel bemenet a HDMI
HDMI 19 - get. (Csak egyes modellek
videdcsatlakozordl. esetében.)
ANT75 SCART input
© Csatlakoztassa az antenna/kabel tv §zabvanyos, tamogatja a kompo,znt
ANT 750 bemenetet (75SNHF/UHF) és RGB jel bemenetet. EU szabvany.
(Csak egyes modellek esetében.)
Y] VGA input [ — c
e o p ) ol Csatlakoztassa a Data TV dekddolé
VGA PC analdg jel bemenet

kartyat
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TAVIRANYITO

CH.LIST

SUBTITLE INFO
FREE @
e
A=ZSLA

NOTE:

POWER (O ): Be- és kikapcsolja a TV-t.
INPUT: A bemeneti forras kivélasztasa.

SZAMOZOTT GOMBOK: Nyomja meg a 0-9 gombot a TV-csatorna kdzvetlen
kivalasztdsdhoz, bekapcsolt dllapotban.

GUIDE: Elektronikus programfiizet.

CH.LIST: Belépés a csatornalistaba.

PIROS/ZOLD/SARGA/KEK: Kiegészits funkcidk az OSD meniiben.
MENU (= ): A fémeniibe valo belépés.

PI: Médiafajlok lejatszasa vagy sziineteltetése.

Arrows (</>/ ~/~ ): Hasznélja a nyilakat a meniiben t6rténd navigélashoz, vagy
az értékek kivalasztasahoz.

OK: Enter és megerdsités gomb.

(©): Visszatérés az el6z8 csatornara.

EXIT: Kilép az aktulis mentibdl vagy funkciébdl.

VOL+ or VOL-: Noveli vagy csokkenti a TV hangerejét.

HOME ( @ ): Nyomja meg a kezdélap

MUTE (X ): ATV elnémitésa vagy visszadllitasa.

CH ~ or CH v : Felfelé vagy lefelé pasztazik az aktudlis csatornalistaban
TEXT: Teletext izemmaodba vald belépés.

SUBTITLE: Nyomja meg a gombot a feliratok engedélyezéséhez vagy letiltdsdhoz.
INFO: Az aktuélis programinforméaciok megjelenitése a képernydn.
APP: Gyors hozzaférés az alkalmazasokhoz.

[Z: Egyéni gomb a bemenet vagy alkalmazésok gyors inditasahoz.
APP: Gyors hozzaférés gombok az alkalmazésokhoz.

MEDIA: Belépés a média lizemmaodba.

BROWSER: Belépés a béngészébe.

All pictures in this manual are examples, only for reference, actual product may differ from the pictures.
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ELSO BEKAPCSOLAS

Elséként az idét kell bedllitania. A A/V¥ gombokkal vélassza ki a nyelvet, majd vélassza a TV izemmaddot.

Choisir la langue

Frangals Qj

Bienvenue

A nyelv bedllitdsa utdn csatlakozhat az internetre a helyi bedllitdsokkal. Valassza ki a kivant orszagot, erésitse meg és
|épjen a kovetkezd oldalra.

nnect to the Internet

Country

+ ulata_vpn_uk

A A/V gombokkal valassza ki a megfelelé adatvédelmi nyilatkozatot/feltételeket, majd nyomja meg az OK gombot
a kovetkezd [épéshez.

Terms & Conditions, Privacy Policy
Time Zone o

UTE (London)

Jelentkezzen be a VIDAA-fidkjdba. Ha még nem hozott Vélassza a NETFLIX-et, vagy |épjen be a Smart TV-be.
|étre, kérjik, el&szor regisztraljon, majd jelentkezzen be.

Sign in to your VIDAA

We recommend NETFLIX for you
account
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A csatlakozasok utan a /<4/ A/V gombokkal vélassza ki a bemeneti izemmaddot.

Select your primary input source.

KEZDOKEPERNYO

A bedllitasok befejezésével, beléphet a kezdSoldalra.

Nyomja meg a MENU gombot a képernyd
megnyitasdhoz.

BEMENET

A A/V gombokkal valassza ki a bemeneti forrast.
Az ENTER-el erésitse meg a kijeldlést.

Inputs

09w

AP /4/A/V gombokkal vélassza ki a kivant
menlpontot.

Bemenetek: ikon a bemeneti forras
kivalasztasdhoz.

lGll Bealliasok: It kiilonbozé beallitdsok
konfiguralhatok.
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MENUPONTOK
Kép

Nyomja meg a[MENU] gombot ésa A/V

gombokkal véalassza ki a ‘Picture’ mentipontot.

1.A A/V gombok segitségével valassza ki a kivant
menipontot a PICTURE mentiben.

2. Nyomja meg az Enter gombot.

3. Abeidllitdasok végeztével nyomja meg az Enter

gombot, hogy visszalépjen az el6z6 menibe.

Kép tizemméd

A A/V gombokkal vélassza ki a Picture Mode menit,
V/A &Enter a belépéshez. (Valaszthato: Standard/
Nappali mozi/Ejszakai mozi/Dinamikus/Sport).

Standard: Az alapértelmezett izemméd, hogy normal
fényviszonyok mellett is kivald mindségl legyen a kép.
Cinema day: Emeli a képernyé kontrasztjat, szinét és
tisztasagat, hogy a szinek élénkebbek legyenek.
Cinema night: Csokkenti a képernyé kontrasztjat, szinét
és tisztasagat, hogy a képernyd lagynak tdinjon.
Dynamic: Fokozza a képernyé kontrasztjat, szinét és
tisztasagat, hogy a kép a dinamikaban egyensulyban
legyen a szinekkel.

Sports: Ez az lizemmaéd alkalmasabb sportvidedk
megtekintésére.

Képarany

Allitsa be a képaranyt a kép nytijtasahoz vagy
nagyitasahoz.

A ¥/ A gombokkal vélassza ki az Aspect Ratio-t.

A 4/ gombokkal valasszon az Automatic/16:9/4:3/
Panoramic/Movie Zoom/Direct médok kézdil.

Jaték méd

A V/A-al vélassza ki, a 4/P-al be-/kikapcsolhatja.
Képmad beéllitasok

A V/A -al valassza ki P> és ENTER a belépéshez.
Képbeillitasok alkalmazasa

Ebben a mentiben bedllithatja, hogy az aktuélis képmad
minden forrésra vagy csak az aktuélisra vonatkozzon. A
V/A -al vélassza ki, majd P> és ENTER a belépéshez. (All
Sources/Current Source)

Hattérvilagitas/vilagossag/kontraszt/szintelitettség/
élesség
Vélasszon a ¥/ A segitségével és a 4/P -al allitsa be.

Hattérvilagitas: A kép hattérvildgitas beallitasa. (Off/
Low/High)

Fényeré: A kép fényerejének bedllitasa. Kontraszt: A kép
kontrasztjanak beéllitasa. Szintelitettség: A kép szinének
beéllitasa. Elesség: A kép élességének bedllitasa.
Szinhangolas: Allitsa be a szinarnyalatot, telitettséget
és fényerét.

A A/V gombokkal vélassza a Colour Tuner-t.

AP/ gombokkal [épjen be az almentlikbe.
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Fehér egyensuly

Allitsa be a piros, zold és kék fények intenzitasat, hogy a
kép valddi szinei megjelenjenek.

A A/V gombokkal &llithatja be a fehéregyensdilyt.
AP/ gombokkal [épjen be és éllitsa be az értékeket.
Fekete szint (Csak HDMI forras esetén elérhetd)
Ebben a meniiben beéllithatja a HDMI jeltartomanyt,
hogy az jobban jelenitse meg a tartalmakat.

A A/V -al vélassza ki a mendt, a P/ -val éllitsa be.
Gamma beaillitasa

A A/V -val valassza ki a Gamma Adjustment-et.
AP/ -val valasszon: 2.0/2.2/2.4/BT.1886.

Gamma kalibralas

Ebben a meniben éllithatja be a kivalasztott
gammagorbét.

A A/V vélassza ki a Gamma Calibration-t.

AP/ gombokkal éllithatja be az értékeket.

Csak RGB méd

A A/V gombokkal vélassza a RGB Only Mode-t.
AP/ -val valasszon: Off/Red/Green/Blue.

Alacsony kék fény

A A/V gombokkal vélassza ki a Low Blue Light-t.
AP/ -val valasszon: Off/Low/Middle/High/Very High.
Overscan

A A/V gombokkal valassza ki az Overscan-t.

A P/ gombokkal valasszon: On/Off.

Jelenlegi lizemméd visszaallitasa

A A/V gombokkal valassza a Reset Current Mode-t.
AP/ gombokkal lépjen be az almenibe.

Hang

Nyomja meg a MENU gombot a fémeni megjelenité-

séhez. A ¥/ A gombokkal valassza kia 'SOUND’ mendit.

1.A A/V gomb megnyomasaval valassza ki a beallitani
kivant opciot a SOUND meniben.

2. Nyomja meg az Enter gombot a belépéshez.

3. A bedllités befejezése utan, nyomja meg az Enter
gombot a mentéshez és az el6z8 meniibe vald
visszatéréshez.

Hang iizemméd

A V/A gomb megnyomésaval valaszthatja ki a kedvenc

hangmadjat. (Standard/Theatre/Music/ Speech/Late

Night/Sports.)

Standard: Kiegyensulyozott hangzast produkal minden
kérnyezetben.

Theatre: A Szinhaz lizemmaod fokozza a térhatast, és
markénsabb mélysugarzé hatast biztosit.

Music: Megdrzi az eredeti hangzast. J6 a zenei
programokhoz.

Speech: Az alacsony és magas frekvenciék csillapitdsaaz
emberi hang reprodukciojanak és tisztasdganak javitasa
érdekében torténik.
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Late Night: Javitja az emberi hang reprodukcidjat és
tisztasagat alacsony hangerdvel.
Sports: Optimalizalt hangzas sportesemény nézéséhez.

Fejhallgaté

A A/V gombokkal valassza a Headphone-t. Csak akkor
érhetd el, ha a fejhallgatd be van dugva. Bedllit- hatja a
hangkimeneti médot a fejhallgatén keresztl.
Hangméd beillitasok

A A/V -val vélassza a Sound Mode Settings-et.
dHangbeillitdsok alkalmazasa

Allitsa be az aktuélis hangmadot, hogy minden forrasra
vagy csak az aktudlis forrasra vonatkozzon.

A V/A -val vélassza ki, majd Pés Enter a belépéshez.
Vélasszon: Current Source/All Sources.
Hangszinszabalyzé

A 4/ -val vélassza ki az Equalizer-t és &llitsa be. (Allithat
6:100Hz/500Hz/1.5KHz/5KHz/10KHz)

Bass Boost/Surround Sound/Dialog Clarity/
TruVolume/Wall Mount Setup/Auto Volume Control
A V/A -val vilassza ki, a 4/P pedig: On/Off.

Aktualis izemmoéd torlése

A V/A -val valassza ki a menipontot, majd a 4/P -val
vélaszthatja a visszallitast.

Hangszérok

A V/A -val vélassza ki a Speakers-t. A 4/P> -val lépjen
be az almeniikbe.

Audio kimenet

A V/A -val valassza az Audio Output-ot, ENTER-rel
lépjen be, majd a ¥/ A gombokkal valasszon: ARC/TV
Speaker/SPDIF Only.

Digital Audio Output

A V/A -val vélassza ki a Digital Audio Out-ot, majd a
V/A -val valassza ki a kivant men(it.

Digital Audio Delay

A V/A -val vélassza ki a Digital Audio Delay-t, majd a
V/A gombokkal allitsa be az értéket.

Lip Sync

A V/A -val vélassza ki a meniit, majd a 4/»
gombokkal allitsa be a kivant értéket.

Balance

Abal és jobb csatorna kiegyenstlyozaséhoz.

A V/A -val valassza ki a Balance-t. A 4/» gombokkal
allitsa be a kivant értéket.

Halézat

Nyomja meg a MENU gombot és vélassz ki a

V/A gombokkal a Network-t. A A/V¥ gombokkal
valaszthat: Halézati konfiguracid/Internetkapcsolat/
Wake on Wireless Network/Wake on LAN.

Network Cofiguration

A A/V gombokkal bedllithatja a halézati csatlakozast.
Internet Connection

A A/Y gombok segitsével ellendrizheti az internet
csatalkozast.

Wake on Wireless Network

A A/V vilassza ki a Wake on Wireless Network-t, majd a
P/ nyilakkal a be/ki lehetSséget.

Wake on LAN

A A/V vélassza ki a Wake on LAN-t, majd a »/<
nyilakkal a be/ki lehet&séget.

Csatornék bedllitasa

AMENU gombbal lépjen be a f6menlibe, ezt kdvetden

«/W -val vélassza a ‘Chanel’ lehet&séget

1.A A/V¥ gomb megnyomasaval vélassza ki a beallitani
kivant opciét a ‘Chanel’ mentben.

2. Nyomja meg az Enter gombot a beéllitashoz.

3. A bedllitasok befejezése utan nyomja meg az Enter
gombot a mentéshez és az el6z8 mentibe vald
visszatéréshez.

Automatikus keresés

Automatikusan megkeresheti az elérhetd csatornakat.
Vélassza ki a A/V¥ gombokkal az Auto Scan-t, majd
nyomja meg az OK gombot.

Ujrahangolas

Ezen az oldalon kivélaszthatja a csatorna Gjraolvasasat
vagy a beéllitisok modositasat.

Vétel

AP/ gombokkal valassza a Reception-t, és a A/V
gombokkal valasszon: Satellite/Antenna/Cable.
Operator

AP/ vélassza ki, majd a A/V¥ gombokkal erésise meg
a kijelolést.

Maéd beillitasa

AP/4-val vilassza a Mode setup-t, és a A/V
gombokkal vélasszon: Channel/Scan Mode/LCN.
Automatikus keresés

Ha le szeretné éllitani a keresést, nyomja meg a Stop
vagy Exit gombok egyikét.

Csatorna szerkesztése

A A/V gombokkal valassza ki a Channel Edit-t.
Specialis beallitasok

A A/V -val vélassza ki az Advanced Settings-t, majd
nyomja meg az ENTER/P> gombot.

Manualis szkennelés

A A/V -val vélassza ki a Manual Scan-t, majd Enter
gomb a belépéshez.

A A/V -val vélasszon: DTV Manual Scan/ATV Manual
Scan.

DTV Manualis szkennelés

A A/V -val valasszon DTV Manual Scan, majd nyomja
meg az Enter-t.

ATV kézi szkennelés

A V/A -val vélassza ki a ATV Manual Scan-t, majd
nyomja meg az ENTER-t a belépéshez.

Csatornalista automatikus frissitése

A V/A -val vélassza ki Channel List Auto-Update-t,
majd a €4/P> gombokkal vélasszon: On/Off.



Programajanlé automatikus frissitése

A 'V/A -val vélassza ki Programme Auto Update-t.
Program automatikus frissitése

A V/A -val vélassza ki Channel ListAuto-Update-t,
majd a 4/P> gombokkal vélasszon: On/Off.
Csatorna kivalasztasa

A V/A -val vélassza ki Channel Selction-t.

Cl+ Modul beallitasok

A V/A -val vélassza ki Cl+ Module Settings-t és
attekintheti a specidlis beallitdsok mendit.
Hozzaférhetéség

A V/A -val vélassza ki Aaccessibility-t, majd nyomja
meg az ENTER-t a belépéshez.

Menii rendszer

A V/A -val vélassza ki Menu Scheme-t, majd a €4/»>
gombokkal vélasszon: Dark/Light.

Nagy kontraszti menii

A V/A -val vélassza ki High Contrast Menu-t, majd a
4 <4/» gombokkal valasszon: On/Off.

Menii atlatszésaga

A V/A -val vélassza ki MenuTransparency-t, majd a
4 €/» gombokkal valasszon: Off/Medium/High.
Feliratok hallassériilteknek

A V/A -val vélassza ki Hard of Hearing Subtitles-t, majd
a 4/P gombokkal valasszon: On/Off.

Audio tipus

A V/A -val vélassza ki Audio Type-t, majd nyomja meg
az ENTER-t a belépéshez

Audio tipus

A V/A -val vélassza ki Audio Type-t,

majd a 4/P> gombokkal vélasszon: Normal/Audio

Description/ Spoken Subtitles/All Supplementary Audio.

Voiceover hangeré

A V/A -val vélassza ki Voiceover Volume-t majd a 4/»
gombokkal vélasszon: On/Off.

Parbeszéd javitasa

A V/A -val vélassza ki Dialogue Enhancement-t, majd
nyomja meg az Enter gombot az almentikhéz.

RENDSZER

Nyomja meg a MENU gombot.

AP/ -val vélassza ki System-t a f6meniiben.

1.A A/V¥ gomb megnyomasaval vélassza ki a beallitani
kivant opciét a SYSTEM meniiben.

2. Nyomja meg az Enter a bedllitdsokhoz.

3. Abedllitésok befejezése utdan nyomja meg az ENTER
gombot a mentéshez és a visszatéréshez.

Idé

A A/V -val vélassza ki Time-t.

Id&formatum

A A/V -val vélassza ki Time Format-t.
(12-6rés/24-6rés)

Datum/idé

A datum és az id§ bedllitasa

A A/V gombokkal éllitsa be az idét, majd ENTER.
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Idézéna

Vélassza ki az id6zonat

A A/V -val vélassza ki Timer zone-t, majd nyomja meg
az Enter/ P> gombot az almentik eléréséhez.

Nappali nyari idészamitas

A A/V -val vélassza ki Daylight Savings-t. (Off/On/Sync
from DTV)

I1dé&zité beallitasok

A A/V -val vélassza ki Timer Settings-t.

Elalvas id6zit6

A A/V -val vélassza ki Sleep Timer-t.
(Off/15/30/60/90/120 Perc/Egyéni idSbeallitas)
Bekapcsolas idézité

A A/V -val vélassza ki Power On Timer-t.

Kikapcsolas id6zit6é

A A/V -val vélassza ki Power Off Timer-t.

Menii idékorlatja

A A/V -val vélassza ki Menu Timeout-t.
(Off/10s/20s/30s/60s/5min) Automatikus alvas

A A/V -val vélassza ki Auto Sleep-t.

(Off/3H/4H)

Automatikus készenlét, ha nincs jel

A A/V -val vélassza ki Auto Stand by with No Signal-t.
(Off/15 Minutes)

Rendszer PIN-kéd

A A/V -val valassza ki System PIN-t.

Mdodositsa a PIN-kédot, amelyet a sziilSi felugyelet, az
automatikus csatornakeresés és a Gyari alapbeallitasok
visszadllitédsa eléréséhez hasznal.

SziilGi feliigyelet

A A/V -val vélassza ki Parental Control-t. Kapcsolja be a
szUl&i fellgyeletet, hogy megakadalyozza a gyermekek
szamaéra bizonyos programok megtekintését.

Nyelv és helyszin

A A/V -val vélassza ki Language and Location-t.
Tkapcsolja be a szil&i felligyeletet, hogy megakada-
lyozza, hogy a gyerekek bizonyos programokat
nézhessenek.

Helyszin

A A/V -val vélassza ki Location-t, majd Enter/p.
Menii nyelve

A A/V -valvélassza ki Menu Language-t, majd nyomja
meg az Enter/P> gombot.

Elsédleges hang

A A/V -val vélassza ki Primary Audio-t, majd az Enter/
» gombot.

Masodlagos hang

A A/V -val vélassza ki a Secondary Audio-t, majd
nyomja meg az Enter/P> gombot a kivalasztashoz.
Elsédleges felirat

A A/V -val valassza ki a Primary Subtitle-t, majd
nyomja meg az Enter/» gombot a kivélasztashoz.
Masodlagos felirat

A A/V -val vélassza ki a Secondary Subtitle-t, majd
nyomja meg az Enter/» gombot a kivélasztashoz.
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Digitalis Teletext

A A/V -val vélassza ki a Digital Teletext-t.

WEST EUR/EAST EUR/Russian/Aarabic/Persian/Greek)
Alkalmazas beaillitasai

A A/V -val vélassza ki a Application Settings-t.
Tartalom megosztasa

A A/V -val vélassza ki a Content Sharing, majd nyomja
meg az 4/P és vélasszon: On/Off.

HbbTV

A A/V -val valassza ki a Hbb TV-t, majd nyomja meg az
P/ és vélasszon: On/Off.

Cache torlése

A A/V -val vélassza ki at Clear Cache-t, majd nyomja
meg az ENTER/ P> gombot az almeniihéz.

Siitik torlése

A A/V -val vélassza ki a Delete Cookies-t, majd nyomja
meg az ENTER/P> gombot az almeniihéz.

Do Not Track

A A/V -val vélassza ki a Do Not Track-t, majd nyomja
meg az ENTER/P> gombot az almeniihéz.

Prime Video

A A/V -val vélassza ki a Prime Video-t, és nyomja meg
az Enter/P> gombot a kivalasztashoz.

Netflix

A A/V -val vélassza ki a Netflix-t, és nyomja meg az
Enter/P> gombot a kivélasztashoz.

HDMI&CEC

A A/V -val vélassza ki a HDMI&CEC-t, majd nyomja
meg az Enter gombot az almeniihéz.

Nyomja meg a A gombot és vélasszon: CEC Control/
Device Auto Power Off/Device Auto Power On/ TV Auto
Power On/CEC Device Lists.

Megjegyzés: Az Gsszes bedllitas csak akkor érhetd el,
ha a CEC-vezérlés Be van kapcsolva.

CEC vezérlés

A A/V -val vélassza ki a CEC Control-t és nyomja meg a
» /4 gombot és vélasszon: On/Off.

Akoévetkezd kifejezések csak akkor érhetdk el, ha a CEC-
vezérlésben az “On" van kivélasztva.

Eszkoz automatikus kikapcsolasa

A A/V -val vélassza ki a Device Power Off-t, és nyomja
meg az Enter/P> gombot és valasszon: On/Off.

Eszkdz automatikus bekapcsolasa

A A/V -val vélassza ki a DeviceAuto Power On-t, és
nyomja meg a P>/ gombot és vélasszon: On/Off.

Tv Automatikus bekapcsolasa

A A/V -val vélassza ki a TVAuto Power On-t, majd
nyomja meg a /4 gombot a valasztashoz: On/Off.
CEC eszkézlistak

A A/V -val vélassza ki a CEC Device Lists-t, és nyomja
meg az ENTER gombot a belépéshez.

Hasznalati méd

A A/V -val vélassza ki a Usage Mode-t, majd nyomja
meg az ENTER/P> gombot és vélasszon: Home Mode/
Store Mode.

Specialis beallitasok

A A/V -val vélassza ki a Advanced Settings-t, majd

nyomja meg az ENTER/P> gombot a belépéshez. TV
Neve

A A/V -val vélassza ki a TV Name-t, majd nyomja meg
az ENTER/P gombot a TV nevének beéllitdsdhoz.
Visszajelz6 LED

A A/V -val vélassza ki a Power Indicatior-t, majd nyomja
meg az 4/P gombot és valasszon: On/Off.
Képernyékimélé

A A/V -val vélassza ki a Screen saver-t, majd nyomja
meg az ENTER/®> gombot. (None/5min/10min/20min)
Inputok

A A/V -val vélassza ki a Input Labels-t, majd nyomja
meg az ENTER/ B> gombot. (TV/AV/HDMI1/HDMI2/
HDMI3)

Ertesitések

A A/V -val vélassza ki a Notifications-t, majd nyomja
meg az ENTER/P> gombot az almeniihéz.
Tovabbfejlesztett képméd

A A/V -val vélassza ki a Enhanced Viewing-t, majd
nyomja meg az ENTER/P> gombot az almeniihéz.
Beallitas varazslé

A A/V -val vélassza ki a Setup Wizard-t, majd nyomja
meg az ENTER/ B> button a kivélasztashoz.

Gyors bekapcsolas

A A/V -val vélassza ki a Fast Power On-t. majd nyomja
meg az 4/ button to select On/Off.

Bekapcsolasi méd

A A/V -val vélassza ki a Power On Mode-t.majd nyomja
meg az ENTER/P> button a kivélasztashoz. Tamogatas
A A/V -val vélassza ki a Support-t, majd nyomja meg az
ENTER gombot.

Rendszer informacié

Rendszerinformaciok megtekintése

A A/V -val valassza ki a System Info-t, majd nyomja meg
az ENTER/P» gombot az almeniihéz.

Ondiagnozis

A A/V -val valassza ki a Self Diagnosis-t.majd nyomja
meg az ENTER/P> gombot az almeniihéz.
E-kézikényv

A A/V -val vélassza ki a E-Manual-t, majd nyomja meg
az ENTER/ P> gombot az almeniihoz.
Rendszerfrissités

Allitsa be a tévét a legtjabb firmware fogadasara.

A V/A -val vélassza ki a System Update-t, majd nyomja
meg az ENTER/ B> gombokat.

Jogi nyilatkozat és adatvédelem

Kattintson ide a jogi nyilatkozat elolvasaséhoz. A V/A
-val vélassza a Disclaimer and Privacy-t, majd nyomja
meg az ENTER/ B> gombokat.

Mobil alkalmazas letSltése

A V/A -val vélassza a Mobile App Download-t, majd
nyomja meg az ENTER/P> gombot.

Gyari alapértelmezés visszaallitasa

A V/A -val vélassza a Restore To Factory Default-t,
majd nyomja meg az ENTER/ > gombokat. Nyomja
meg a MENU-t, majd a ¥/A gombokkal vélassza ki.



Csatorna lista

A V/A -val vélassza a Channel List-t, majd nyomja meg
az ENTER gombot.

Csak hang

A V/A -val vélassza ki az Audio Only-t. Nyomja meg az
OK-tabelépéshez.

Beallitasok

A V/A gomb megnyomasaval vélassza a Settings
lehet&séget. Nyomja meg az OK gombot az almentibe
valé belépéshez.

Kérjik, olvassa el a Kezd&lap-bedllitas részt.
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Utmutaté

A V/A gombot az Utmutaté kivalasztasahoz, majd
nyomja meg az ENTER-t.

Feliratok

A V/A -val vélassza ki a Subtitle-t, majd a A/V
gombokkal valasszon: Off/On.
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HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges megoldas

Nem lehet bekapcsolni a e Ellendrizze, hogy a tdpkabel csatlakoztatva van-e. Ha még mindig nem
késziiléket. kapcsol be, hiizza ki a dugdt, és 60 masodperc mulva dugja be Ujra.
Ajel vétele nem megfeleld. * Amagas éplletek vagy magas hegységek kettSs, vagy fantom képet

okozhat . A képhatas kézzel hangolhatd: tekintse meg a szabalyozas
utasitasait, vagy valtoztassa meg a kiilsé antenna iranyat

® Ha beltéri antennat hasznal, bizonyos kérilmények kézétt nehezebb
lesz a vétel. Ha nem tudja megvéltoztatni a kép min&ségét, akkor kiilsé
antennat kell hasznélnia.

Nincs kép ¢ Ellendrizze az antenna/kabel csatlakozasokat.
e Prébaljon ki egy masik csatornét, valtson bemeneti forrast.

Avided rendben van, hang ¢ Novelje a hangerét.

nincs e Ellendrizze, hogy a TV néma tizemmaoddban van-e vagy sem , és nyomja
meg a némité gombot a hang Ujrainditasdhoz.

Ahang rendben van, de e Novelje a kontrasztot és a fényer6t.

szinhiba vagy nincs kép

Statikai képzaj o Ellendrizze, hogy a TV antenna csatlakoztatva van-e vagy sem.

Level broken line e Porszivd, hajszarit, esetleg elektromos készilék zavarja. Kérjiik, kapcsolja
ki az ilyen tipusu elektromos készllékeket.

Akép nem megfeleld, a e Lehet, hogy az antenna pozicidja nem megfelel. Lehet&ség szerint

tavirdnyitéra nem reagal. hasznéljon magas, erdsitett antennét.

o Prébalja meg kozvetlen kozelrdl irdnyitani a TV-t. Ha tovabbra sem
miikodik ellendrizze, hogy a csomagolast megfeleléen tavolitotta-e el.
Cserélje ki az elemeket.

® Ha ataviranyité néhany percen belil nem reagal, a TV atall STAND BY

allapotba.
Nincs vided (PC méd) e Ellendrizze, hogy a kijelzd kabel megfelelGen csatlakozik-e a VGA-hoz.
e Ellendrizze, hogy a kijelz8kabel nem hajlott-e meg.
Fuggéleges villogas (PC mad) e Lépjen be a f6mentbe . A fliggdleges vonal kikiiszébdléséhez hasznélja a
videokijelz8 zajanak drajel-szabalyozojat.
Hanghiba (PC méd) o Allitsa be a fémeniiben az Audio hangot.
Aképernyé tdl vildgos vagy tul e Allitsa be a kontrasztaranyt vagy a fényerét a fémentiben.
sotét (PC méd)
PC funkcié nincs vélasz o Ellendrizze a szamitégép bedllitasat egy megfeleld felbontasban.
Hiba RCA csatlakozéasnal. o Kérjuk, hasznaljon jé min8ségl csatlakozokabelt.

A probléma még mindig fennall | e Huzza ki a tapkabelt, és varjon 30 masodpercet, majd csatlakoztassa
Ujbdl a késziiléket. Ha tovabbra is probléma van a késziilékkel, [épjen
kapcsolatba az tgyfélszolgalattal.

Ne legyen a képernydn til sokéig statikus kép, vagy menti. Egy biztonsagi rendszer ugyan automatikusan leveszi a
fényerdt, de a kép ilyenkor “beéghet” a képbe. llyen esetben ez nem tartozik jotéllas hatélya ala.

Megjegyzés: A kijelz&panel nagyon nagy pontossagu technoldgiaval késziilt, amely finom képi részleteket és

élénk szineket biztosit. Esetenként néhany hibas pixel megjelenhet a képernyén piros, zold, kék vagy fehér szindi fix
pontként. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ez nem befolyasolja a termék mindségét és teljesitményét.
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MPELOYTIPELYBAHSE M MEPKIN HA TTPETTIAIJINBOCT

BnecokoT Ha Monkba co cumbBon Ha CTpersikaTa,
BO paMHOCTPaH TPpWarosiHUK € HaMeHeT fa ro

MNpeaynpeayBawe
Pusuk og Cprja He f npesynpeamn KOPUCHUKOT 3a MPUCYCTBOTO Ha

Heu3onmnpaH ,onaceH HamnoH" BO KyKMLITETO

Ha Npoun3BOAOT LUTO MOXe Aa 6v1p,e co
A0BOIHa MOKHOCT 3a Aa npeTctaByBa PU3NK O
enekTpunyeH ygap 3a nueTo.

oTBopajTe.

Mpenynpenysarbe: 3a fia n3berHeTe PUsnK of eNeKTPUYeH yaap,
He OTCTpaHyBajTe ro kanakoT (1iu 3aaHuoT gen). BHatpe Hema

[IeNOBY LLITO MOXe Aa ' CEPBUCHPa KOPUCHUKOT. VI3BUYHUKOT BO paMHOCTPaH TPUaronHuK e
OcTaBeTe ro cepBrcupar-eTo Ha KBanmdrKyBaH CEPBUCEH HaMeHeT fia ro Npefynpean KOPHUCHUKOT feka
nepcoHasn. nocrojat noceabHu ynarcTsa 3a pabota n

ofpsKyBatbe (cepBrcuparbe) BO iUTepatyparta
LUTO rO NPUAPY>KyBa anapartor.

NPEAYNPEOYBAHE: 3A CMNPEYYBAHE OMNMACHOCTV O, MOXXAP M LLIOK, HE TO U3JTOXXYBAJTE OBOJ
MNPEOMET HA JOX I VN BJTATA.

MPETNA3JIUBOCT: 3A OBE3BEYBAHE HA JINYHATA BE3BEOHOCT, MOYUTYBAJTE ' CIEOHUTE
MPABWJTA BO BPCKA BO YMNMOTPEBA HA OBAA EVHMLIA

1. PaboteTe camo of U3BOPOT Ha eHepruija HaBefeH Ha ypeaoT.
2. V13BeryBajTe oLuTeTyBatbe Ha MPUKITYHOKOT 3@ HAU3MEHWYHa CTPYyja 1 KabesnoT 3a HanojyBarbe.

3. N3bernysajTe HenpaBusiHa MHCTaNaLUMja U HUKOralll He ro MOCTaByBajTe ypeaoT Tamy Kafe LTo Hema gobpata
BeHTUNaLVja.

4. He po3sonysajte npeaMeT UM TEYHOCT BO OTBOpUTE.

5. Bo cnyyaj Ha npobiemu, nckiydeTe ro ypenoT of CTpyja 1 nosvikajte cepsucep. He obupysajte ce camu fa ro
ronpasuTe WK fa ro U3BafauTe 3afHMOT Kanak.

Kora He ro kopuctuTe 0BOj TeNIEBM30OP A0SO BPeMe, He 3abopaBajTe Aa ro NCKIyHUTe W MPUKITYHOKOT 3a
HarnojyBatbe Of LUTEKEPOT 1 aHTeHaTa 3a Balua 6e36eHOCT.

3a fja cnpeuunTe eNekTprYeH yaap, He KOPUCTETE ro OBOj NPWKIYHOK 3a HaMojyBakbe CO MPOJOSIKEH Kaber,
NPUKYYOK UK APYT LUTEKEP, OCBEH aKo ceynsiaTa MoXe Lie/IoCHO [a ce BMETHAT 3a [la Ce Crpeyu U3IoXyBaHe
Ha ceunnorTo.

He o6upayBajre ce camu ga ro cepsucupare npoussopoT

@ BHUMAHME! 32 Aa CnpeuunTe CTPyeH yaap, He OTBOpajTe ro KykniuTeTo Ha TB.
BHaTpe Hema AenoBY LLTO MOXe Aa ce CepBUCHpPaaT of, CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.
Be monme obparteTe ce Kaj KBannduKyBaH CEPBUCEH NePCOHas 3a MonpaBKu.

BAXHW BE3BEAHOCHU MHCTPYKLINW

. MNpouwTajTe rv oBUE MHCTPYKLMW.

. YysajTe rn oBue ynatcTaa.

. VimajTe rv npensug cute npepynpenysarba.
Cnepete r cute UHCTPYKLWW.

He kopucTeTe ro oBoj ypep Bo 6nusunHa Ha Boga.
. Ce ynctn camo co cyBa kpna.

No g s W N

. He 6nokwupajte rv otBopute 3a BeHtunauuja. Bentnnauwjata He tpeba Aa ce nonpevysa co Nokpusarse

Ha OTBOpUTE 3a BeHTUMaLmja Co NPeAMeTI Kako LUTO ce BecHULy, YapLuadw, 3asecu utH. Mopa ga nma
MVHMMaHO pacTojaHre o4 5 cm Apar NpocTop OKoJly eAvHULAaTa NOCTojaHo 3a Aa ce obe3bean cooaBeTHa
BEeHTUNaLVja

8. He nHcranupajte Bo 6nv3nHa Ha M3BOPU Ha TOMIMHE KaKO LLTO Ce PafaujaTopw, TOMJIMHCKM NaHesu, LWNopeTu
WY apyrv anapatv (BKTyuyBajku 3acvlyBaym) LUITO NpousBeaysaat TornHa. [Jo nnm 8o 61mnsuHa Ha ypenot
He Tpeba Aa ce cTaBaaT M3BOPW Ha roJl N1IaMeH Kako 3anaseHu CBeKu.

9. 3awrTuTeTe ro kabesoT 3a HanojyBakbe Of UCTETHYBarLE UM CTUCKAHbE, 0OCOBEHO Ha MPUKITYHOLUTE 1 MECTOTO
Kafe LUTO TWe n3nerysaat of, yPeaorT.

10. Kopwcrete camo npwiknyyouun/monatouy cneundrumpaHnit of nporn3BoanTesnor.

11. KopwcTeTte camo co konnuka, Apxay, CTaTuBs, Uiv Maca HazHa4yeHa of, MPOU3BOAUTENOT Uin
ce npofasa 3aefHo co ypeaoT. Kora KopucTuTe Konnyka, BHUMaBajTe Kora ja npemecTyBaTte [
Konmykata co/ypenor 3a fa usberHerte noBpeay of NpespTyBarbe.
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12. VcknyyeTe ro oBOj ypeq, 3a BpeMe Ha rpOMOBU UK KOra He Ce KOPWUCTU JONTo Bpeme.

13. Llenoto cepsucnparse octaBeTe ro Ha KBanundukysaH cepauceH nepcoHas. Cepeucrparbeto e notpebHo

KOra ypefoT € OLUTETEH Ha KOj BUIO HauMH, Kako LUTO e oLuTeTeH kaben 3a HanojyBarbe UV MPYKIYYOKOT, BY
Ce VCTYpU TEYHOCT UM MafHase NpeaMeTy BO YPeaoT, ypeaoT bun nanoxeH Ha AOXA Wav Bara, He pabotu
HOpMaﬂHO nnuv B1 NnagHan.

14. ype,El,OT He Tpe6a na 61/I,El,e N3/TOXEH Ha Kanemwe Uin npckamkbe 1 He Tpe6a Aa ce cTaBaat npeamMeTu NoJsiHW co

TEYHOCTU, KaKo LUTO Ce BasHU Ha ypenor..

15. CraBeTe ro TefleBU30POT Ha CTabusiHa, paMHa NoBpLuMHa. Ao He ro CTopuTe Toa, MoXe Aa Aojae A0 nag Ha

TENeBU30POT, NPen3BUKYBajK/ NoBpeaa.

16. He posBosyBajTe ManuTe aeua fja cu Urpaat oKy Wi Bp3 TeneBn3opoT. He ce obecysajTe Ha ypeoT.

[Jokoriky ro cTopwuTe Toa, MOXe Aa [ojae [0 Naf, Ha TeNeBn30pOT, NPeAn3BINKyBajKk/ nospeaa.

17. He po3sonyBsajte Manu Aela Aa Cu MrpaaT co niacTMyHaTa Keca LUTO foara co TefIeBU30pPOT LUTO CTe o

otnakysane. [Jokosiky He BHUMaBaTe, MOXe [a AOjAe A0 3aayLuyBarbe, LUTO MOXe Aa A0BEAe A0 CMPT.

18. VI13berHysajTe HenpaswiHa UHCTaNaLwja 1 HUKOTaLLl He ro NMocTaByBajTe ypeaoT TaMy Kaae LWTO e Hema

nobpa BeHTunauwja. [pun MHCTanvparse Ha OBOj ypes, Mopa fja Ce NouMTyBaaT NpenopakuTe 3a pactojaHue
nomery ypeaoT 1 SUOT, Kako 1 LiBPCTO 3aTBOPEH NPOCTOP WA napye meben. [lpxerte ce fo ynaTcTeata 3a
MUHVMasIHO PacTojaHue npukaxaHu 3a 6e3beaHo pakysarse.

19. BHumaHwue npu nHcTanauuja

— He HaBanyBajTe ro ypefoT KOH JIEBO UM AECHO WU HaHa3a[.
— Ocurypajte ce feka kabesoT 3a HarojyBarbe € HafJBOP Of MaTeKaTa Ha [BVXEHE Ha MeLadnTe, .

— Ypenot Ke reHepupa Masna KosmymHa Ha TonvHa 3a Bpeme Ha pabotara. Morpuxete ce fa uma \1
[LOBOJIHO MPOCTOP OKOJly YPE[OT 3a a Ce OBO3MOXM 33[10BOSINTENHO Naferse. \ D \ﬂl
—[1Be NMYHOCTM Heka ro M3BadaT ypedoT Of KyTujaTa co eKpaHOT CBPTEH of Bac. MoxHO e Baluata

obeka (Kako LITO e NaTeHT UK Komn4e of, peMeH) Aa ro usrpebe npeaHNoT aen Ha ypenor.
HanpaseTe ro nctoto Kora ro npemecTtyBaTe ypefoToA efHa Ha Apyra sokauuja.

——

20. OBoj ypes Tpeba fa brae NoBp3aH BO LUTEKeP 3a CTPYja CO 3aLUTUTHO 3a3eMjyBatbe.

21.

HanpaseTe noBoNHO NPOCTOp 3a BMETHYBabe 1 BafileH-e Ha NPUKy4OKOT 3a Hanojysarse. CTaBeTe ro
YPEAOoT LUTO € MOXHO NOBANCKY A0 LITeKepoT. [NaBHOTO HaMnojyBakse 3a OBOj ype[, Ce KOHTPOsIMpa co
BMETHYBarbe UM OTCTPaHyBarbe Ha MPUKITYHOKOT 3a HanojyBarbe. PU3NYKOTO UCKITyHyBakbe Ha MPUKITYHOKOT
3a HanojyBarbe e eAVHCTBEHNOT HauMH 3a LLeIOCHO UCKITyYyBakbe Ha YPeaoT Of, U3BOPOT Ha CTpyja.

22. EaTepVIMTe He cmeart Oa 6I/I,an V3JTOXEHN Ha NpeKyMepHa TonJinHa Kako LWTO € COHLEe, OraH vunmn Ciin4yHo.

23. Kora oBOj ypepa e NoBp3aH BO SUOHWNOT LUTEKEP, TOj € CeKorall BO MupyBarbe Aypu 1 kora cute LED caeTunkn

He ce 3ananeHu. 3a Aa ro NckyyunTe ypenoT, NCKy4YeTe ro of SUAHUOT LUTekep.

24. Ako poBOAHWOT Kabes e OLUTETEH, TOj MOPa Aa Ce 3aMeHW Npef NoHaTaMoLLHa ynotpeba of cTpaHa Ha

npon3BoANTENIOT, HEroBNOT CepBUCEP NN CITMYHO KBaJ‘Il/Id)MKyBaHI/I Jua 3a fa ce n3berHe onacHocT.

25. Cexoralu cTaBajTe ro TeNeBM30pOT Ha Mebest LUTo Moxe He3beaHo fLa ro Noaap» v Tenesnopor. [orpukete

Ce KpaeBuTe Ha TeJIeBU30POT Aa He ce HafBWCHyBaaT Ha pa60T Ha NOTNOPHNOT meben.

26. He cTaBajTe ro Tenesn3opoT Ha BUCOK Mebes (Ha npumep, niakapw Uamn noamum 3a kHurn) 6es

npuVLBPCTYBare Ha mebenorT un Ha TeNIeBM30POT Ha suf v gpyra COoABEeTHO CUJTHa noTrnopa.

27. He ro ctaBajTe TeNneBrn30opOT Ha TKaeH1Ha Unv Apyrv Matepujanu noctaseHu nomery TB 1 notnopHuot

meben.

28. OHaMy Kafie LUTO NPWKITYyHOKOT 3a CTPYja Ce KOPUCTU KaKo ypes, 3a UCKIydyBarbe, YPeoT 3a UCKITyHyBarbe

Tpeba fia ocTaHe NecHO GyHKLMOHANEH.

BAXHA MHOOPMALINJA

TeJ'IeBVI30pVITe KOW He Cce NoCTaBeHn Ha JOBOJTHO cTabunHm JIOKauuun MOxe fla npeTcTtaByBaaTt I'IOTeHLI,VIja)'IHa
OMacHOCT o nararbe. 3a aa nsberHete nospegun, ocobeHo Kaj Aeuata, npesemMeTte ri cnefHnee eHOCTaBHN

MepKU Ha NpPeTnasinBocCT:

CraBeTe ro 0BOj TENIEBU30P CamMo Ha Meben WTo Moxe 6e3benHo [a ro AAPXKY.

KopucTeTe camo komopaa unu gpskad npenopadaH of, NPovn3BOANTENOT Ha TEIEBU3OPOT.

MorpuxeTe ce TeNeBU30POT fa He BUCK Hag, paboT Ha NOTNOPHUOT Mebert.

He craBajre ro Tenesunsopot Ha BUCOK Meben (kako LITO ce maakapy Uav nofvum 3a KHurv) 6es npuuBspcTyBarse
1 Ha MebenoT 1 Ha TesIeBM30POT Ha COOABETHA NOTMNOopPa.

He craBajTe TkaeHWHa MK Apyru Matepujanu nomery TeNeBm3opoT 1 NOTNOPHUOT Meber.

He possonysajTe geuarta fa ce kadyBaat Ha MebesioT 3a fAa CTUrHaT 4O TENEBU30POT MU HETOBUTE KOHTPOJIN.
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PAKYBAHE CO OAJIEHMHCKIN YTIPABYBAY

MNocTaByBakse baTepum

1. J-|I/I3I'ajTe BO HaCOKaTa npuKaxaHa Co CTpeJsikaTa Ha crimkaTta 1 nofosy 3a Aa ro OTBOpUTE KarnakoT Ha
6«3Tepl/ll/ITe Ha 3aQHVOT AeJ1 of, AaNnevynHCKUOT yrnpasyBay.

2. Crasete aBe AAA ankanHv batepun Bo nperpagara.

3. Bpaterte ro noksioneuot Ha batepuute.

Mepku Ha npeTnasnnMeocCT

e lposepeTe fanu Hema npeyka NoMery [aneunHCKVIOT yrpasyBay 1 TENeBn3opoT.
e YyBajTe ro faneumHcKvoT ynpasyBay NoAaeKy Of U3BOPU Ha TOMNHA 1 BNaxHKW obnactu 3a fa obesbeaute

edekTVBHO paboTerbe Ha AaNeUYMHCKUOT yrpasyBay.

® bBupejkn cunHata cBeTIMHa MOXe Aa Mpeyn Ha CUrHasmTe, TpoMeHeTe ja Mo3uujaTa 3a Aa pakyBsaTte co
[afeUYnHCKMUOT yrpaByBay ako TEIEBU30POT HE MOXe Aa Ce BKITyYM WM UCKITYYM KaKo LUTO O4YeKyBaTe.
¢ [posepete pganu ase AAA ankanHu 6atepun og 1,5V ce npaBuIHO HanosHeTW.

TEPMWHAJIEH MHTEPOEJC

AV Bnes

HapgopetueH Bnes 3a AV curHan
n peneBaHTeH ,El,eCeH/J'IeB 3By4eH
KaHan

AYAWO BJIE3 3a komnjyTep
VGA Bnes v ayavio enes npu VGA
Bres

AV uznes
Vane3 Ha TB AV curHan n
peneBaHTeH AeceH/nes 3BydeH

PC AUDIO INPUT
)

WU3nes 3a Cnywanku
Kora cnywankuTe ce Bkiy4eHwu,
3ByYHULINTE C€ OHEBO3MOXEHMN

. EARPHONE .
kaHan (Hekon mopenu bes osoj (Hexon mopenu ce 6e3 0Boj
nHTepdejc) nHTepdejc )

Y Pb Prenes USB Bnes
[MoBp3eTe ce co KOMMO3UTHNOT .
TepMuHan Ha Bawnot DVD/ L?B'. Mospsere USB-ypen osne 3a Aa

VCR (Hekoun mopenu 6e3 oBoj
nHtepde;jc)

1 penpogyumpare HerosuTe
MeAVNyMCKU faToTekm

HDMI Bne3
Bnes Ha guruTaneH curHan og,
HDMI Bupeo koHekToptor.

KOAKCWJATEH

Mosp3sete ro SPDIF pecvisepor.
(Hexkon mopenu ce 6es oBoj
nHTepdejc)

ANT 75

MoBp3eTe ro BnesoT 3a aHTeHa/
kabnoscka Tenesusuja (75A/HF/
UHF)

SCART Bne3
CraHpapaHo, nogapxysa

komnosuteH 1 RGB Bnes Ha curHan.

Toa e Bpcka 3a eBponcku (Hekon
Mopaenu 6e3 oBoj uHTepde;jc)

VGA Bnes
Bnes Ha aHanoreH curHan 3a
KoMnjyTep

Cl
MNoBp3eTe ja kapTuyKaTa 3a
fewndpviparse Ha Data TV
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OATIENNHCKN YTTPABYBAY

CH.LIST

i

N

SUBTITLE INFO

FREE 1

CPLEx )
A=SLA

3ABEJIELLIKA:

POWER (O ): [o Brtyuysa unu uckiyvysa TB
BJIE3: MeHu 3a na usbeperte n3sop.

BPOJHU KOMYUHbA: MpuTtncHete 0-9 3a aa nsbepete TB kaHan AUPEKTHO Kora
rnefate Tenesumsvja.

GUIDE: Mpukaxysa EnektpoHcku Bogumy 3a nporpamu.
CH.LIST: MNpwvcTan fo nvcraTa Ha KaHaiu.

LIPBEHO/3EJIEHO XXOJITO/CUHO: KopucTeTe A0NONHUTENHN GYHKLMM BO
menuto OSD.

MENU (E]): MNpucran o rnasHoTo MeHu.
M I penpopyumpajTe nnm naysnpajte Meanymckun 4aToTeku.

Crpenku (</ >/~ /[~ ): KopvicTeTe rv yeTupuTte CTpesikyv 3a O3HauyBarbe Ha
Pa3NNYHK CTABKU BO MEHWTO Ha TB nnn MeHyBarbe Ha BpeaHoCTa.

OK: Konue 3a Bnes v notspga.

(©): Bpakarbe Ha NpeTxofHUoT KaHa.

EXIT: V13nerysa o MOMEHTaHOTO MEHM Unn yHKLMja.

VOL+ or VOL-: Ja sronemysa unu HamasyBa jaumHata Ha 3ByKOT Ha TB.

HOME (@ ): MpuTtrcHeTe 3a oTBOParbe Ha MoYeTHaTa CTPaHULA.

MUTE (X ): VicknydeTe ro nnv spaTeTe ro 3syKoT Ha TB

CH A~ or CH v/ : CkeHupa Harope vav Hafosly HU3 TeKOBHUOT CMINCOK CO KaHanu
TEXT: 3a fa B/ie3ete BO pexuMm Ha TeNleTekcT.

SUBTITLE: [MpuTuncHeTe 3a la OBO3MOXWTE U OHEBO3MOXMTE NPEBOAN.
INFO: 3a npukaxyBarbe Ha TEKOBHWUTE MHGOPMALIMM 3a NPOrpaMaTta Ha eKpPaHoT.
APP: Ep3 npucran go anavikauum

@: MpwnaropeHo Konye 3a 6p30 cTapTyBatbe Ha U3BOP WA arsMKaLmm

APP: Konuutsa 3a 6p3 npvctan o anavkaumm

MEDIA: BneszeTe BO MeMyMCKMOT PEXUM

BROWSER: Bnesete so MNPEJINCTYBAY

CuTte cnvikm Bo oBa ynaTcTBO Ce npruMepu, cCamo Kako pe¢epeHu,a, BUCTVUHCKUOT MPOU3BOA MOXe [la Ce pa3sinKyBa

of cankunTe.
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NHCTAJTALUNIA A TIPB TAT

Be monnme, Bo cornacHocT co TekcTyanHMOT coBeT 3a nocTaByBakse 3a np. naT.lputucHete Y/ A konye 3a aa
nsbeperte Jasnk n nsbepete pexxum Ha TB.

Bienvenue

OrTkako Ke ro nocrasure ja3l/|KOT, MOXeTe fia BfieseTe BO CTpaHuLuaTa 3a noctaByBare MHTepHeT, nortepaete n
noBp3eTe ro MHTEPHETOT. |/136epeTe ja SEMJaTa wTo ja cakaTte .noTBpAeTe 1 Bne3eTe BO criegHaTa CTpaHuua.

inect to the Internet Country

4 ulata_vpn_uk

MputucHeTe ro konyeto V/A 3a aa ro nsbepete cOOABETHOTO M3BECTYBakLE 3a NPUBATHOCT/OAPEAON 1 YCIIO0BU 1
nputucHete ro konyeto OK 3a fa oTvaeTe Ha CNeAHNOT Yekop.

Terms & Conditions, Privacy Policy
Time Zone

uTE (London)

MpwjaBeTe ce Ha BawwaTa cmeTka VIDAA. M3bepete NETFLIX nnu Bnesete o Smart TV.
Ako He cTe cosfane cMeTka, Be MOIvMe NpBO Kpeunpajte
cmeTka 1 noToa HajaseTe ce.

Sign in to your VIDAA

o -
-'W

We recommend NETFLIX for you

NETFLIX
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MpoBepeTe fanu ypeaoT e nosp3ax, a notoa nputucHete V/A/4/P KonyeTo 3a fa ro nsbepete NpUMapHUOT
BJI€3eH U3BOP

your primary input source.

[NMOYETHA

Kora Ke 3aBpLuMTE CO NOCTaBYBak-ETO 3a NPB Nar, MputucHete V/A/4/Pkonye 3a pa nsbeperte.
moxeTe aa Bnesete Bo [TOYETHNOT ekpaH.

MputncHeTte ro konyeto MENU 3a na nsbepete

MOYETHWOT ekpaH.

Bnesoeu: koHa 3a I/1360p Ha BJ1e3eH U3BOp.

MocTaByBarbe: OBae Moxe fa ce
KOHUrypupaaT pasmyHm nocTasku.

BJIE3

MputucHeTte ro konyeto V/A 3a fa ro nsbepete BnesHoto meHu.
MpwntrcHete V/A/<4/P konyeTo 3a fa nsbepeTe.
Mputucrete ENTER 3a pa nsbeperte Bres.

Inputs

&
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PABEOTA HATJTTABHOTO MEHW

Cnuka

MputncHete [MENU] 3a fa Bnesete BO raBHOTO MeHMU,

nputucHete ¥/ A 3a fa nsbepere MeHv 3a civka,

1. NputucrHete ¥/ Akonde 3a fa ja nsbepete onumjata
LUTO cakaTe Aa ja npunarogute 8o menuto 3a CJINKA.

2. MpuTtncHeTe ro konueTo Enter 3a npunarogysarse.

3. Otkako Ke 3aBpLUMTE CO NPWUIarofyBaHeTo,
npuTtucHeTe ro konyeto Enter 3a aa 3avysare 1 fa ce
BpaTtnTe Ha NPETXOAHOTO MEHWN.

Pe>xum Ha cnuka

MputncHete V/A 3a pa nsbepete pexxum Ha cnvika,
notoa nputrcHete ¥/ A&Enter 3a na nsbeperte.
(OnumoHanHo: CrangapaeH/Kuro aer/KnHo Hok/
OuHamunyer/CriopTckm).

CraHpappeH: CtaHOapAHUOT pexmM, 3a Aa v HaTepa
KOPVICHWLMTE fja MCKyCaT BUCOKOKBAIMTETH CIMKM MOA,
HOpMasiHa CBeT/INHa.

KuHo peH: MNMopobperte ru koHTpacTor, 6ojata n
jacHocTa Ha ekpaHoT 3a Aa ja HanpaswTe 6ojaTta
MOXMBOMUCHA.

KuHo Hok: HamaseTe ro KOHTpacToT, KoopAnHaLumja n
jacHOCT Ha ekpaHOT 3a eKpPaHOT Aa U3riefa Mek.
PAvHamuuen: Mopobpete ro KoHTpacToT, bojata u
jacHocTa Ha ekpaHoT, Taka LUTO CMKaTa BO AMHaMyKaTa
Ke ja BanaHcypa bojata.

Cnoptcku: OBOj pexm e NOCOOABETEH 3a refarbe
CrOPTCKO BUAEO.

CoopHoc Ha acnekT

Mpunaropete ro coo4HOCOT 3a Aa ja pacTerHete unm
3ymupare BaLuarta cimka.

MputncHerte ro konyeto V/A 3a ga nsbepete Aspect
Ratio.

MpwuTicHeTe ro konueto 4/ P 3a fa n3bepete
Astomarcku/16:9/4:3/Maropamckn/3ymuparse bunm/
OupekTHo.

Pe>xum Ha urpa

MpepxopHo nocraseHo V/A nsbeperte, 1 nputrcHeTe
«/W 33 pa usbepete Brnyyero/VicknyyeHo.
MocTaBKM 3a pe)KUM Ha c/imKa

MputncHete V/A 3a pa nsbepete, n nputnucHete P 1
ENTER 3a na Bneserte.

MpuMeHeTe ru NocTaBKMUTe 3a C/IMKA

Bo oBa mMeHu.MOxeTe fia ro npunarogute
MOMEHTAJTHUOT PEXMM Ha C/INKa 3a [a Ce NPUMEHM Ha
CUTE N3BOPU U/ CAMO TEKOBHMOT 13BOP. [putrcHeTe
V/A 3a pa nsbepete v nputucHete P 1 ENTER 3a ga
BrieseTe.

(OptionakAll Sources/Curremt Source)

3apHo ocBeTnyBate/OcBetneHoct/KoHTpact/
3acuteHocT Ha 6on/OcTpuHa

MputvcHn /A t3a pa nsbeperte, n nputucHete 4/P na
ro npunarogure.
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Mo3sapuHcko ocBeTnyBame: [1pucrnocobete ro
ocBeT/lyBarbeTo Ha camkata. (Onuum |: VicknyyeHo/
Hucko/Bucoko)

OcsetneHocra: [pynarogeTe ja ocBeTIeHOCTa Ha
cnvikaTa.

KoHTpacr: MpunarogeTe ro KOHTPACTOT Ha CMKaTa.
3acureHocT Ha 60ja: Npunarogete ja ryctvHara Ha
6ojaTa Ha cnvkara.

OctpwmHa: [punarogete ja ocTpyHaTa Ha pabosuTe Ha
cnvkarta.

TjyHep Bo Goja

Mpwnaropete rv HyjaHcuTe Ha BojaTa, 3acUTeHocTa v
OCBeT/IEHOCTa Ha BowTe.

MputncHeTe Y/ A konueTo 3a Aa nsbepete Color Tuner.
MpwTrcHeTe ro kondyeto 4/ P> 3a fa Bnesete BO
NOAMEHWTO U Aa ro NpunaroguTe.

BanaHc Ha 6ena 6oja

MpunaroaeTe ro NHTEH3NUTETOT Ha LIPBEHUTE, 3eNeHNTe
1 cBETNaTa 3a Aa r'vi BuanTe bounTe Ha cuTe CANKK Ha
cnvikata. MputncHete Y/ A kondeTo 3a Aa nsbepete
BanaHc Ha 6enara 60ja.

MpwtrcHeTe ro konveto 4 /P> 3a fa Bnesete u
npunarogure.

LipHo HuBo (pocTanHo camo Ha HDMI usBsop)

Bo oBa MeHw, MoxeTe fia ro npunaroguTe oncerot

Ha HDMI curHanot 3a ga buae nocoogseTeH 3a
cofpXwuHaTa.

MputncHete Y/ A 3a pa nsbepete LipHo HuBo,
nputucHete 4/P 3a fa usbepere.

Mpunaropysarse Ha rama

MputncHete Y/ A 3a pa nsbepete Gamma Adjustment.
MputncHete 4/P> 3a pa nsbepete 2.0/2.2/2.4/BT.1886.
lama kanu6paumja

Bo oBa MeHw, MoxeTe Aa ja npunaroguTe rama kpvsata
Koja cTe ja nsbpane.

MputncHete Y/ A 3a pa nsbepete lama kanvbpaumja.
MputucHete ro konyeto 4 /P> 3a ga Bnesete BO
NOAMEHUTO 3a Nnpunarogysarbe.

Pexxum camo RGB

MputncHete Y/ A 3a pa nsbepete pexxum camo RGB.
MputucHete 4/P 3a pa nsbeperte Vcknyyero/Lipseqo/
3eneHo/CuHo.

Hucka cvHa cBeTnvHa

MpwutncHete V/A 3a fa nsbepete Hucko cnHo caetsio.
MputncHete 4/P> 3a pa nsdeperte Vicknyuero/Hucko/
CpepHo/Bucoko/MHory Bucoko.

KpajHockeHunparse

MpwtrcHeTe Y/ A KonyeTo 3a fa nsbepete Overscan.
MputncHete ro konyeto 4/ P> 3a na nsbepete
BknyueHo/VicknyueHo.

PeceTunpajre ro TeKOBHMOT peXxum

MputncHete Y/ A konueto 3a fa usbepete Reset
Current Mode.
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MpwutrcHeTe €/ P> KonyeTo 3a fa BNe3eTe BO
MOAMEHUTO.

3ByK

MpwutncHete ro konyeto MENU 3a fa ce npukaxe

rnaeHoTo meru. MputncHete Y/ A 3a na nsbepete

3BYK Bo rnaBHOTO MeHM,

1. MputucHeTe ro konueto V/A 3a aa ja usbeperte
onuujaTa WTO cakaTe Aa ja NPunarognTe BO MEHUTO
3BYK.

2. MputucHeTe ro konyeTo Enter ga npunarogute.

3. OTKkaKo Ke 3aBpLUMTE CO NPUIAroAyBareTo,
nputucHeTe ro konuyeto Enter 3a fa 3avysate n ga ce
BPATWTE Ha NPETXOAHOTO MEHW.

Pe>xum Ha 3ByK

MputucHeTe ro konyeto ¥ /A 3a fa ro nsbepete
OMUIIEHNOT pexxunm Ha 3ByK. (M36opHo: CraHgapa/
Teatap/Mysuka/Tosoper/HouHa/Criopt.)

CraHnpappaeH: [pounssesyBa n3banaHcpaH 38yk BO
cuTe cpeavHu.

Tearap: PexxviMOT Ha KUMHO ro 3rofeMysa edekToT Ha
capayHg, 38yk 1 0be3befyBa noncTakHaT OfroBop Ha
cabsydepor.

Mys3uka: o 3auyByBa opurnHanHuoT 3syk. [JJobpo 3a
My3I/NKI/I FIpOrpaMVI.

ToBop: Huickute 1 BucokuTe PppekseHLmmn ce ocnabern
3a fja ce nofobpw penpodykumjaTa 1 jacHocTa Ha
YOBEYKMOT rac.

JLouna Hok: [MopobpeTe ja penpogykumjaTta 1 jacHocTa
Ha YOBEYKMOT [/1aC CO HICKO HMBO Ha jaunHa Ha 3ByK.
CniopT: OnTuMK3MpaH 3ByK 3a regatse yadancku
HaTnpesap.

Headphone

MputucHete Y/ A konueto 3a fa usbeperte
Headphone(Cnywanku).JocranHo e camo ako ce
BMeTHaTu cywasnkv. Moxe fa ce noctasu pexvmor Ha
3ByK ﬂpeKy CﬂyLlJaﬂKVl.

MocTaBKM 3a peXXKUM Ha 3BYK

MputucHete Y/ A konueto 3a aa usbeperte MNocTtasku
3a pexknm Ha 3ByK. [putncHeTte ro konyeto 4/ 3a fa
B/1€3ETE BO MOAMEHUTO.

MpumeHeTe ru NocTaBKUTE 3a ayAuo

MpwnaroaeTe ro pexxMMoT 3a TEKOBEH 3BYK 3a Aa ce
MPUMEHWN Ha CUTE N3BOPM UM CAMO TEKOBHU 3BOPU.
MputucHeTe Y/ A konueto 3a fa usbeperte, a notoa
nputucHeTe konye P& Enter 3a fia nsbepete TekoseH
n3Bop/CunTte nssopu.

W3epHauyBarbe

Mputucrete! Konue 4/ P 3a na nsbepete.n
npvcnocobeTe rv feTanuTe Ha 13pamHyBadoT (onumoHa
nHo:100Hz/500Hz/1,5KHz/5KHz/10KHz)
3ronemyBatbe Ha 6acoT/OKpYXKyBauku 3ByK/JaunHa
Ha aujanorot/Buctuncko MNojauysare/
MocTaByBatbe Ha supeH Hocaw/ABTomaTcka KOHTpoa
Ha jaunHaTa Ha 3ByKOT

MputncHerte ro konueto Y/ A 3a ga onbepete , u
npuTucHete ro konyeto 4 /P 3a ga ro Brnyuure/
Necknyuure.

PeceTupajre ro TeKOBHUOT PEXUM

MputncHete Y/ A konueto 3a aa usbeperte, 1 notoa
nputncHete Konue 4/P 3a fa nsbepete obHoByBatbe
nnn He.

3By4HULM

MputncHete /A konueTo 3a aa nsbepete 3By4HULM.
MpwtrcHeTe ro konuyeto 4/ P 3a fa Bresete Bo
NoAMEHUTO.

Aynwvo usnes

MputncHerte ro konueto V/A 3a ga nsbeperte Ayavo
n3nes v BHeceTe, NoToa nputucHete ro konyeto ¥ /A
3a ga nsbepete ARC/TV Speaker/SPDIF Only.
AvrutaneH ayavo usnes

MputncHete V/Akonde 3a fa usbepete [urutaneH
Ayavio nsnes, notoa nputucHete ¥/ Akonye 3a fa
nsbeperte.

OpnoxyBake Ha AUrMTasnHO ayano

MputncHete V/Akonue 3a fa usbeperte Digital
Audio Delay, notoa nputvcHete ¥/ Akonye 3a
npunarogysarbe.

Mnej6ex

MputncHete V/Akonue 3a fa usbeperte, nortoa
nputuctete 4/ P konde 3a fa ce npucnocobuTe.
Bunanc

WU36anaHcmpaHu neBu 1 AecHN KaHanu.
MputncHeTte ro konueto V/A 3a ga nsbepete Balance.
MputncHeTe ro konueto 4/ P 3a npunaroaysarset.

Mpexa

MpwTncHeTe ro konyeto MENU 3a na ce npukaxe
rnaBHoto menu. MputucHete /A 3a pa nsbepete
Network Bo rnaBHOTO MeHu.

MputncHete V/ A konyeTo 3a aa usbeperte:
KoHdurypaumja Ha Mpexa/vHTepHeT koHekuwja/
MokpeHyBarbee Ha beaxuniHa Mpexa/llokpeHyBarse
Ha LAN.

MpexxHa kodurypaumja

MputrcHeTe ¥/ Akonye 3a aa nsbepete Network
Configuration 3a fa ja nocraBute Mpexara.
UHTepHeT KoHeKumja

MputncHerte ro konueto V/A 3a ga nsbepete VHrepHet
BpCKa 3a fa ja nposepuTe VHTepHeT-BpcKaTa.
Moauratse Ha 6e3MyHa Mpexa

MpwutrcHeTe ro konveto Y/ A 3a fa nsbepete Wake
on Wireless Network, a notoa nputvcHete €/ P 3a na
nzbepete Brnydero/VicknyyeHo.

MopurHete ro LAN

MputncHerte ro konueto Y/ A 3a ga nsbepere Wake
on LAN. Mputucrete ro konyeto 4/ P> 3a ga nsbepete
BknyueHo/VcknyyeHo.



Kanan

MpwTncHeTe ro konyeto MENU 3a ga ce npukaxe
rnasHoTo MeHu. MputncHete 4/ P> konueto 3a aa
nsbepete KaHan.

1. Mputucrete ¥/ Akonye 3a fa ja nsbepete onuyjata
LUTO cakaTe Aa ja npunarogute Bo meHuto KaHar.

2.MpwtucHete ro konyeTo Enter 3a npunarogysarbe.

3. OTkako Ke 3aBpLUMTE CO NPWIArofyBaHeTo,
npuTtucHeTe ro konyeto Enter 3a aa 3avysare 1 fa ce
BpaTUTE Ha NPETXOAHOTO MEHW.

ABTOMaTCKO CKEHMpatbe

ABTOMATCKOTO NpebapyBatbe MOXe aBTOMAaTCKM a
bapa edekTrBeH nporpamcku kaHas. MputricHeTe ro
konueto V/A 3a na n3bepete ABTOMATCKO CKEHUPAHHE,
anotoa npuTtucHeTe ro konyeto OK 3a nocTaByBarbe.
MoBTopHO ckeHupajTe

Ha oBaa cTpaHuLa, moxeTe fa n3bepeTe NOBTOPHO
CKEHMpParbe Ha KaHasoT Un Aa ro NpoMeHuTe
noCTaByBaH-ETO.

Mpuem

MpwuTicHeTe ro konveto 4/ 3a fa nsbeperte Mpuem

n nputvcHeTe Y/ A 3a fa nsbepete Catennt/AnHteHa/
Kaben.

Onepartop

MputncHere ro konyeTo 4 /P 3a fa nsbepete , n
nputucHeTe ro konyeto V/A 3a nocTaByBarbe.
MocraByBatbe peXxum

MpwuTrcHeTe ro konveto 4/ 3a fa nsbepete
lMocTaByBakse pexvMm,

1 nputrcHeTe ro konyeto V/A 3a aa nsbepere Kanan/
Pesxxum Ha ckeHnparbe/LCN.

ABTOMAaTCKO CKEHUpaHe

Ako cakaTe fa ro npekuHete npebapysarbeTo,
nputucHeTe ro konyeto Cron vnn Usnes 3a ga
npectaHeTe fa npebapysare.

YpenyBatse Ha KaHasnoT

MpwutncHeTe ro konyeto Y/ A 3a fa nsbepete
Ypenysarbe KaHan.

HanpepHu nocraByBara

MputncHeTte ro konueto Y/ A 3a ga nsbeperte
HanpepnHu noctaBku, NoToa NPUTUCHETE ro KONYeTO
Enter/P 3a na sneserte.

PauHo ckeHvparbe

MputncHerte ro konueto ¥ / A 3a pa nsbepete PayHo
CKeHVpatbe, a NoToa npuTucHeTe ro konyeto Enter 3a ga
Bnesete. [putncHerte ro konueto V /A 3a ga nsbeperte
DTV Manual Scan/ATV Manual Scan.

PauHo ckeHupare Ha DTV

MpwutrcHeTe ro konueto'V / A 3a fa nsbepete DTV
Manual Scan, notoa nputcHeTe ro konueto Enter 3a fa
Bneserte.

PauHo ckeHupatrbe Ha ATV

MpwutucHeTe ro konueto ¥V /A 3a fa nsbepete ATV
Manual Scan, notoa nputrcHeTe ro konueto Enter 3a fa
Bneserte.
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ABTOMaTCKO a)Kypupakbe Ha CIUCOKOT Ha KaHann
MputncHete Y/ A 3a na nsbepete ABTOMATCKO
axypuparse Ha CICOKOT KaHau, NoToa NPUTUCHETE ro
konyeTo 4 /P> 3a pa usbepere BrnyueHo/VickyueHo.
Programme Guide Auto Update

Press ¥/ A button to select Programme Auto Update.
ABTOMaTCKO a)Kypupatrbe Ha nporpamara
MputncHete Y/ A 3a na nsbepete AsTomatcka
Haarpanba Ha Jlncta Ha Karanu, notoa nputvicHeTe ro
konyeto 4 /P 3a ga usbepete Binyun/Vcknyum.
WN360p Ha KaHan

MputncHete ro konyeto V/A 3a pa nsbepete V3bop
Ha KaHanm

Mocraeku Ha mopynot Cl+

MputncHete ¥/ Akonde 3a aa nsbepete Cl+ Module
Settings 1 MOXeTe Aa ro npernegare MEHUTO 3a
HanpeaHV NoCTaBKy.

MpucranHocT

MputncHere ro konyeto V¥ /A 3a fa nsbepete
Aaccessibility. notoa nputucHete Enter konyeTo 3a aa .
Lllema Ha MmeHuTO

MputncHete V/A 3a ga nsbepere Menu Scheme, notoa
nputucHete ro konyeto € /P 3a na nsbepete Dark/Light.
MeHu co BUCOK KOHTpacT

MputncHete Y/ A 3a na n3bepete MeHU CO BUCOK
KOHTPACT, NoToa nputucHeTe ro kon4yeto 4 /P 3a ga
nsbepete BryyeHo/Mcknyyero.

TpaHcnapeHTHOCT Ha MEeHUTO

MputncHete Y/ Akonye 3a fa nsbeperte
MenuTransparency, notoa nputucHete 4 /P> konyeTo 3a
na unsbeperte Vcknyseno/CpepnHo/Buricoko.

MpeBoau 3a nocnab cnyx

MputncHete Y/ A 3a fa nsbepete npesoay 3a nocnab
cnyx, notoa nputuctete 4 /P> konyeTo 3a fa nsbepete
BsnyyeHo/VcknyueHo.

Tun Ha ayano

MputncHete Y/ Akonye 3a aa nsbepete Audio Type,

a notoa nputucHete Enter konyeTo 3a fa Bnesete Bo
NOAMEHUTO.

Tun Ha ayano

MputncHerte ro konueto V/A 3a pa nsbepete Tun

Ha ayawo, notoa nputucHete ro konyeto 4 /P 3a ga
n3bepete Hopmaner/Ayamno onvc/fosopHu npesoamn/
All JononHuteneH ayauo.

JauuHa Ha rnacor

MputncHere ro konveto V¥ / A 3a fa nsbepete
Voiceover Volume” a notoa nputrcHeTe ro kon4eto
/W 3a pa nsdepete On/Off.

Mopo6pyeatbe Ha Anj oT

MputncHete /A konyeTo 3a aa nsbepete Dialogue
Enhancement, notoa npwutricHeTe ro kondeto Enter 3a
[la Bfie3eTe BO MOAMEHUTO.

Cucrtem

MputncHete ro konyeto MENU 3a ga ce npukaxke
rNaBHOTO MEHMU.
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MputucHeTte ro konueto 4 /P 3a aa nsbepete Crctem
BO N1aBHOTO MEHMU.

1. MputncHete ro konyeto ¥/ A 3a pa ja n3bepete
onuujaTa LUTO cakaTe [a ja NpuiaroanTe BO MEHUTO
System.

2. MputncHeTe ro konyeTo Enter 3a npunarogysatrse.

3. Kora Ke ro 3aBpLunTe npuiarofyBarbeTo, npuTncHeTe
ro konyeto Enter 3a fa 3auyBsaTte 1 fa ce BpaTuTe Ha
MPETXOAHOTO MEHMW.

Bpeme
MputucHeTte ro konyeto ¥ / A 3a fa nsbepete Bpewme.
®opmar Ha Bpeme

MpwutncHeTe Y/ A KonyeTo 3a fia n3bepete Popmar Ha
Bpeme. (M136opHo: 12-4acoBHa/24-4acoBHa)

HAatym Bpeme

lNocTaBeTe rn AaTymoT 1 BpeMeTo

MputucHete Y/ A konueto 3a aa nsbeperte. notoa
npwtvcHeTe Enter/ B> 3a ga nocraswte.

BpemeHcka 30Ha

M36eperte ja BaluaTa BpemeHcka 30Ha

MputucHete Y/ A konueto 3a fa usbepete Timer
zone, notoa npwTrcHete Enter/ P 3a fa Bneserte Bo
NOAMEHWTO 33 NOCTaByBakrbe.

3awTeau Ha [lHeBHa CBeTnuHa

MputucHete Y/ A konueto 3a fa nsbeperte

Daylight Savings. (M360pHo: Ucknyuero/Bryuero/
CuHxpoHusmnpaHo og DTV)

MocTaBku Ha TajmepoT

MputncHeTe ro konveto V/A 3a ga nsbeperte MNoctasku
3a Tajmep.

Tajmep 3a cnuere

MputucHete Y/ A konueto 3a aa nsbepete Tajmep

3a cnverse. (M36opHo: Vicknyuero/15/30/60/90/120
MuHYTU/JedrHrpaHo of KOPUCHWKOT)

Tajmep 3a BknyvyBarbe

MputucHete Y/ A konueto 3a aa nsbepete Tajmep 3a
BKJTyYyBaHbe.

Tai

3a ucknyvy
MpwtncHeTe V/A 3a na nbeperte Tajmep 3a
NCKITyYyBaHse.

WUctekyBarbe Ha BpemeTpaeHeTo Ha MEHUTO
MputucHete V/A konueto 3a fa usbepete Menu
Timeout,(M136opHo: 0ff/10s/20s/30s/60s/5min)
ABTOMaTCKO cnuere

MputucHeTe Y/ A konueto 3a fa usbepete Auto Sleep.
(N36opHo: Ncknywero/3H/4H)

ABTOMAaTCKO MUpYBatbe 6e3 curHan

MputncHete Y/ A konueto 3a aa nsbepete Auto Stand
by 6e3 curnan. (M36opHo: Vicknydero/15 muHyTh)
Cucremcku MNH

MputucHete Y/ A konueto 3a fa usbepete Cucremckm
PIN. MpomeneTe ro Bawwmot PIN wTo ro kopuctute

3a NpWCTan 4O POAUTESNICKM KOHTPONM, ABTOMATCKO
CKeHMpatbe Ha KaHanv v peceTrparse Ha Gpabpuukit
NoCTaBKU.

Poputencka koHTpona

MputncHete /A konueto 3a aa usbepete Pogutencka
KOHTpona. BknyyeTe poayTencka koHTposa 3a Aa ru
cnpeunTe felata fja MOXaT da refaaT oapeaeHu
nporpamu.

Jasuk n nokauuja

MputncHete /A konyeTo 3a aa nsbepete Jazuk n
Jlokauwja. BknyyeTe poautencka koHTposia 3a fa rum
cnpeunTe feuara fa MoXar Aa r1eAaat OapeaeHm
nporpamu

Jlokaumja

MputncHeTe ro konueto Y/ A 3a ga nsbepete Location
1 nputncHete Enter/ B 3a na nsbeperte.

Jasuk Ha MeHuTO

MputncHete ¥/ Akonye 3a fa usbepete Menu
Language. u nputucHete Enter/ B 3a na nsbepere.
MpumapHo ayano

MputrcHeTe Y/ A KonyeTo 3a fa nsbepete Primary
audio v nputucHete Enter/P> 3a fa nsbeper.
CekyHpapHo ayano

MpwutncHeTe Y/ A KonyeTo 3a fia n3bepete Secondary
Audio v nputucHeTe Enter/P> 3a ga nsbepere.
Mpumapex TuTn

MpwutrcHeTe Y/ A KonyeTo 3a fa nsbeperte Primary
Subtitle n nputrcHeTe Enter/ P> 3a fa nsbepere.
CekyHpapeH TuTn

MputncHete Y| A konyeTo 3a aa nsbepete Secondary
Subtitle n nputucHeTe Enter/ B> 3a na nsbeperte.
AurutaneHx Tenetekc

MputncHete ¥/ Akonyeto aa onbepete [urutanen
Tenetekc. (Onuuja konde 3a pa nsbeperte Clear Cache,
notoa nputrcHete ro konyeto ENTER/P> 3a aa sresete
BO MOAMEHWTO.

Application Settings

Press ¥/ A button to select Application Settings.
Cnopenysare coppXXuHa

MputncHete Y/ A button lo select Content Sharing,then
press 4/ button lo select On/Off.

HbbTV

MpwutncHeTe Y/ A KonyeTo 3a fia n3bepete HbbTV.
MNoToa nputucHeTe ro konuyeto 4/P 3a na nsbepete
BknyueHo/WcknyueHo

Clear Cache

Press ¥/ A button to select Clear Cache,then press
ENTER/ P> button to enter sub-menu.

WU3bpuLueTe Konaumma

MputncHete Y/ A konueto 3a aa nsbepete Delete
Cookies, notoa nputucHeTte ro konueto ENTER/ P> 3a ga
Bfie3eTE BO NOAMEHWTO.

He cnegu

MputncHete Y/ A 3a pa nsbepete Do Not Track, notoa
npuTrcHeTe ro kondeto ENTER/ B> 3a fa Bnesete Bo
NoAMEHUTO.

Prime Video

MputncHeTe i konunrsata ¥/ A3a ga nsbepete Prime
Video v nputucrete Enter / B> 3a na onbepere.
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Netflix

MpwutucHeTe ro konueto V/A 3a na onbepete Netflix a
notoa nputucHete Enter/ B 3a pa opbeperte.
HDMI&CEC

MputncHete rv konunrbata /A 3a na nsbepete
HDMI&CEC,notoa nputucHete Enter sub-menu 3a ga
onbepere.

MpwuTicHeTe ro konuyeTo A 3a fa nsbepere CEC
Control/ABTomartcko vcknydyBarbe Ha ypenot/
ABTOMATCKO BK/ly4yBarbe Ha ypedoT/ABTOMaTCKO
Bknydysarse TB/TB/Cnvcoun Ha ypean CEC.
3abenewka: Cute onuum ce gocrantu camo kora CEC
Control ke Guge Brnydero.

CEC Control

MputncHete Y/ A 3a pa nzbepete CEC Control n
npuTtrcHeTe ro konyeTto 4/P 3a fa nsbepete BrutyueHo/
Wcknyyero.

CnefHuiBe TEPMUHM Ce JOCTaMNHW CaMo Kora e n3bpaHo
,Bxnyuero” Bo CEC Control.

ABTOMAaTCKO UCKJTy4yBats€e Ha ypeaoT

MputncHete Y/ A 3a fa nsbepete Vicknydysarse Ha
ypenot v nputucHete 4 /P 3a fa nsbepete BryueHo/
Wcknyuero.

ABTOMAaTCKO BKJTyuyBakse Ha ypenot

MputncHete Y/ A 3a pa nsbepete ABToMaTCKo
BKJydyBarbe Ha ypeoT v nputucHeTe ro konyeto 4/
3a aa n3bepete BryyeHo/VcknyyeHo.

BinyuyyBarbe Ha TB-aBToMaTcKko BiJTyUyyBathe
MputncHerte ro konueto V/A 3a aa nsbepete TVAuto
Power On, v nputucHete ro konyeto 4/P 3a ga
nsbepete On/Off.

Cnucoum Ha ypeau CEC

MputncHerte ro konyeto ¥ /A 3a pa nsbepete CEC
Device Lists 1 nputncHete ro konyeto ENTER 3a ga
Bnesere.

Pexkum 3a ynorpe6a

MputncHerte ro konueto V /A 3a ga usbeperte

PEXWM Ha KOPUCTEHE, MOTOa NMPUTHCHETE O KOMYeTO
ENTER/P> 3a ga nsbepete JomalueH pexxum/Pexvim 3a
cknaguparse.

HanpepHu nocraByBarsa

MpwtncHeTe ro konveto Y/ A 3a fa nsbepete
HanpenHwu noctasku, NoToa NPUTUCHETE ro KONYETO
ENTER/P> 3a na Bneserte.

TV Ume

MpwutncHeTe ro konveto Y/ A 3a fa nsbeperte Vve Ha
TB. notoa nputucHere ro kon4eto ENTER/P> 3a ga ro
NOCTaBWTe VIMETO Ha BaLUMOT TENEBU30P.

WHaukaTop 3a HanojyBatbe

MputncHeTte ro konueto V /A 3a na usbeperte
MHavkaTop 3a HanojyBakse, @ NoToa NpUTUCHETE ro
konyeto /P> 3a ga nsbepete Brnyuero/VicknyyeHo.
3alUTUTHUK Ha eKpaHOT

MputncHete Y/ Akonye 3a aa nsbepete Screen Saver,
a notoa nputucHete ENTER/P> konue 3a BHecyBatbe.
(N360opHO: Boonwto/5 munyTi/10 munyTin/20 MuHyTH)
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Bnesnu etuketn

MputrcHete ro konyeto Y/ A 3a pa nsbepete BresHn
eTuKeTU, NoToa npuTrcHeTe ro konyeto ENTER/ P> 3a na
sresere. (136opHo: TB/AV/HDMI1/HDMI2/HDMI3)
UsBectyBama

MputncHete Y/ A 3a na nsbepete Vssectysarba, a
notoa nputncHete ENTER/P> konye 3a aa Bnesete Bo
rnoaMeHuTo 1 Aa usbeperte.

Mopo6peHo rnepatbe

MputncHete Y/ A 3a na nsbepete MNMopobpeHo
rnegarbe, notoa nputucHete ro konyeto ENTER/P 3a na
Brie3eTe BO NOAMEHUTO U Aa usbeperte.

Setup Wizard

MputncHete Y/ A konyeTo 3a pa nsbepete Setup
Wizard, a notoa nputrcHeTe ro konyeto ENTER/P 3a pa
nsbeperte.

Bp3o BknyuyBare

MputncHete ro Y/ A konyeTo 3a fa nsbepete bpso
BKIyYyBarbe. [otoa nputucHere ro konveto 4/ P 3a na
nsbepete BinyyeHo/VickyyeHo.

Pexxum 3a BkyuyBare

MputncHete ro konyeto V¥ / A 3a fa nsbepete pexvm
3a BKJTyuyBakbe.

Motoa nputrcHeTe ro konyeto ENTER/ B> 3a fa
nsbeperte.

Mopapluka

MputncHete Y/ A kondeto 3a aa nsbepete MoaapLuka.
Motoa nputncHete ro konyeto ENTER/ B> 3a na Bnesete
Wndopmauum 3a cucremor

MornegHete rm nHpopmaummTe 3a CUCTEMOT
MputncHete ro konyeto V/A 3a pa nsbepete System
Info, a notoa nputncHete ro konyeto ENTER/P> 3a a
BJle3eTe BO MOAMEHMTO.

CamopujarHocTuka

Hanpasete camofujarHocTKa 3a TeCTMparse Ha 3BYyK,
C/IKa U BPCKM.

MputyrcHete ro konyeto Y/ A 3a pa nsbepete Self
Diagnosis. notoa nputrcHeTe ro konyeto ENTER/ P> 3a
[a BneseTe BO NOAMEHMUTO.

E-npupaunumk

MputncHerte ro konyeto V/A 3a pa nsbepete E-Manual,
notoa nputncHeTe ro konyeto ENTER/I 3a ga Bnesete
BO MOOMEHUTO.

Cucremcko axxypupame

MocTaBeTe ro BalMOT TeNEBU30P Aa ro NpUMa
HajHOBWOT prpMBEP.

MputncHerte ro konyeto YV /A 3a na nsbepete System
Update, notoa nputrcHete ENTER/P> 3a ga Bnesete 8o
NOAMEHUTO.

OppekyBatbe op, OAroBOPHOCT U MPUBATHOCT
KnukHeTe 3a fa rv npountate getanure 3a
OppekyBsatbe.

MputncHerte ro konueto V/A 3a ga nsbepete
Oppekysatbe of, 04roBopHOCT U [NprBaTHOCT, a notoa
nputucHeTe ro konyeto ENTER/ P> 3a na Bnesete 8o
NMOAMEHUTO.



MKD

Mpesemarse Ha MOGUNHa annuKauuja

MputucHeTe ro konyeto ¥/ A 3a fa nsbeperte
Mpe3emarse Ha MOBWITHa arsvKaLyja, noToa
npwutrcHeTe ro kondeto ENTER/ B> 3a na Bnesete 8o
NOAMEHUTO.

Bpatu Ha pabpuukm noctaBkm

MpwtrcHeTe ro konyeto ¥ /A 3a na nsbepete Bpatu Ha
$abpuykm cTaHgapaHu, notoa nputucHete ENTER/D
komn4eTo J 3a fa Blie3eTe BO NogMeHNTO 1 nsbepere.
MpwtrcHeTe ro konyeto MENU 3a fa ro pasbyaute
MeHwTo, notoa nputucHere ro konyeto V/A 3a fa
nsbeperte.

Cnuncok Ha KaHanm

MpwutncHeTe ¥/ A KonyeTo 3a fa nsbepete Channel
List, a notoa nputicHete ro konyeto ENTER 3a fa
BJIE€3ETE BO MOAMEHUTO.

Mpesop,

MputucHeTte ro konveto V/A 3a ga usbeperte Mpesog,
notoa nputrcHete ro konyeTto V/A 3a na nsbepete
Necknyysero/Brnyuero.

Camo ayavo

MputucHeTe ro konuveto) V/A 3a ga nsbepete Camo
ayawo. MpwutucHete ro konyeto OK 3a fa Bnesete Bo
NOAMEHUTO.
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MocTaBkmn

MputncHete /A konueto A 3a fa nsbeperte
Moctaku. MputncHete ro konveto OK 3a fa Bnesete Bo
NoAMEHUTO.

Be Monume nornepHeTe ro 4enoT 3a NocTaBky Ha
noYvyeTHaTa CTpaHI/ILLa.

Boauu

MputncHerte ro konueto V/A 3a aa nsbepete Guide, a
notoa nputuncHeTe ro konyeto ENTER 3a pa Bnesete Bo
NOAMEHWTO.

Mpesop,

MputncHerte ro konueto Y/ A 3a ga nsbeperte MNpesog,
notoa nputuctete ro konyeto V/A 3a ga usbepere
Wcknyysero/BrnyueHo.

Camo ayamo

MpwuTrcHeTe ro konveto V/A 3a fa nsbepete Camo
ayavio. MpuTtncHerte ro konyeto OK 3a fa Bneserte Bo
MOAMEHWTO.

MocraBkmn

MputncHete Y/ A konyeTo 3a aa nsbepete MNocrtasku.
MputncHeTe ro konueto OK 3a fa Bnesete Bo
MOAMEHWTO.

Be Monume nornepHeTe ro 4enoT 3a NocTaBkM Ha
noyeTHaTa cTpaHuLa.



NoMOLY

Problem

Solution

Hema ctpyja

* [lposepeTe fanu kabenoT 3a HaM3MeHWYHa CTpyja Ha TB e BKiydeH nnu
He. AKO ce yLITe Hema CTpyja, U3BreyeTe ro Npuksy4oKoT U MOBTOPHO
BKJ1y4eTe ro no 60 cekyHaw.

CurHanot He ce npvma
cooaBeTHO

* Moxe aa npeaunssmka ABojHa Civka nnm GaHTOMKa ako 1Ma BUCOKa
3rpafa Wi BucoKa nnaxvHa so 6nmsuHa. Moxete fa ro npunarogute
ebeKTOT Ha CAvKaTa Co PayHO paKyBarbe: KOHCYTUPajTe ce CO
ynaTcTeaTa 3a perynauuja im CMeHeTe ja HacokaTa Ha HafBopeLLHaTa
aHTeHa.

® AKO ja KOPUCTUTE BHATPELLHaTa aHTeHa, Nof, OfApPeAeHV OKOTHOCTY,
npUMaHeTo curHas Ke buge notetuko. Taka, MoXxeTe fa ja npoMeHuTe
HacokaTa Ha aHTeHaTa 3a Aa ro npunarogute edekToT Ha cnkaTa. AKo He
MOXeTe [1a ro MPOMEHUTE HUTY epeKTOT Ha CIMKa, MOpa fja KopUCTUTe
HagBoOpeLUHa aHTeHa.

Hewma cnvka

e [lpoBepeTe fanu aHTeHaTa Ha No3aauHaTa Ha TesleB13opoT e COOABETHO
npwvKyYeHa.

o Obupgete ce ga cMeHUTe APy KaHanv 1 4o3HajTe Aanu Npobaemor e Bo
CaMU1OT TeNeBn3oT.

Ho BraeoTo e Bo pef 6e3 38yk

® 3rosiemeTe ro TOHOT.
. I'IposepeTe Aann TeNeBn30pPOT e Ha He'-lyjHO, " Be MOJIMMe npuTtnucHeTe
ro KOMN4YeTo 3a UCKJTydyBar-e 3BYK 3a fa Ce BPaTu 3BYKOT.

AynunoTo e Bo pef, rpellika BO
60oja nn Hema cnnka

® 3ronemete ro KOHTPAaCTOT 1 OCBeTNIeHOCTa.

CratnyHa cnvka un 3BYK CO WWYM

. I'IpOBpeTe Aanin aHTeHaTa € NoBp3aHa BO No3afnHaTta Ha Tes1IeBU30poT.

JlnHwuja Ha cpepgunHaTa

o [TpaBocMykaska, Kako 1 GpeH 3a Koca, Moxebu enekTpuyH1TE anapatu ce
MeLLIaaT, Be MOJIMME UCKJTyHeTe I OBW1E BUOOBW €IEKTPUYHM anapaTu,
CPeACTBa 3a YNCTeHse U CIl.

Crvika Ha fBoeH ,cmynakpym”
TeneBnzopoT He pearnpa Ha
AaNTeYNHCKNOT yl'lpaByBa‘-l

* Moxkebu nokauujata Ha aHTeHaTa He e fobpa. Co kopucTerse Ha
BMCOKaTa aHTEHa MOXe fia ce MoAobpY KBANWTETOT Ha CMKaTa.

® PakyBajTe CO [aneYMHCKOTO AUPEKTHO CO AaNEUMHCKNOT ynpaByBay Ha
TeneBM30pOT. AKO CeylLITe HeMa OAroBOp, NPOBePeTe Aanu niacTuyHaTa
Keca e OTCTpaHeTa Of JaleuVHCK1OT ynpasyBay. M nposepeTe ganu
niokauvjaTa Ha batepujata e TouHa. 3aMeHeTe ja co HoBa baTepuja.

e Tenesusopor ke ce npedpnn Ha STAND BY ako Hema oarosop of,
[aNeynMHCKOTO 38 HEKOSTKY MUHYTU.

HEMA Buaeo Bo (pexum Ha
Komnjytep)

* Be monume nposepete aanv kabenot 3a eKPaHOT € MPaBUITHO NOBP3aH
co VGA.
* Be Monunme nposepeTe Aanu 1ma CBUTKyBarbe Ha KabenoT Ha eKpaHoT.

BepTukanHo Tpenkarbe (pexxnm
Ha KomnjyTep)

® Bnesete Bo rnaBHo MeHu. KopucTeTe ro perynatopoT Ha YacoBHUKOT 3a
[a ja envMVHVpaTe BepTuKanHaTa avHuja.

XOPU3OHTaNHO OTKMHYBaHe
(pexuvm Ha komnjyTep)

* [lpunaropeTte ro XOPU3OHTaSIHNOT ayAMO 3BYK BO [1aBHOTO MEHW 3a Aa ja
NCYNCTUTE XOPU3OHTASTHATA JIMHW]a.

ExpaHoT e npemHory ceeton
WK MPeMHOry TeMeH (Pexmm Ha
Komnjytep)

. I'Ipvu‘larop,eTe rO OAHOCOT Ha KOHTPAaCTOT 11K OCBET/IEHOCTa BO M1aBHOTO
MeHN.

DyHKUMja Ha KoMMjyTep Ges
ofArosop

* [lpoBepeTe rvi NOCTaBKWUTE Ha KOMMjyTePOT BO COCTOj6a Ha
KOMMaTUBWIIHA Pe3oyLMja Ha eKPaHOT

Jnnwja npu nospaysare co RCA

o KopwicteTe kabes 3a noBp3yBarse Co fJobap KBanuTer.

MpobnemoT ceyLiTe noctou

e Vlcknyuete ro kabenort 3a HanojyBarbe 1 noyekajte 30 cekyHaw, a notoa
npwknyyete ro. [Jokosiky 1Ma HeKakoB NPoBIeM CO HALLMOT TENEBU3OP,
He ro nonpasajTe camu, Be MOJIMME KOHTaKTUpPajTe ro LLeHTapoT 3a
noaAapLLIKa Ha KIMeHTW.

Ke 1Ma UenocHa Crvka 1 OCBETNIEHOCTa Ke Ce Hamasnu ako Tenesn3opoT e Bo Note. 3aToa Be MOnMMe He apxeTe
ro TeNeBKN30POT BO UCTa COCTOjba CO cTaTuyHaTa CMKa NPeMHOry A0Jro, MEHWUTO WM UCTaTa CavKa WTO nMa
MHOTY pa3JiMka BO OAHOCOT Ha OCBET/IEHOCTA U KOHTPACTOT NPeAoIro.

3a6enetuka: TB-naHesnor e n3rpageH co TeXHOoMMja Co BUCOKa NPEeLM3HOCT WTO BU faBa AeTanu 3a civkara
BO XUBOMNMCHU 6ou. MoBpeMeHo, HEKOSKY HeakTUBHU MMKCENM MOXE Aa Ce MojaBaT Ha eKpaHoT Kako GUKC1paHm
LPBEHW, 3eN1eHu, cuHm niv 6enu Toukun. Be monumMe nmajte npeasu aeka osa He Bvjae Ha nepdopMaHcuTe Ha

NPOU3BOAOT.
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AVERTISMENTE $I PRECAUTII

Simbolul fulgerului cu varf de sageats, in interiorul

unui triunghi echilateral, este destinat sa avertizeze

Risc de electrocutare utilizatorul despre prezenta ,tensiunii periculoase”
Nu deschideti. neizolate in carcasa produsului, care poate fi de o

magnitudine suficientd pentru a constitui un risc
de electrocutare pentru o persoana.

Atentie! Pentru a evita riscul de electrocutare, nu scoateti
capacul (sau spatele). Nu exista piese reparabile de utilizator in Semnul de exclamare din cadrul unui triunghi

interior. Adresati-va personalului de service calificat. it echilateral are scopul de a avertiza utilizatorul cu

privire la prezenta unor instructiuni importante
de operare si intretinere (de intretinere) in
literatura care Tnsoteste aparatul.

AVERTISMENT: PENTRU A PREVENI PERICOLELE DE INCENDIU SAU ELECTROCUTARE, NU EXPUNETI ACEST
APARAT LA PLOI SAU UMIDITATE.

ATENTIE: PENTRU A ASIGURA SIGURANTA PERSONALA, RESPECTATI URMATOARELE REGULI PRIVIND
UTILIZAREA ACESTEI UNITATI.

1. Operati numai de la sursa de alimentare specificata pe unitate.

2. Evitati deteriorarea stecherului AC si a cablului de alimentare.

3. Evitati instalarea necorespunzatoare si nu pozitionati niciodata unitatea acolo unde nu este posibila o buna
ventilatie.

4. Nu lasati obiecte sau lichide sa intre in orificiile carcasei.

5. In cazul unor probleme, deconectati unitatea si chemati un tehnician de service. Nu incercati sa il reparati singur
sau sa indepartati capacul din spate.

e Cand nu utilizati acest televizor pentru o perioada lunga de timp, asigurati-va ca deconectati atat stecherul de la
priza de ca, cat si antena pentru siguranta dumneavoastra.

e Pentru a preveni socurile electrice, nu utilizati acest stecher cu un prelungitor, prizé sau altd prizé decét daca
lamele pot fi introduse complet pentru a preveni expunerea lamei.

Nu incercati sa reparati singur produsul

@ ATENTIE! Pentru a preveni electrocutarea, nu deschideti carcasa.
= Nu exista in interior piese care pot fi reparate.
Va rugam contactati personal calificat pentru reparatii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

1. Cititi aceste instructiuni.

2. Pastrati aceste instructiuni.

3. Respectati toate avertismentele.

4. Respectati toate instructiunile.

5. Nu utilizati aceasta unitate langa apa.
6. Curatati numai cu o carpa uscata.

7.

Nu blocati orificiile de ventilatie. Ventilatia nu trebuie impiedicata prin acoperirea orificiilor de ventilatie cu
articole precum ziare, fete de mas3, perdele etc. Trebuie sa existe o distanta de minim 5 cm in jurul unitatii in
orice moment pentru a asigura o ventilatie adecvata.

8. Nu instalati 1anga nicio sursa de caldura, cum ar fi calorifere, sobe sau alte aparate (inclusiv amplificatoare)
care produc céldura. Nicio sursa de flacara libera, cum ar fi luméanarile aprinse, nu trebuie plasata pe sau langa
unitate.

9. Protejati cablul de alimentare sa nu fie célcat sau ciupit, in special la prize si la punctul in care iese din unitate.

10. Folositi doar accesoriile recomandate de catre producator. L)

11. Utilizati numai cu un cérucior, suport, trepied, suport sau masa specificate de producator sau
vandute impreuna cu unitatea. Cand se foloseste un carucior, fiti precaut cdnd mutati combinatia
carucior/unitate pentru a evita ranirea prin rasturnare.

12. Deconectati aceastd unitate n timpul furtunilor cu fulgere sau cand nu este utilizata pentru perioade lungi de
timp.
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13. Adresati-va personalului de service calificat pentru toate lucrérile de intretinere. Intretinerea este necesara
atunci cand unitatea a fost deteriorata in orice fel, cum ar fi cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat,
s-a varsat lichid sau au cazut obiecte in unitate, unitatea a fost expusa la ploaie sau umezeal3, nu functioneaza
normal sau a fost aruncat.

14. Unitatea nu trebuie expusa la picurare sau stropire si nu trebuie asezate pe unitate obiecte pline cu lichide, cum
ar fi vaze.

15. Asezati televizorul pe o suprafata stabila si plana. Nerespectarea acestui lucru poate duce la caderea
televizorului, cauzand raniri.

16. Nu permiteti copiilor mici sa se joace in jurul sau la televizor. Nu vé agatati de unitate. In caz contrar, televizorul
poate cadea, provocand raniri.

17. Nu permiteti copiilor mici sa se joace cu punga de plastic care a venit impreuna cu televizorul cand l-ati
despachetat. Nerespectarea acestui lucru poate duce la sufocare, care poate duce la moarte.

18. Evitati instalarea necorespunzétoare si nu pozitionati niciodata unitatea acolo unde este imposibila o buna
ventilatie. La instalarea acestei unitati, recomandarile de distanta trebuie mentinute intre set si perete, precum
si in interiorul unei zone sau piese de mobilier etans nchise. Respectati instructiunile privind distanta minima
afisate pentru o functionare in siguranta.

i la instalare

- Nuinclinati unitatea spre stanga sau dreapta sau spre spate.

- Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este in calea traficului pietonal.
- Unitatea va genera o usoara cantitate de caldura in timpul functionarii. Asigurati-va ca este \\1

disponibil suficient spatiu in jurul unitatii pentru a permite o racire satisfacatoare.

- Rugati doua persoane sa scoata unitatea din cutie, cu ecranul indreptat spre dvs. Este posibil ca
imbracamintea dvs. (cum ar fi catarama de centurd sau nasture) sa zgérie partea din fata a unitatii.
Faceti acelasi lucru cdnd mutati unitatea n alta locatie.

—

20. Aceasta unitate va fi conectata la o priza de alimentare cu o conexiune de impamantare.

21. Permiteti suficient spatiu pentru introducerea si scoaterea stecherului de alimentare. Asezati unitatea cat mai
aproape de priza. Alimentarea principala a acestei unitati este controlata prin introducerea sau scoaterea
stecherului de alimentare. Deconectarea fizica a stecherului este singura modalitate de a deconecta complet
unitatea de la sursa de alimentare.

22. Bateriile nu trebuie expuse la caldura excesiva, cum ar fi soarele, focul sau altele asemenea.

23. Cand aceasta unitate este conectatd la priza de perete, este intotdeauna in standby chiar si atunci cand toate
lampile LED nu sunt aprinse. Pentru a opri unitatea, deconectati unitatea de la priza de perete.

24. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit inainte de utilizare ulterioara de catre
producator, agentul sau de service sau persoane calificate similar pentru a evita un pericol.

25. Asezati intotdeauna televizorul pe mobilierul care poate sustine televizorul in siguranta. Asigurati-va ca
capetele televizorului nu depasesc marginea mobilierului de sustinere.

26. Nu asezati televizorul pe mobilier inalt (de exemplu, dulapuri sau biblioteci) fara a fixa atdt mobila, cat si
televizorul de un perete sau de alt suport suficient de puternic.

27. Nu asezati televizorul pe panza sau alte materiale plasate intre televizor si mobilierul de sustinere.

28. Tn cazul in care stecherul de alimentare este utilizat ca dispozitiv de deconectare, dispozitivul de deconectare
trebuie s& raméana usor de utilizat.

Informatii importante

Televizoarele care nu sunt pozitionate in locuri suficient de stabile pot prezenta pericole potentiale de cadere.

Pentru a evita ranile, in special in cazul copiilor, luati urmatoarele masuri de precautie simple:

e Asezati acest televizor numai pe mobilierul care il poate sustine in siguranta.

e Utilizati numai un dulap sau un suport recomandat de producatorul televizorului.

e Asigurati-va ca televizorul nu atdrna peste marginea mobilierului de sustinere.

e Nu asezati televizorul pe mobilier inalt (cum ar fi dulapuri sau biblioteci) fara a fixa atat mobila, cét si televizorul pe
un suport adecvat.

¢ Nu asezati carpe sau alte materiale intre televizor si mobilierul de sustinere. Nu lasati copiii sa se urce pe mobilier
pentru a ajunge la televizor sau la comenzile acestuia.
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FUNCTIONAREA TELECOMENZII

Montarea bateriilor

1. Glisati in directia indicata de sdgeata din imaginea 1 de mai jos pentru a deschide capacul bateriilor de pe

spatele telecomenzii.

2. Incércati dous baterii alcaline AAA in compartiment.

3. Puneti la loc capacul bateriilor.

Precautii

telecomenzii.

Asigurati-va ca nu existd obstacole intre telecomandd si televizor.
Tineti telecomanda departe de sursele de caldura si zonele umede pentru a asigura performanta eficienta a

televizorul nu poate fi pornit sau oprit asa cum va asteptati.

INTERFATA TERMINAL

Asigurati-va ca doua baterii alcaline AAA de 1,5 V sunt incércate corect.

Deoarece lumina puternica poate interfera cu semnalele, schimbati-va pozitia pentru a utiliza telecomanda daca

AV input
AV Signal Input extern si canal
sunet stanga/dreapta

PC AUDIO INPUT

PC AUDIO INPUT
Input VGA si input audio cand
input VGA

AV output

EARPHONE output

TV AV Signal intern si canal sunet O Cand sunt conectate castile, boxele
stanga/dreapta (undele modele EARPHONE sunt dezactivate (unele modele nu

fara aceasta interfata) au aceastd interfata).

YPbPr lpput . USB input

Conectati |a terminalul DV'D/ > Conectati un dispozitiv USB pentru
VCR (unele modele nu au aceasta USB ’

interfata)

a deschide fisierele media.

=l
HDMI

HDMI input
Input semnal digital de la
conectorul video HDMI.

COAXIAL
Conectati receiverul SPDIF. (Unele
modele nu au aceasta interfata.)

ANT 750

ANT75
Conecteaza antena/cablul tv
(75NHF/UHF)

SCART input

Standard, suporta semnal RGB.
Conexiune pentru Europa. Unele
modele nu au aceasta interfata.

VGA input
Input semnal analog PC

Cl
Conecteaza cardul de decriptare
Data TV.
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TELECOMANDA

@

N
TEXT  SWBTTLE  INFO
FREE “
NETFLIX
D Youlube § PLEX
A=SLA

NOTA:

POWER ( O ): Porneste sau opreste televizorul.

INPUT: Selecteaza sursa de input.

NUMBER BUTTONS: Apasati 0-9 pentru a selecta un canal TV.
GUIDE: Arata ghidul programelor electronice.

CH.LIST: Accesati lista canalelor.

RED/GREENNELLOW/BLUE: Folositi functiile din meniul OSD.
MENU (& ): Accesati meniul principal.

»I: Porniti sau opriti fisierele media.

Sageti (</>/~/~ ): Folositi cele patru sdgeti pentru a activa diverse funciii sau
pentru a schimba valoarea.

OK: Apasati si confirmati.

(©): Revine la canalul anterior.

EXIT: lese din meniul sau functia curente.

VOL+ or VOL-: Creste sau scade nivelul volumului.e.
HOME ( @ ): Ap3sati pentru a deschide pagina principala.
MUTE (& ): Opreste sau reporneste volumul.

CH ~ or CH v/ : Scaneaza lista canalelor

TEXT: Intra in modul Teletext.

SUBTITLE: Apasati pentru a activa/dezactiva subtitlurile.
INFO: Afiseaza informatiile despre program pe ecran.
APP: Acces rapid la aplicatie

[@: Buton personalizat pentru a lansa rapid input sau aplicatii
PP: Buton de acces rapid la aplicatii

MEDIA: Intrati in mod media

BROWSER: Intrati in BROWSER

Toate imaginile sunt orientative, iar produsul real poate fi diferit de imagini.
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PRIMA INSTALARE

Conform Text Tip to First Time Setup. Apasati butonul ¥/A pentru a selecta limba si pentru a alege modul.

Choisir |a langue

Franals Qj

Bienvenue

Dupa configurarea limbii, puteti accesa pagina de internet, confirmati si conectasi-va la internat. Selectati tara dorita,
confirmati si accesati pagina urmatoare.

ct to the Internet

Country

+ ulata_vpn_uk

Apasati butonul [V/A pentru a selecta notificarea de confidentialitate corespunzatoare/termenii si conditiile si
apasati OK pentru a merge la pasul urmator.

Terms & Conditions, Privacy Policy
Time Zone

UTE (London)

Conectati-va la contul VIDAA. Daca nu aveti un cont, creati  Alegeti NETFLIX sau conectati Smart TV.
unul.

Sign in to your VIDAA

We recommend NETFLIX for you
account
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Asigurati-va ca dispozitivul este conectat, apoi apasati ¥/ A/<4/P pentru a selecta sursa de input primara.

Select your primary input source.

ACASA

Cand ati terminat prima instalare, puteti accesa ecranul Apasati V/A/4/P pentru a selecta.
HOME. Apasati MENU pentru a selecta ecranul HOME.

Inputs: Pictograma pentru a selecta o sursa de
input.

Setting: Diversele setari pot fi configurate aici.

INPUT

Apasati ¥/ A pentru a selecta meniul Inputs.
Apasati V/A/<4/W pentru a selecta.
Apasati ENTER pentru a selecta input.

Inputs

v

0
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FUNCTIONAREA MENIULUI PRINCIPAL

Imagine

Apasati [MENU] pentru meniul principal, apasati V/A

pentru a selecta meniul pentru imagine,

1. Apasati ¥/ A pentru a selecta optiunea pe care doriti
sa o selectati in meniul PICTURE.

2. Apasati Enter pentru a modifica.

3. Dupa modificare, apasati Enter pentru a salva si
reveniti la meniul anterior.

Picture Mode

Apasati ¥/ A pentru a selecta Picture Mode, apoi
apasati ¥/A & Enter pentru a slecta. (Optional:
Standard/ Cinema day/Cinema night/Dynamic/Sports).

Standard: in modul implicit, pentru ca utilizatorii s
beneficieze de imagini de buna calitate la o lumina
normala.

Cinema day: Mariti contrastul culoarea si claritatea
imaginilor.

Cinema night: reduceti culoarea, contrastul si claritatea.

Dynamic: Mariti contrastul culoarea si claritatea
ecranului, astfel incat imaginea va echilibra culoarea.

Sports: Acest mod este adecvat pentru emisiuni sportive.

Aspect Ratio

Ajustati Aspect Ratio pentru a mari sau micsora
imaginea.

Apasati ¥/ A pentru a selecta Aspect Ratio. Apasati
/W pentru a selecta Automatic/16:9/4:3/ Panoramic/
Movie Zoom/Direct.

Game Mode

Apasati ¥/ A pentru a selecta si 4/P pentru a selecta
On/Off.

Picture Mode Settings

Apasati ¥/ A pentru a selecta si apasati P & ENTER
pentru aintra.

Apply Picture Settings

Tn acest meniu pentru ajusta modul curent al imaginilor
pentru a se aplica tuturor surselor sau doar sursei
curente. Apasati V/A pentru a selecta si apasati P> &
ENTER pentru a intra. (Optional: toate sursele/sursa
curenta)

Backlight/Brightness/Contrast/ColourSaturation/
Sharpness

Apasati ¥/ A pentru a selecta si apasati 4/P pentru a
ajusta.

Backlight: Ajustati imaginea de fundal.(Optiuni: Off/
Low/High)

Brightness Contrast: Ajustati luminozitatea.

Colour Saturation: Ajustati contrastul.

Sharpness: Ajustati densitatea.

Ajustati marginile ascutite ale imaginilor.

Colour Tuner

Ajustati nuantele, saturatia si luminozitatea.
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Apésati ¥/ A pentru a selecta Colour Tuner.

Apasati 4/P> pentru a selecta submeniul si pentru a
ajusta.

White Balance

Ajustati intensitatea culorilor rosu, verde si albastru
pentru a vedea culorile reale ale tuturor imaginilor.
Apasati V/A pentru a selecta White Balance. Apasati
<«4/P pentru a ajusta si a intra.

Black Level (disponibil doar pentru sursa HDMI)
Tn acest meniu puteti ajusta intervalul de semnal HDMI
pentru a fi mai potrivit continutului.

Apésati ¥/ A pentru a selecta Black Level, apasati €4/»
pentru a selecta

Gamma Adjustment

Apasati ¥/ A pentru a selecta Gamma Adjustment.
Apésati 4/P pentru a selecta 2.0/2.2/2.4/BT.1886.
Gamma Calibration

in acest meniu puteti ajusta curba Gamma pe care ati
selectat-o.

Apésati ¥/ A pentru a selecta Gamma Calibration.
Apasati €4/P> pentru a intra in submeniu pentru a
ajusta. RGB Only Mode

Apasati ¥/ A pentru a selecta RGB Only Mode .
Apasati 4/P pentru a selecta Off/Red/Green/Blue.
Low Blue Light

Apasati ¥/ A pentru a selecta Low Blue Light.
Apasati 4/P> pentru a selecta Off/Low/Middle/High/
Very High.

Overscan

Apésati ¥/ A pentru a selecta Overscan.

Apasati €4/P> pentru a selecta On/Off.

Reset Current Mode

Apésati ¥/ A pentru a selecta Reset Current Mode.
Apésati 4/P> pentru a intra in submeniu.

Sound

Apésati butonul meniului pentru a afisa meniul principal.

Apasati ¥/ A pentru a selecta SOUND in meniul

principal.

1. Apasati ¥/ A pentru a selecta optiunea pe care doriti
s& o modificati in meniul SOUND.

2. Apasati Enter pentru a modifica.

3. Dupa ce ati facut ajustarea, apasati Enter pentru a
salva si pentru a reveni la meniul anterior.

Sound Mode

Apasati ¥/ A pentru a selecta Sound Mode favorit.
(Optional: Standard/Theatre/Music/Speech/Late Night/
Sports.)

Standard: Pentru un sunet echilibrat in toate mediile.
Theatre: Modul Theatre mode creste efectul de
surround sound si asigura un raspuns mai puternic al
boxei subwoofer.



Music: Pastreaza sunetul original. Potrivit pentru
programele muzicale.

Speech: Frecventele joase si inalte sunt atenuate pentru
ambunatati reproducerea si claritatea vocii umane.
Late Night: imbun3tateste reproducerea si claritatea
vocii umane la un nivel scazu.

Sports: Sunet optimizat pentru meciurile de fotbal.

Headphone

Apasati ¥/ A pentru a selecta Headphone. Disponibil
doar daca sunt conectate castile. Poate seta sunetul prin
casti.

Sound Mode Settings

Apésati ¥/ A pentru a selecta Sound Mode Settings.
Apasati 4/P> pentru a intra in submeniu.

Apply Audio Settings

Ajustati modul curent pentru a se aplica tuturor surselor
sau doar sursei curente.

Apasati ¥/ A pentru a selecta, apoi selectati P>&Enter
pentru a selecta Current Source/All Sources.

Equalizer

Apasati 4/P> pentru a selecta si ajusta Equalizer.
(Optional:100Hz/500Hz/1.5KHz/5KHz/10KHz)

Bass Boost/Surround Sound/Dialog Clarity/
TruVolume/Wall Mount Setup/Auto Volume Control
Apésati ¥/ A pentru a selecta si apasati 4/ pentru a
selecta On/Off.

Reset Current Mode

Apésati ¥/ A pentru a selecta si apasati 4/ pentru a
reveni sau nu.

Speakers

Apésati ¥/ A pentru a selecta Speakers.

Apasati 4/P> pentru a intra in submeniu.

Audio Output

Apasati ¥/ A pentru a selecta Audio Output si intra,
apoi apasati ¥/A pentru a selecta ARC/TV Speaker/
SPDIF Only.

Digital Audio Output

Apasati ¥/ A pentru a selecta Digital Audio Out, apoi
apasati V/A pentru a selecta.

Digital Audio Delay

Apésati ¥/ A pentru a selecta Digital Audio Delay, apoi
selectati ¥/ A pentru a ajusta.

Lip Sync

Apasati ¥/ A pentru a selecta, apoi apasati €4/P pentru
a ajusta.

Balance

Echilibreaza canalele stang si drept.

Apasati ¥/ A pentru a selecta Balance. Apasati €4/»
pentru a ajusta.

Retea

Apésati MENU pentru a afisa meniul principal. Apasati.
V/A pentru a selecta Network din meniul principal.
Apésati ¥/ A pentru a selecta: Network Configuration/
Internet Connection/ Wake on Wireless Network/Wake
on LAN.
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Network Cofiguration

Apasati ¥/ A pentru a selecta Network Configuration
pentru a configura reteaua.

Internet Connection

Apasati ¥/ A pentru a selecta Internet Connection
pentru a verifica conectarea la internet.

Wake on Wireless Network

Apasati ¥/ A pentru a selecta Wake on Wireless
Network, apoi apasati €4/ pentru a selecta On/Off.
Wake on LAN

Apasati ¥/ A pentru a selecta Wake on LAN. Apasati
«4/P pentru a selecta On/Off.

Canal

Apasati MENU pentru a afisa meniul principal. Apasati

<«/W pentru a selecta Channel.

1. Apasati ¥/ A pentru a selecta optiunea pe care doriti
sd o ajustati in meniul Channel.

2. Apasati Enter pentru a ajusta.

3. Dupé ce ati finalizat ajustarea, apasati Enter pentru a
salva si pentru a reveni la meniul anterior.

Auto Scan

Automatic search poate cduta canalul automat. Apasati
V/A pentru a selecta Auto Scan, apoi apasati OK
pentru configurare.

Rescan

Tn aceasta pagin, puteti alege sa scanati din nou canalul
sau sa schimbati configurarea.

Reception

Apasati 4/P pentru a selecta Reception si apasati V/A
pentru a selecta Satellite/Antenna/Cable.

Operator

Apasati 4/P pentru a selecta si apasati ¥/A pentru
configurare.

Mode setup

Apasati 4/P pentru a selecta Mode setup si apasati
V/A pentru a selecta Channel/Scan Mode/LCN.

Auto Scan

Dacé doriti sé opriti cautarea, apasati Stop sau Exit
pentru a opri cautarea.

Channel Edit

Apasati ¥/ A pentru a selecta Channel Edit.
Advanced Settings

Apasati ¥/ A pentru a selecta Advanced Settings, apoi
apasati Enter/P> pentru a intra.

Manual Scan

Apasati ¥/ A pentru a selecta Manual Scan, apoi apésati
Enter pentru a intra.

Apasati ¥/ A pentru a selecta DTV Manual Scan/ATV
Manual Scan.

DTV Manual Scan

Apasati ¥/ A pentru a selecta DTV Manual Scan, apoi
apasati Enter pentru a intra.

ATV Manual Scan

Apasati ¥/ A pentru a selecta ATV Manual Scan, apoi
apasati Enter pentru a intra.
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Channel List Auto-Update

Apasati ¥/ A pentru a selecta Channel List Auto-
Update, apoi apasati 4/P pentru a selecta On/Off.
Programme Guide Auto Update

Apasati V/A pentru a selecta Programme Auto Update.
Programme Auto Update

Apasati V/A pentru a selecta Channel ListAuto-Update,
apoi apasati €4/P pentru a selecta On/Off.

Channel Selection

Apasati ¥/ A pentru a selecta Channel Selction.

Cl+ Module Settings

Apasati ¥/ A pentru a selecta Cl+ Module Settings si
puteti revedea meniul de setari avansate.

Accessibility

Apasati ¥/ A pentru a selecta Aaccessibility, apoi
apasati Enter pentru a intra.

Menu Scheme

Apasati ¥/ A pentru a selecta Menu Scheme, apoi
apasati 4/ pentru a selecta Dark/Light.

High Contrast Menu

Apasati ¥/ A pentru a selecta High Contrast Menu, apoi
apasati 4/P> pentru a selecta On/Off.
MenuTransparency

Apasati ¥/ A pentru a selecta MenuTransparency, apoi
apasati 4/P pentru a alege Off/Medium/High.

Hard of Hearing Subtitles

Apasati ¥/ A pentru a selecta Hard of Hearing Subtitles,
apoi apasati 4/P> pentru a selecta On/Off.

Audio Type

Apasati ¥/ A pentru a selecta Audio Type, apoi apasati
Enter pentru a intra in submeniu.

Audio Type

Apasati ¥/ A pentru a selecta Audio Type, apoi apasati
/W pentru a selecta Normal/Audio Description/
Spoken Subtitles/All Supplementary Audio.

Voiceover Volume

Apasati ¥/ A pentru a selecta Voiceover Volume, apoi
apasati 4/P pentru a selecta On/Off.

Dialogue Enhancement

Apasati ¥/ A pentru a selecta Dialogue Enhancement,
apoi apasati Enter pentru a intra in submeniu.

Sistem

Apasati MENU pentru a afisa meniul principal.

Apasati 4/P pentru a selecta System in meniul principal.

1. Apasati V/A pentru a selecta pe care doriti sa o
ajustati in meniul System.

2. Apasati Enter pentru a ajusta.

3. Dupa ce ati finalizat ajustarea, apasati Enter pentru a
salva si pentru a reveni la meniul anterior.

Time

Apasati ¥/ A pentru a selecta Time.

Time Format

Apasati ¥/ A pentru a selecta Time Format.
(Optional: 12-hour/24-hour)

Date/Time

Setati data si ora

Apasati ¥/ A pentru a selecta, apoi apasati Enter/
pentru configurare.

Time Zone

Selectati fusul orar.

Apasati ¥/ A pentru a selecta Timer zone, apoi apasati
Enter/ P pentru a intra in submeniu pentru configurare.
Daylight Savings

Apasati ¥/ A pentru a selecta Daylight Savings.
(Optional: Off/On/Sync from DTV)

Timer Settings

Apasati ¥/ A pentru a selecta Timer Settings. Sleep
Timer

Apasati ¥/ A pentru a selecta Sleep Timer.

(Optional: Off/15/30/60/90/120 Minutes/User Defined)
Power On Timer

Apasati ¥/ A pentru a selecta Power On Timer.
Power Off Timer

Apasati ¥/ A pentru a selecta Power Off Timer.

Menu Timeout

Apasati ¥/ A pentru a selecta Menu Timeout.
(Optional: 0ff/10s/20s/30s/60s/5min)

Auto Sleep

Apasati ¥/ A pentru a selecta Auto Sleep.

(Optional: Off/3H/4H)

Auto Standby with No Signal

Apasati ¥/ A pentru a selecta Auto Stand by with No
Signal. (Optional: Off/15 Minutes)

System PIN

Apasati ¥/ A pentru a selecta System PIN.

Schimbati PIN-ul cu care accesati Parental Controls, Auto
Channel Scan si Reset To Factory Defaults.

Parental Control

Apasati ¥/ A pentru a selecta Parental Control. Activati
Parental Controls pentru a bloca accesul copiilor la
anumite programe.

Language and Location

Apasati ¥/ A pentru a selecta Language and Location.
Turn on Parental Activati Parental Controls pentru a
bloca accesul copiilor la anumite programe.

Location

Apasati ¥/ A pentru a selecta Location,and press
Enter/P> pentru a selecta.

Menu Language

Apasati ¥/ A pentru a selecta Menu Language si apasati
Enter/P pentru a selecta.

Primary Audio

Apasati ¥/ A pentru a selecta Primary Audio si apasati
Enter/P> pentru a selecta.

Secondary Audio

Apasati ¥/ A pentru a selecta Secondary Audio si
apasati Enter/P> pentru a selecta.

Primary Subtitle

Apasati ¥/ A pentru a selecta Primary Subtitle si apasati
Enter/P pentru a selecta.



Secondary Subtitle

Apasati ¥/ A pentru a selecta Secondary Subtitle si
apasati Enter/P> pentru a selecta.

Digital Teletext

Apésati ¥/ A pentru a selecta Digital Teletext. Optional:
WEST EUR/EAST EUR/Russian/Aarabic/

Persian/Greek) pentru a selecta Content Sharing. Apoi
apasati 4/P pentru a selecta On/Off.

Application Settings

Apésati ¥/ A pentru a selecta Application Settings.
Content Sharing

Apasati ¥/ A pentru a selecta Content Sharing, apoi
apasati 4/P pentru a selecta On/Off.

HbbTV

Apasati ¥/ A pentru a selecta Hbb TV, apoi apasati 4/»
pentru a selecta On/Off.

Clear Cache

Apasati ¥/ A pentru a selecta Clear Cache, apoi apasati
ENTER/ B> pentru a intra in submeniu.

Delete Cookies

Apasati ¥/ A pentru a selecta Delete Cookies, apoi
apasati ENTER/P> pentru a intra in submeniu.

Do Not Track

Apasati ¥/ A pentru a selecta Do Not Track, apoi apasati
ENTER/P> pentru a intra in submeniu.

Prime Video

Apésati ¥/ A pentru a selecta Prime Video, apoi apasati
Enter/P pentru a selecta.

Netflix

Apasati ¥/ A pentru a selecta Netflix, apoi apasati
Enter/P pentru a selecta.

HDMI&CEC

Apésati ¥/ A pentru a selecta HDMI&CEC, apoi apasati
Enter pentru a intra in submeniu pentru a selecta.
Apésati A pentru a selecta CEC Control/Device Auto
Power Off/Device Auto Power On/ TV Auto Power On/
CEC Device Lists.

Nota: Toate optiunile sunt disponibile doar cand CEC
Control select sunt activate.

CEC Control

Apasati ¥/ A pentru a selecta CEC Control, apoi apasati
<«/W pentru a selecta On/Off.

Urmatorii termeni sunt disponibili doar cand “On” este
selectat in CEC Control.

Device Auto Power Off

Apasati ¥/ A pentru a selecta Device Power Off, apoi
apasati €4/P pentru a selecta On/Off.

Device Auto Power On

Apasati ¥/ A pentru a selecta DeviceAuto Power On, si
apasati 4/P pentru a selecta On/Off.

TvAuto Power On

Apasati ¥/ A pentru a selecta TVAuto Power On, apoi
apasati €4/P pentru a selecta On/Off.

CEC Device Lists

Apasati ¥/ A pentru a selecta CEC Device Lists, apoi
apasati ENTER pentru a intra.

Usage Mode

Apasati ¥/ A pentru a selecta Usage Mode, apoi apasati
ENTER/P> pentru a selecta Home Mode/Store Mode.
Advanced Settings

Apasati ¥/ A pentru a selecta Advanced Settings, apoi
apasati ENTER/P> pentru a intra

TV Name

Apasati ¥/ A pentru a selecta TV Name, apoi apasati
ENTER/P> pentru a configura denumirea aparatului.
Power Indicatior

Apasati ¥/ A pentru a selecta Power Indicatior, apoi
apasati 4/P pentru a selecta On/Off.

Screen saver

Apasati ¥/ A pentru a selecta Screen saver, apoi apasati
ENTER/P> pentru a intra. (Optional: NU/5

Minute/10 Minute/20 Minute)

Input Labels

Apésati ¥/ A pentru a selecta Input Labels, apoi apasati
ENTER/ P> pentru a intra. (Optional: TV/AV/HDMI1/
HDMI2/HDMI3)

Notifications

Apasati ¥/ A pentru a selecta Notifications, apoi apasati
ENTER/P> pentru a intra in submeniu si pentru a selecta.
Enhanced Viewing

Apasati ¥/ A pentru a selecta Enhanced Viewing, apoi
apasati ENTER/P> pentru a intra in submeniu si pentru

a selecta.

Setup Wizard

Apasati ¥/ A pentru a selecta Setup Wizard, apoi
apasati ENTER/ B> pentru a selecta.

Fast Power On

Apasati ¥/ A pentru a selecta Fast Power On. Apoi
apasati 4/P pentru a selecta On/Off.

Power On Mode

Apasati ¥/ A pentru a selecta Power On Mode, apoi
apasati ENTER/P> pentru a selecta.

Support

Apasati ¥/ A pentru a selecta Support, apoi apasati
ENTER/ P> pentru a intra

System Info

View System information

Apasati ¥/ A pentru a selecta System Info, apoi apasati
ENTER/P> pentru a intra in submeniu.

Self Diagnosis

Efectueaza o autodiagnosticare pentru a testa sunetul,
imaginile si conexiunile.

Apésati ¥/ A pentru a selecta Self Diagnosis, apoi
apasati ENTER/P> pentru a intra in submeniu.

E-Manual

Apasati ¥/ A pentru a selecta E-Manual, apoi apasati
ENTER/ P> pentru a intra in submeniu.

System Update

Setati televizorul pentru a primi cel mai recent firmware.
Apasati /A pentru a selecta System Update, apoi apasati
ENTER/ P> pentru a intra in submeniu.
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Disclaimer and Privacy

Cititi sectiunea privind Confidentialitatea..

Apasati ¥/ A pentru a selecta Disclaimer and Privacy,
apoi apasati ENTER/ P> pentru a intra in submeniu.
Mobile App Download

Apasati ¥/ A pentru a selecta Mobile App Download,
apoi apasati ENTER/P> pentru a intra in submeniu.
Restore To Factory Default

Apasati ¥/ A pentru a selecta Restore To Factory
Default, apoi apasati ENTER/ P> pentru a intra in
submeniu si pentru a selecta.

Apasati MENU button to wakeup Menu, apoi apasati
V/A pentru a selecta.

Channel List

Apasati ¥/ A pentru a selecta Channel List, apoi apasati
ENTER pentru a intra in submeniu.

Subtitle

Apasati ¥/ A pentru a selecta Subtitle, apoi apasati
V/Apentru a selecta Off/On.
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Audio Only

Apasati ¥/ A pentru a selecta Audio Only. Apasati OK
pentru a intra in submeniu.

Settings

Apasati ¥/ A pentru a selecta Settings. Apasati OK
pentru a intra in submeniu.

Cititi sectiunea privind setarile paginii HOME.

Guide

Apasati ¥/ A pentru a selecta Guide, apoi apasati
ENTER pentru a intra in submeniu.

Subtitle

Apasati ¥/ A pentru a selecta Subtitle, apoi apasati
V/A pentru a selecta Off/On.

Audio Only

Apasati ¥/ A pentru a selecta Audio Only. Apasati OK
pentru a intra in submeniu.

Settings

Apasati ¥/ A pentru a selecta Settings. Apasati OK
pentru a intra in submeniu.

Cititi sectiunea privind setarile paginii HOME.



AJUTOR

Problema

Solutie

Fara electricitate

o Verificati daca cablul de curent alternativ al televizorului are plus sau
nu. Daca incé nu existd alimentare, va rugam sa scoateti stecherul si sa-I
reconectati dupa 60 de secunde. Deschideti din nou televizorul.

Semnal incorect

* Imagine dubla daca exista o cladire inaltd sau un munte inalt. Puteti regla
efectul imaginii prin operare manuala: consultati instructiunile de reglare
a vernierului sau schimbati directia antenei externe.

e Daca utilizati antena interioara, in anumite circumstante, receptia va fi
mai dificila. Deci puteti schimba directia antenei pentru a regla efectul
imaginii. Daca nu puteti schimba nici efectul de receptie a imaginii,
trebuie s utilizati o antend externa.

Fara imagine

o Verificati daca antena din spatele televizorului este conectata corect sau
nu.

o Tncercati sa selectati alte canale si verificati daci este problema
televizorului in sine sau nu.

Imaginea este ok fara audio

® Mariti volumul.
o Verificati daca televizorul este in modul dezactivare sau nu si apasati
butonul de sunet pentru a relua sunetul.

Audio este ok, eroare la culoare
sau fara imagine

® Mariti contrastul si luminozitatea.

Imagine pixelata si zgomot

o Verificati daca antena din spatele televizorului este conectata corect sau nu.

Linie intrerupta

o Aspiratorul, uscatorul de par interfereaza. Va rugam sa opriti aceste tipuri
de aparate electrice, aparate de curatat si asa mai departe.

Imagine sau “simulacrum” dual.
Televizorul nu raspunde la
telecomanda.

e Poate ca locatia antenei nu este buna. Utilizarea antenei cu fascicul inalt
poate imbunatati calitatea imaginii afisate.

® Actionati telecomanda direct la senzorul telecomenzii de pe televizor.
Daca televizorul inca nu raspunde, va rugam sa verificati daca punga de
plastic de pe telecomanda este scoasa sau nu. Si verificati daca locatia
bateriei este corecta. Schimbati bateria.

o Televizorul va trece in STAND BY daca nu raspunde de la telecomanda in
cateva minute.

Fara Video (Mod PC)

e Varugam sa verificati daca cablul afisajului este conectat corect la VGA.
e Varugam sa verificati daca exista o deteriorare pe cablul de afisare

Linii verticale (Mod PC }

e Accesati meniul principal. Utilizati regulatorul de ceas pentru zgomotul
afisajului video pentru a elimina linia verticala.

Linii orizontale (Mod PC)

e Reglati sunetul audio orizontal in meniul principal pentru a sterge linia
orizontala.

Ecranul este prea luminos sau
prea intunecat (Mod PC)

¢ Reglati raportul de contrast sau luminozitatea din meniul principal.

Fara raspuns la functia PC

o Verificati setarea computerului in starea de rezolutie compatibila a
afisajului.

Linii intrerupte la conectarea
RCA

e Varugam sa utilizati un cablu de conectare de buna calitate.

Problema persista

e Deconectati cablul de alimentare si asteptati 30 de secunde, apoi
conectati. Daca exista vreo problema cu televizorul, nu il reparati singur,
va rugam sa contactati serviciul pentru clienti.

Va fi o imagine completa si luminozitatea va scadea daca televizorul este in Note. Asa ca va rugam sa nu pastrati
televizorul intr-o stare de imagine statica prea mult timp. Meniul sau aceeasi imagine care are o mare diferenta in
luminozitate si raport de contrast pentru prea mult timp.

Nota: ecranul TV este construit cu tehnologie de foarte inaltd precizie, oferindu-va detalii fine ale imaginii in culori
vibrante. Ocazional, cativa pixeli inactivi pot aparea pe ecran ca punct fix rosu, verde, albastru sau alb. Va rugam sa
retineti c& acest lucru nu afecteaza performanta produsului.
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OPOZORILA IN PREVIDNOSTNI UKREPI

Strela s simbolom puséice v enakostrani¢nem

Opozorilo trikotniku opozarja uporabnika na neizolirano
Tveganje elektricnega »nevarno napetost’ na o
udara! Ne odpirajte ohisju izdelka, ki je lahko dovolj visoka, da
: ) predstavlja nevarnost elektri¢énega udara, ki ga
lahko utrpi uporabnik.

Opozorilo: Da zmanjsate tveganje elektri¢nega udara., ne

odstranjujte pokrova (ali hrbtnega dela). V notranjosti ni Klicaj v enakostraniénem trikotniku je namenjen

nobenih delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. opozarjanju uporabnika
o tem, da so v dokumentaciji, prilozeni

napravi, pomembna navodila za delovanje in
vzdrzevanje.

OPOZORILO: DA PREPRECITE NEVARNOST POZARA ALl ELEKTRICNEGA UDARA, TE ENOTE NE
IZPOSTAVLIAJTE DEZJU ALI VLAGI.
POZOR: ZA ZAGOTAVLJANJE OSEBNE VARNOSTI UPOSTEVAJTE NASLEDNJA PRAVILA GLEDE UPORABE TE

ENOTE.

. Upravljajte jo le iz vira napajanja, navedenega na enoti.

. Pazite, da ne boste poskodovali vti¢a za izmeni¢no napajanje in napajalnega kabla.

. Preprecite nepravilno namestitev in enote nikoli ne postavljajte tja, kjer ni dobrega prezracevanja.

. Pazite, da v odprtine ohigja ne bodo padli predmeti ali prodrla tekocina.

ahr W N =

. Ce pride do tezav, odklopite enoto in poklidite serviserja. Sami je ne poskusajte popraviti in ne odstranjevati
pokrova na zadnji strani.

o Cetega televizorja dlje ¢asa ne boste uporabljali, zaradi lastne varnosti ne pozabite odklopiti napajalnega vtica iz

napajalne vtiénice in anteno.

e Da prepredite elektri¢ni udar, ne uporabljajte tega napajalnega vti¢a skupaj s podaljskom, vtiénico ali drugim

izhodom, razen ¢e je pole mogoce vstaviti do konca, tako da niso izpostavljeni.

Izdelka ne servisirajte sami.

@ POZOR! Da preprecite elektri¢ni udar, ne odpirajte ohija televizorja. Znotraj ni delov, ki bi
jih lahko servisiral uporabnik.
Za popravila se obrnite na usposobljeno servisno osebje.

POMEMBNA NAVODILA GLEDE VARNOST!

. Tanavodila preberite.

. Ta navodila shranite.

. Upostevaijte vsa opozorila.

. Upostevajte vsa navodila.

. Te enote ne uporabljajte v blizini vode.
. Cistite samo s suho krpo.

N O AW N -

. Prezracevalnih odprtin ne blokirajte. Prezracevanja ne smejo ovirati prezracevalne odprtine, ki so pokrite,
npr. s ¢asopisom, prtom, zavesami itd. Okrog enote mora biti vedno najmanj 5 cm praznega prostora, da je
zagotovljeno pravilno prezraéevanje.

8. Ne namescajte v blizino kakrsnih koli virov toplote, kot so radiatorji, grelni registri, peéi ali druge naprave
(vklju¢no z ojacevalniki), ki proizvajajo toploto. Na enoto ne smete postavljati nezaséitenih virov ognja, kot so
prizgane svece.

9. Napajalni kabel zas¢itite pred tem, da bi po njem hodlili ali pa bi se pris¢ipnil, $e posebej pri vticih, priroénih
vti¢nicah in na to¢ki izhoda iz enote. S

10. Uporabljajte le opremo/dodatno opremo, ki jo je navedel proizvajalec.

11. Uporabljajte le skupaj z vozickom, stojalom, stativom, nosilcem ali mizo, ki jih je dolodil
proizvajalec ali ki se prodajajo skupaj z enoto. Ce vozicek uporabljate skupaj z enoto, bodite
pazljivi, ko ga premikate skupaj z enoto, da ne bi prislo do telesnih poskodb, ¢e bi se prevrnila.
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12. To enoto odklopite iz vtiénice med nevihtami s strelami ali kadar je dlje ¢asa ne uporabljate.

13. Vsa servisna dela naj opravlja usposobljeno servisno osebje. Servis je potreben, ¢e je enota kakor koli
poskodovana - ¢e je, npr., poskodovan napajalni kabel ali vti¢, ce se je po enoti polila tekocina, ¢e so vanjo
padli predmeti ali pa je bila izpostavljena dezju ali vlagi, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e je padla.

14. Enote ne izpostavljajte kapljanju ali pljuskom, nanjo pa tudi ne postavljajte predmetov, napolnjenih s tekocino,
kot so vaze.

15. Televiziji vedno postavite na stabilno, ravno povrsino. V nasprotnem primeru lahko televizor pade, zaradi ¢esar
lahko pride do poskodb.

16. Otrokom ne dovolite, da bi se igrali okrog televizorja ali na njem. Na enoto ne obesajte predmetov. V
nasprotnem primeru lahko televizor pade, zaradi ¢esar lahko pride do poskodb.

17. Otrokom ne dovolite, da bi se igrali s plasti¢no vre¢ko, ki je bila prilozena televizorju, ko ste ga vzeli iz embalaze.

V nasprotnem primeru lahko pride do zadusitve in s tem smrti.
18. Preprecite nepravilno namestitev in enote nikoli ne postavljajte tja, kjer ni mogoce zagotoviti dobrega

prezracevanja. Pri namescéanju te enote je treba upostevati priporodila glede razdalje med
televizorjem in steno ter v tesnem zaprtem prostoru ali kosu pohistva. Za varno delovanje upostevajte
prikazane smernice glede najmanjse razdalje.

19. Svarila pri namestitvi \1
- Enote ne nagibajte levo, desno ali nazaj. \ D ﬂ
- Prepricajte se, da kabel ni na mestu, kjer bi ga lahko pohodili.

- Med delovanjem bo enota proizved|a nekaj toplote. Poskrbite, da bo okrog nje dovolj prostora za
ustrezno hlajenje.

- Enoto iz Skatle odstranite s pomocjo e ene osebe, in sicer tako, da bo zaslon obrnjen stran od vas.

Vasa oblacila (npr. zaponka pasu ali gumb) bi namre¢ lahko opraskala sprednji del enote. Enako naredite pri
premikanju enote na drugo mesto.

20. To enoto je treba priklopiti na vticnico omreznega napajanja, ki ima prikljué¢ek zasc¢itne ozemljitve.

21. Pustite dovolj prostora za priklop in odklop napajalnega vti¢a. Enoto namestite &im blize vti¢nici. Glavno
napajanje za to enoto nadzirate s priklopom ali odklopom napajalnega vti¢a. Edini nacin za popoln odklop
enote od omreznega vira napajanja je odklop napajalnega vtica.

22. Baterij ne smete izpostavljati prekomerni toploti, kot so son¢na svetloba, ogenj in podobno.

23. Ce je ta enota priklopljena na stensko vti¢nico, je vedno v stanju pripravljenosti, tudi ¢e nobena od lu¢k LED ne
sveti. Da enoto izklopite, jo odklopite iz stenske vti¢nice.

24. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora pred nadaljnjo uporabo zaradi preprecevanja nevarnosti zamenjati
proizvajalec, proizvajal¢ev pooblasceni serviser ali podobno usposobljena oseba.

25. Televizor vedno postavite na pohistvo, na katerem lahko varno stoji. Poskrbite, da televizijski sprejemnik ne bo
Strlel prek roba podpornega pohistva.

26. Televizorja ne postavljate na visoko pohistvo (na primer, na kredence ali knjizne omare), ne da bi pohistvo in
televizor pritrdili na steno ali drug dovolj trden nosilec.

27. Televizorja ne postavljajte na blago ali druge materiale, ki bi bili umeséeni med TV in nosilno pohistvo.

28. Ce se vti¢ za omrezno napajanje uporablja kot odklopna naprava, mora biti odklopna naprava vedno zlahka na
voljo za uporabo.

Pomembne informacije

Televizorji, ki niso nameséeni na dovolj stabilnih nosilcih, lahko padejo. Da preprecite poskodbe, zlasti pri otrocih,

izvedite naslednje enostavne previdnostne ukrepe:

e Televizor postavite le na pohistvo, na katerem lahko varno stoji.

e Uporabite le omarico ali stojalo, ki ga priporoca proizvajalec televizorja.

e Poskrbite, da televizor ne bo strlel prek roba nosilnega pohistva.

e Televizorja ne postavljate na visoko pohistvo (na primer, na kredence ali knjizne omare), ne da bi pohistvo in
televizijski sprejemnik pritrdili na primeren nosilec.

® Med televizor in nosilno pohistvo ne namescaijte blaga ali drugih materialov.

e Otrokom ne dovolite plezanja na pohistvo, da bi dosegli televizor ali njegove kontrolne elemente.
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DELOVANJE DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

Namescanje baterij

1. Da odprete pokrov baterij na zadnji strani daljinskega upravljalnika, potisnite v smeri, ki jo oznacuje puscica na

sliki 1 spodaj.
2. V predelek namestite dve alkalni bateriji AAA.
3. Namestite pokrov baterij nazaj.

Previdnostni ukrepi

e Prepri¢ajte se, da med daljinskim upravljalnikom in televizorjem ni nobene ovire.
¢ Da zagotovite u¢inkovito delovanje daljinskega upravljalnika, naj ne bo v blizini virov toplote in na vlaznih

obmogjih.

¢ Mocéna svetloba lahko moti signal; &e televizorja ni mogoce vklopiti ali izklopiti na pri¢akovan nacin, zamenjajte

mesto, odkoder upravljate daljinski upravljalnik.

e Prepricajte se, da sta alkalni bateriji AAA 1,5V pravilno vstavljeni.

PRIKLJUCNI VMESNIK

AV-vhod
Zunanji vhod za AV-signal in
ustrezni desni/levi kanal za zvok

PC AUDIO INPUT

VHOD ZA ZVOK OSEBNEGA
RACUNALNIKA

VGA-vhod in vhod za zvok, ¢e
obstaja VGA-vhod.

AV-izhod
Izhod Av-signala televizorja in

I1zhod EARPHONE (SLUSALKE)

tega vmesnika.)

ustrezni desni/levi kanal zvoka £y ce svoApAnkIJucene s[u5§|ke, o

; i EARPHONE zvo¢niki onemogodeni. (Nekateri
(nekateri modeli so brez tega . .

: modeli so brez tega vmesnika.)

vmesnika.)
Vhod Y Pb Pr USB-vhod
Priklop na kompozitni priklju¢ek PN, Tu priklopite napravo USB za
DVD/VCR (Nekateri modeli so brez USB

predvajanje predstavnostnih
datotek z nje.

HDMI-vhod
Vhod za digitalni signal iz video
priklju¢ka za HDMI.

COAXIAL (KOAKSIALNI KABEL)
Priklop sprejemnika SPDIF.
(Nekateri modeli so brez tega
vmesnika.)

SCART-vhod

VGA-vhod Standardno podpira kompozitni
Am Vhod za analogni signal osebnega vhod in vhod signala RGB. Gre
racunalnika. za priklju¢ek za Evropo. (Nekateri
modeli so brez tega vmesnika.)
VGA-vhod cl

Vhod za analogni signal osebnega
racunalnika.

Desifrirna kartica za priklop
podatkov na televizor.
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK

CH.LIST

@

N
TEXT  SWBTTLE  INFO
FREE “
NETFLIX
D Youlube § PLEX
A=SLA

OPOMBA:

NAPAJANJE (O ): za vklop ali izklop TV.
INPUT (VHOD): za izbiro menija vhodnih virov.

GUMBI S STEVILKAMI: za neposredno izbiro kanala TV med gledanjem
televizorja pritisnite tevilke 0-9.

GUIDE (VODIC): prikazuje elektronski vodi¢ po programih.

CH.LIST (SEZNAM KANALOV): dostop do seznama kanalov.
RDECA/ZELENA/RUMENA/MODRA: uporaba dodatnih funkcij v meniju OSD.
MENI (&) ): dostop do glavnega menija.

M I: predvajanje ali zacasna zaustavitev predstavnostnih datotek.

Puscice (</ >/ ~ /[~ ): 8tiri puscice za oznako razliénih elementov na Tv-meniju ali
spremembo vrednosti.

OK (V redu): gumb za vnos in potrditev.
(©): vrnitev na prejsnji kanal.
EXIT (IZHOD): izhod iz trenutnega menija ali funkcije.

VOL+ ali VOL- (GLASNOST+ ali GLASNOST-): povecanje ali zmanj$anje
glasnosti TV.

ZACETEK (®R ): pritisnite, da odprete zagetno stran.
MUTE (I1ZKLOP ZVOKA) (X ): izklopite ali ponovno vklopite zvok televizorja.

CH A ali CH v : pregled trenutnega seznama kanalov v smeri navzgor ali navzdol.

TEXT (BESEDILO): za vnos nacina teleteksta.

SUBTITLE (PODNAPISI): pritisnite, da omogodite ali onemogocite podnapise.
INFO (INFORMACIJE): za prikaz trenutnih informacij o programu na zaslonu.
APP (APLIKACIJA): hitri dostop do aplikacije.

@: po meri prilagojeni gumb za hiter zagon vhoda ali aplikacij.

APP (APLIKACIJA): gumbi za hitri dostop do aplikacije.

MEDIA (PREDSTAVNOST): vnos nacina predstavnosti.

BROWSER (BRSKALNIK): vstop v BRSKALNIK.

Vse slike v tem priro¢niku so primeri, namenjeni le ponazoritvi; dejanski izdelek se lahko razlikuje od slik.
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PRVA NAMESTITEV

V skladu z besedilnim nasvetom za prvo namestitev. Pritisnite gumb V/A, da izberete jezik in nacin televizorja.

Choisir |a langue

Franals Qj

Bienvenue

Po nastavitvi jezika se lahko pomaknete na stran za nastavitev interneta; potrdite in priklopite internet. Izberite
zeleno drzavo, potrdite in se pomaknite na naslednjo stran.

ct to the Internet

Country

+ ulata_vpn_uk

Pritisnite gumb [/ A, da izberete ustrezno obvestilo o zasebnosti/splosne pogoje, in pritisnite gumb OK (V redu),
da se pomaknete na nasledniji korak.

Terms & Conditions, Privacy Policy
Time Zone

UTE (London)

Prijavite se v racun VIDAA. Ce $e nimate racuna, ga najprej Izberite NETFLIX ali se pomaknite na Smart TV.
ustvarite in se nato prijavite.

Sign in to your VIDAA

We recommend NETFLIX for you
account
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Prepricajte se, da se je naprava povezala, nato pa pritisnite gumb V/A/4/W, da izberete primarni vhodni vir.

Select your primary input source.

ZACETEK

Ko dokoncate prvo nastavitey, se lahko pomaknete na Za izbiro pritisnite gumb V/A/<4/P.
zaslon HOME (ZACETEK). Pritisnite gumb MENU (MENI),
da izberete zaslon HOME (ZACETEK).

Vhodi: ikona izbire vhodnega vira.

Nastavitev: konfiguriranje razli¢nih nastavitev.

INPUT (VHOD)

Pritisnite gumb V/A, da izberete meni Inputs
(Vhodi). Za izbiro pritisnite gumb V/A/<4/P.
Pritisnite ENTER, da izberete vhod.

Inputs

9w
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UPRAVLJANJE GLAVNEGA MENIJA

Slika

Za pomik na glavni meni, pritisnite MENU (Meni), za

izbiro menija slik pritisnite V/A.

1. Pritisnite gumb V/A, da izberete moznost, ki jo Zelite
prilagoditi v meniju PICTURE (SLIKA).

2. Za prilagoditev pritisnite gumb Enter.

3. Ko dokon¢éate prilagoditev, pritisnite gumb Enter, da
jo shranite in se vrnete v prejsnji meni.

Picture Mode (Nac¢in slike)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Picture Mode (Nacin
slike), za potrditev izbire pa pritisnite gumb

V/A &Enter. (Izbirno: Standard/Cinema day/Cinema
night/Dynamic/Sports) (Standardno/kinematografsko
podnevi/kinematografsko ponodi/dinamiéno/Sport).

Standard (Standardno): Privzeti nacin za to,

da uporabniki ob obicajni svetlobi lahko vidijo
visokokakovostne slike.

Cinema day (Kinematografsko podnevi): Povecajte
kontrast, barvo in jasnost zaslona, da bodo barve bolj
Zivahne.

Cinema night (Kinematografsko pono¢i): Zmanjsajte
kontrast, barvo in jasnost, da bo zaslon videti mehkejsi.
Dynamic (Dinamiéno): Povecajte kontrast, barvo in
jasnost zaslona, da bo barva na sliki v dinamiénem
nacinu uravnovesena.

Sports (Sport): Ta nacin je primernejsi za ogled
videoposnetka $porta.

Aspect Ratio (Razmerje visine in Sirine)

Prilagodite Aspect Ratio (Razmerije visine in $irine), da
razsirite ali povecate sliko.

Za izbiro Aspect Ratio (Razmerje viSine in $irine) pritisnite
gumb V/A.

Pritisnite gumb 4/P, da izberete Automatic
(Samodejno)/16:9/4:3/Panoramic (Panoramsko)/Movie
Zoom (Povecanje filma)/Direct (Neposredno).

Nacin Game (Igranje)

Za izbiro pritisnite ¥/ A, nato pa 4/», da izberete On/
Off (Vklop/izklop).

Picture Mode Settings (Nastavitve nacina slike)

Za izbiro pritisnite /A, za potrditev pa P> & ENTER.
Apply Picture Settings (Uporaba nastavitev slike)
Vtem meniju lahko prilagodite trenutni nacin slike, tako
da je uporabljen pri vseh virih ali pa samo pri trenutnem.
Za izbiro pritisnite /A, za potrditev pa P> & ENTER.
(Izbirno: All Sources/Curremt Source (Vsi viri/trenutni
vir))

Backlight/Brightness/Contrast/ColourSaturation/
Sharpness (Osvetlitev ozadja/svetlost/kontrast/
nasi¢enost barv/ostrina)

Za izbiro pritisnite ¥/ A, za prilagoditev pa 4/P.

Backlight (Osvetlitev ozadja): Prilagodite osvetlitev
ozadja. (Moznosti: Off/Low/ High (Izklopljeno/
priduseno/moéno))

Brightness/contrast (Svetlost/kontrast): Nastavite
svetlost/kontrast slike.

Colour Saturation (Nasicenost barv): Prilagodite
nasi¢enost barv.

Sharpness (Ostrina): Prilagodite gostoto barv.
Prilagodite ostrino robov slike.

Colour Tuner (Fina nastavitev barv)

Prilagodite odtenek, nasi¢enost in svetlost nastavitev
barv.

Za izbiro Colour Tuner (Fina nastavitev barv) pritisnite
gumb V/A.

Za vstop v podmeni in prilagoditev pritisnite gumb 4/p.
White Balance (Nastavitev beline)

Prilagodite jakost rdece, zelene in modre svetlobe za
ogled resni¢nih barv na vseh podobah v sliki. Za izbiro
White Balance (Nastavitev beline) pritisnite gumb V/A.
Za vstop v podmeni in prilagoditev pritisnite gumb <4/P>.
Black Level (Raven ¢rne barve) (Na voljo samo pri
viru HDML.)

V tem meniju lahko prilagodite razpon signala HDMI, da
bo bolj primeren za vsebino.

Pritisnite W/ A, da izberete Black Level (Raven &rne
barve), izbiro pa potrdite s pritiskom 4/p.

Gamma Adjustment (Prilagoditev funkcije gama)
Pritisnite ¥/ A, da izberete Gamma Adjustment
(Prilagoditev funkcije gama). Pritisnite €4/P>, da izberete
2.0/2.2/2.4/BT.1886. Gamma Calibration (Umerjanje
funkcije gama)

V tem meniju lahko prilagodite krivuljo funkcije gama, ki
ste jo izbrali.

Pritisnite ¥/ A, da izberete Gamma Calibration
(Umerjanje funkcije gama).

Za vstop v podmeni in prilagoditev pritisnite gumb <4/».
RGB Only Mode (Nacin Samo RGB)

Pritisnite ¥/ A, da izberete RGB Only Mode (Nacin
Samo RGB). Pritisnite 4/P>, da izberete Off/Red/Green/
Blue (Izklop/rdeca/zelena/modra).

Low Blue Light (Pridusena modra svetloba)

Pritisnite ¥/A, da izberete Low Blue Light (Pridusena
modra svetloba).

Pritisnite 4/, da izberete Off/Low/Middle/High/Very
High (Izklop/priduseno/srednje/moé¢no/zelo moéno).
Funkcija OverScan

Pritisnite gumb V/A, da izberete funkcijo Overscan.
Pritisnite gumb 4/P, da izberete On/Off (Vklop/izklop).
Reset Current Mode (Ponastavitev trenutnega
nacina)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Reset Current Mode
(Ponastavitev trenutnega nacina). Za vstop v podmeni
pritisnite gumb 4/p.



Sound (Zvok)

Pritisnite gumb MENU (Meni) za prikaz glavnega menija.

Pritisnite gumb

V/A, dav glavnem meniju izberete SOUND (Zvok),

1. Pritisnite gumb V/A, da izberete moznost, ki jo zelite
prilagoditi v meniju SOUND (ZVOK).

2. Za prilagoditev pritisnite gumb Enter.

3. Ko dokon¢éate prilagoditey, pritisnite gumb Enter, da
jo shranite in se vrnete v prej$nji meni.

Sound Mode (Nacin zvoka)

Pritisnite gumb V/A, da izberete priljubljeni nacin
zvoka. (Izbimo: Standard/Theatre/Music/Speech/Late
Night/ Sports (Standardno/gledalis¢e/glasba/govor/
noc¢ni program/sSport).)

Standard (Standardno): oddaja uravnoveseni zvok v
vseh okoljih.

Theatre (Gledalisée): v nacinu Theatre (Gledalisce) je
povecan ucinek prostorskega zvoka in omogocen boljsi
odziv nizkotonskega zvoénika.

Music (Glasba): ohrani izvirni zvok. Primerno za
glasbene programe.

Speech (Govor): nizke in visoke frekvence so
oslabljene, dasta izbolj$ani reprodukcija in jasnost
Cloveskega glasu.

Late Night (Noéni program): izboljSani sta reprodukcija
in jasnost ¢loveskega glasu, raven glasnosti pa je nizka.
Sports (Sport): zvok, optimiziran za ogled nogometne
tekme.

Headphone (Slusalke)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Headphone (Slusalke).
Ta moznost je na voljo le, ¢e so slusalke priklopliene. Z
njo je mogoce nastaviti na¢in izhoda zvoka prek slusalk.
Sound Mode Settings (Nastavitve nacina zvoka)
Pritisnite gumb V/A, da izberete Sound Mode Settings
(Nastavitve nacina zvoka). Pritisnite

gumb /P, da vstopite v podmeni.

Apply Zvok Settings (Uporaba nastavitev zvoka)
Prilagodite trenutni nacin zvoka, tako da je uporabljen
pri vseh virih ali pa samo pri trenutnem.

Za izbiro pritisnite gumb V/A, nato pa $e gumb

P &Enter, da izberete Current Source/All Sources
(Trenutni vir/vsi viri).

Equalizer (Izenacevalnik)

Pritisnite gumb 4/P>, da izberete in prilagodite
podrobnosti izenacevalnika (izbimo: 100 Hz/500 Hz/1,5
kHz/5 kHz/10 kHz).

Bass Boost/Surround Sound/Dialog Clarity/
TruVolume/Wall Mount Setup/Auto Volume Control
(Okrepitev basov/prostorski zvok/jasnost pogovora/
TruVolume/namestitev na steno/samodejni nadzor
glasnosti)

Za izbiro pritisnite gumb V/A, nato pa e gumb <4/,
da izberete On/Off (Vklop/izklop).

Reset Current Mode (Ponastavitev trenutnega
nacina)

Za izbiro pritisnite gumb V/A, nato pa Se gumb 4/p,
da izberete obnovitev ali pa je ne izberete.

Speakers (Zvocniki)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Speakers (Zvo¢niki). Za
vstop v podmeni pritisnite gumb 4/P.

Audio Output (Izhod za zvok)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Audio Output (Izhod
za zvok) in potrdite, nato pa pritisnite gumb V/A, da
izberete ARC/TV Speaker/SPDIF Only (ARC/TV-zvoénik/
samo SPDIF).

Digital Audio Output (1zhod za digitalni zvok)
Pritisnite gumb V/A, da izberete Digital Audio Out
(izhod za digitalni zvok), nato izbiro potrdite zgumbom
V/A.

Digital Audio Delay (Zakasnitev digitalnega zvoka)
Pritisnite gumb V/A, da izberete Digital Audio Delay
(Zakasnitev digitalnega zvoka), nato pa jo prilagodite z
gumbom V/A.

Lip Sync (Sinhronizacija zvoka s sliko)

Za izbiro pritisnite gumb V/A, nato pa gumb €4/P za
prilagoditev.

Balance (Ravnovesje)

Uravnovesena levi in desni kanal.

Pritisnite gumb V/A, da izberete Balance (Ravnovesje).
Za prilagoditev pritisnite gumb 4/P>.

Network (OmrezZje)

Pritisnite gumb MENU (Meni) za prikaz glavnega menija.
Pritisnite gumb

V/A, dav glavnem meniju izberete Network (Omrezje).
Pritisnite gumb V/A, da izberete Network
Configuration/ Internet Connection/Wake on Wireless
Network/Wake on LAN (Konfiguracija omrezja/
internetna povezava/zbujanje pri brezziénem omrezju/
zbujanje pri omrezju LAN).

Network Cofiguration (Konfiguracija omrezja)
Pritisnite gumb V/A, da izberete Network
Configuration (Konfiguracija omrezja) za nastavitev
omrezja.

Internet Connection (Internetna povezava)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Internet Connection
(Internetna povezava) za preverjanje internetne
povezave.

Wake on Wireless Network (Zbujanje pri brezzicnem
omrezju)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Wake on Wireless
Network (Zbujanje pri brezzi¢nem omrezju), nato pa $e
gumb 4/W, da izberete On/Off (Vklop/izklop).

Wake on LAN (Zbujanje pri omrezju LAN)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Wake on LAN
(Zbujanje pri omrezju LAN). Pritisnite gumb 4/p,

da izberete On/Off (Vklop/izklop).

SLv



SLv

Channel (Kanal)

Pritisnite gumb MENU (Meni) za prikaz glavnega menija.
Pritisnite gumb
4/W, da izberete Channel (Kanal).

1. Pritisnite gumb V/A, da izberete moznost, ki jo Zelite
prilagoditi v meniju Channel (Kanal).

2. Za prilagoditev pritisnite gumb Enter.

3. Ko dokon¢éate prilagoditey, pritisnite gumb Enter, da
jo shranite in se vrnete v prejsnji meni.

Auto Scan (Samodejno iskanje)

S samodejnim iskanjem je mogoce samodejno poiskati
veljaven kanal programa. Pritisnite gumb V/A., da
izberete Auto Scan (Samodejno iskanje), nato pa gumb
OK (V redu) za nastavitev.

Rescan (ponovno iskanje)

Na tej strani lahko izberete ponovno iskanje kanala ali
spremenite nastavitve.

Reception (Sprejem)

Pritisnite gumb 4/P, da izberete Reception (Sprejem), in
nato Se gumb V/A,

da izberete Satellite/Antenna/Cable (Satelit/antena/
kabel).

Operator (Upravljavec)

Za izbiro pritisnite gumb 4/P, nato pa se gumb V/A

za nastavitev.

Mode setup (Nastavitev nacina)

Pritisnite gumb 4/P>, da izberete Mode setup
(Nastavitev nacina), nato pa pritisnite gumb V/A,

da izberete Channel/Scan Mode/LCN (Kanal/nacin
iskanja/LCN).

Auto Scan (Samodejno iskanje)

Ce zelite prenehati iskati, pritisnite gumb Stop
(Zaustavitev) ali Exit (Izhod), da se bo iskanje koncalo.
Ch | Edit (Urejanje | lov)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Channel Edit (Urejanje
kanalov).

Advanced Settings (Napredne nastavitve)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Advanced Settings
(Napredne nastavitve), za potrditev pa e gumb Enter/p>.
Manual Scan (Roéno iskanje)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Manual Scan (Ro¢no
iskanje), za potrditev izbire pa pritisnite gumb Enter.
Pritisnite gumb V/A, da izberete DTV Manual Scan/ATV
Manual Scan (Roé¢no iskanje DTV/Roéno iskanje ATV).

DTV Manual Scan (Roéno iskanje DTV)

Pritisnite gumb V/A, da izberete DTV Manual Scan
(Ro¢no iskanje DTV), za potrditev izbire pa pritisnite
gumb Enter.

ATV Manual Scan (Roéno iskanje ATV)

Pritisnite gumb V/A, da izberete ATV Manual Scan
(Roéno iskanje ATV), za potrditev izbire pa pritisnite
gumb Enter.

Channel List Auto-Update (Samodejna posodobitev
seznama kanalov)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Channel List Auto-
Update (Samodejna posodobitev seznama kanalov),
nato pa $e gumb 4/, da izberete On/Off (Vklop/
izklop).

Programme Guide Auto Update (Samodejna
posodobitev vodnika po programih)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Programme

Auto Update (Samodejna posodobitev vodnika po
programih).

Programme Auto Update (Samodejna posodobitev
programov)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Programme List Auto-
Update (Samodejna posodobitev programov), nato pa
Se gumb 4/P, da izberete On/Off (Vklop/izklop).
Channel Selection (Izbira kanala)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Channel Selection
(Izbira kanala).

Cl+ Module Settings (Nastavitve modula Cl+)
Pritisnite gumb V/A, da izberete Cl+ Module Settings
(Nastavitve modula Cl+) in lahko boste pregledovali
meni naprednih nastavitev.

Accessibility (Dostopnost)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Accessibility
(Dostopnost), za potrditev pa $e gumb Enter.

Menu Scheme (Shema menijev)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Menu Scheme (Shema
menijev), nato pa e gumb

«4/W, da izberete Dark/Light (Temno/svetlo).

High Contrast Menu (Meni visokega kontrasta)
Pritisnite gumb V/A, da izberete High Contrast Menu
(Meni visokega kontrasta), nato pa $e gumb 4/P, da
izberete On/Off (Vklop/izklop).

Menu Transparency (Preglednost menija)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Menu Transparency
(Preglednost menija), nato pa $e gumb 4/P, da izberete
Off/Medium/High (Izklop/srednje/visoko).

Hard of Hearing Subtitles (Podnapisi za tezave pri
poslusanju)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Hard of Hearing
Subtitles (Podnapisi za tezave pri poslusanju), nato pa e
gumb 4/P, da izberete On/Off (Vklop/izklop).

Audio Type (Vrsta zvoka)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Audio Type (Vrsta
zvoka), za potrditev pa §e gumb Enter za vstop v
podmeni.

Audio Type (Vrsta zvoka)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Audio Type (Vrsta
zvoka), nato pa $e gumb 4/P, da izberete Normal/
Audio Description/ Spoken Subtitles/All Supplementary
Audio (Normalno/opis zvoka/govorjeni podnapisi/ves
dodatni zvok).

Voiceover Volume (Glasnost glasu sinhronizatorja)
Pritisnite gumb V/A, da izberete Voiceover Volume
(Glasnost glasu sinhronizatorja), nato pa $e gumb €4/p,
da izberete On/Off (Vklop/izklop).



Dialogue Enhancement (IzboljSanje pogovora)
Pritisnite gumb V/A, da izberete Dialogue
Enhancement (Izbolj$anje pogovora), za potrditev pa $e
gumb Enter za vstop v podmeni.

System (Sistem)

Pritisnite gumb MENU (Meni) za prikaz glavnega menija.
Pritisnite gumb 4/P>, da v glavnem meniju izberete
System (Sistem).

1. Pritisnite gumb V/A, da izberete moznost, ki jo zelite
prilagoditi v meniju System (Sistem).

2. Za prilagoditev pritisnite gumb Enter.

3. Ko dokonéate prilagoditev, pritisnite gumb Enter, da
jo shranite in se vrnete v prejsnji meni.

Time (Cas)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Time (Cas).

Time Format (Oblika zapisa ¢asa)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Time Format (Oblika
zapisa ¢asa). (Izbirno: 12-urna/24- urna.)

Date/Time (Datum/cas)

Nastavitev datuma in ¢asa.

Za izbiro pritisnite gumb V/A, nato pa $e gumb Enter/
P> za nastavitev.

Time Zone (Casovni pas)

Izbira ¢asovnega pasu.

Pritisnite gumb V/A, da izberete Time Zone (Casovni
pas), nato pa Se gumb Enter/ P> za vstop v podmeni za
nastavitev.

Daylight Savings (Poletni ¢as)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Daylight Savings
(Poletni &as). (Izbirno: Off/On/Sync from DTV (Vklop/
izklop/sinhronizacija iz DTV).)

Timer Settings (Nastavitve ¢asovnika)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Timer Settings
(Nastavitve ¢asovnika).

Sleep Timer (Casovnik spanja)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Sleep Timer (Casovnik
spanja).

(Izbirno: Off/15/30/60/90/120 Minutes/User Defined
(Izklop/15/30/60/90/120 minut/uporabnisko
dologeno).)

Power On Timer (Casovnik vklopa napajanja)
Pritisnite gumb V/A, da izberete Power On Timer
(Casovnik vklopa napajanja).

Power Off Timer (Casovnik izklopa napajanja)
Pritisnite gumb V/A, da izberete Power Off Timer
(Casovnik izklopa napajanja).

Menu Timeout (Casovna omejitev menija)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Menu Timeout (Casovna
omejitev menija). (Izbirno: 0ff/10s/20s/30s/60s/5min
(0ff/10 s/20 s/30 s/60 s/5 minut))

Auto Sleep (Samodejno spanje)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Auto Sleep
(Samodejno spanje). (Izbirno: Off/3H/4H (Izklop/3H/4H))

Auto Standby with No Signal (Samodejno stanje
pripravljenosti brez signala)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Auto Standby with No
Signal (Samodejno stanje pripravljenosti brez signala).
(Izbirno: Off/15 Minutes (Izklop/15minut).)

System PIN (PIN sistema)

Pritisnite gumb V/A, da izberete System PIN (PIN
sistema). Spremenite svoj PIN, ki ga uporabljate za
dostop do Parental Controls (Star$evski nadzor), Auto
Channel Scan (Samodejno iskanje kanalov) in Reset To
Factory Defaults (Ponastavitev na tovarniske nastavitve).
Parental Control (Starsevski nadzor)

Pritisnite gumb /A, da izberete Parental Control
(Star$evski nadzor).

Vklopite Parental Controls (StarSevski nadzor), da
otrokom blokirate ogled dolo¢enih programov.
Language and Location (Jezik in lokacija)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Language and
Location (Jezik in lokacija). Vklopite Parental Controls
(Starsevski nadzor), da otrokom blokirate ogled
doloc¢enih programov.

Location (Lokacija)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Location (Lokacija),
nato pa potrdite izbiro zgumbom Enter/P.

Menu Language (Jezik menija)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Menu Language (Jezik
menija), nato pa potrdite izbiro zgumbom Enter/p.
Primary Audio (Primarni zvok)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Primary Audio
(Primarni zvok), nato pa potrdite izbiro zgumbom
Enter/p.

Secondary Audio (Sekundarni zvok)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Secondary Audio
(Sekundarni zvok), nato pa potrdite izbiro zgumbom
Enter/P.

Primary Subtitle (Primarni podnapisi)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Primary Subtitle
(Primarni podnapisi), nato pa potrdite izbiro zgumbom
Enter/P.

Secondary Subtitle (Sekundarni podnapisi)
Pritisnite gumb V/A, da izberete Secondary Subtitle
(Sekundarni podnapisi), nato pa potrdite izbiro z
gumbom Enter/p.

Digital Tel t (Digitalni teletekst)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Digital Teletext
(Digitalni teletekst). Izbirno: gumb WEST EUR/EAST
EUR/Russian/Aarabic/ Persian/Greek (Zahodnoevropski/
vzhodnoevropski/arabski/perzijski/grski)) za izbiro
Content Sharing (Deljenje vsebine). Nato pritisnite
gumb 4/P, da izberete On/Off (Vklop/izklop).
Application Settings (Nastavitve aplikacij)

Pritisnite gumb /A, da izberete Application Settings
(Nastavitve aplikacij).

Content Sharing (Deljenje vsebine)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Content Sharing
(Deljenje vsebine), nato pa $e gumb 4/P, da izberete
On/Off (Vklop/izklop).
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HbbTV

Pritisnite gumb V/A, da izberete HbbTV, in nato Se
gumb €4/P, da izberete On/Off (Vklop/izklop).

Clear Cache (Pocisti predpomnilnik)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Clear Cache (Pocisti
predpomnilnik), za potrditev pa $e gumb ENTER/ P> za
vstop v podmeni.

Delete Cookies (Izbrisi piskotke)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Delete Cookies (Izbrisi
piskotke), za potrditev pa e gumb ENTER/ P> za vstop

v podmeni.

Do Not Track (Ne sledi)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Do Not Track (Ne
sledi), za potrditev pa $e gumb ENTER/ P> za vstop v
podmeni.

Prime Video (Storitev Prime Video)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Prime Video (Storitev
Prime Video), nato pa potrdite izbiro z gumbom Enter/p.
Netflix

Pritisnite gumb V/A, da izberete Netflix, nato pa
potrdite izbiro zgumbom Enter/P>.

HDMI&CEC

Pritisnite gumb V/A, da izberete HDMI&CEC, in nato e
gumb Enter za vstop v podmeni za izbiro.

Pritisnite gumb A, da izberete CEC Control/Device
Auto Power Off/Device Auto Power On/ TV Auto Power
On/ CEC Device Lists (Nadzor CEC/Samodejni izklop
napajanja naprave/Samodejni vklop napajanja TV/
Seznam naprav CEC).

Opomba: Vse moznosti so na voljo le., ¢e je pri CEC
Control (Nadzor CEC) izbrana moznost On (Vklop).

CEC Control (Nadzor CEC)

Pritisnite gumb V/A, da izberete CEC Control (Nadzor
CEC), in nato e gumb 4/P, da izberete On/Off (Vklop/
izklop).

Naslednje moznosti so na voljo le., &e je pri CEC Control
(Nadzor CEC) izbrana moznost On (Vklop).

Device Auto Power Off (Samodejni izklop napajanja
naprave)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Device Auto Power Off
(Samodejni izklop napajanja naprave), nato pa pritisnite
4/P, da izberete On/Off (Vklop/izklop).

Device Auto Power On (Samodejni vklop napajanja
naprave)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Device Auto Power On
(Samodejni vklop napajanja naprave), nato pa $e gumb
4/W, da izberete On/Off (Vklop/izklop).

TV Auto Power On (Samodejni vklop TV)

Pritisnite gumb V/A, da izberete TV Auto Power

On (Samodejni vklop TV), nato pa $e gumb 4/P, da
izberete On/Off (Vklop/izklop).

CEC Device Lists (Seznam naprav CEC)

Pritisnite gumb V/A, da izberete CEC Device Lists
(Seznam naprav CEC), za potrditev pa $e gumb ENTER.
Usage Mode (Nacin uporabe)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Usage Mode (Nacin
uporabe), nato pa $e gumb ENTER/P, da izberete

Home Mode/Store Mode (Domacdi nacin/nacin
shranjevanja).

Advanced Settings (Napredne nastavitve)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Advanced Settings
(Napredne nastavitve), za potrditev pa $e gumb
ENTER/D.

TV Name (Ime televizorja)

Pritisnite gumb V/A, da izberete TV Name (Ime
televizorja), za potrditev pa $e gumb ENTER/P>.

Power Indicator (Indikator napajanja)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Power Indicatior
(Indikator napajanja), nato pa pritisnite gumb

4/W, da izberete On/Off (Vklop/izklop).

Screen saver (Ohranjevalnik zaslona)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Screen saver
(Ohranjevalnik zaslona), za potrditev pa e gumb
ENTER/P. (Izbirno: None/5 Minutes/10 Minutes/20
Minutes (Brez/5 minut/0 minut/20 minut))

Input Labels (Oznake vhodov)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Input Labels (Oznake
vhodov), za potrditev pa $e gumb ENTER/P. (Izbirno:
TV/AV/HDMI1/ HDMI2/HDMI3)

Notifications (Obvestila)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Notifications
(Obuvestila), za potrditev pa $e gumb ENTER/ B> za vstop
v podmeni in izbiro.

Enhanced Viewing (Izboljsani ogled)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Enhanced Viewing
(Izbolj$ani ogled), za potrditev pa $e gumb ENTER/ P
za vstop v podmeni in izbiro. Setup Wizard (Carovnik za
nastavitev)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Setup Wizard
(Carovnik za nastavitev), za potrditev pa $§e gumb
ENTER/D.

Fast Power On (Hitri vklop napajanja)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Fast Power On (Hitri
vklop napajanja). Nato pritisnite gumb 4/P, da izberete
On/Off (Vklop/izklop).

Power On Mode (Nacin vklopljenega napajanja)
Pritisnite gumb V/A, da izberete Power On Mode
(Nacin vkloplienega napajanja), za potrditev pa Se gumb
ENTER/D.

Support (Podpora)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Support (Podpora), in
nato $e gumb ENTER/, B> da potrdite izbiro.

System Info (Informacije o sistemu)

Ogled informacij o sistemu

Pritisnite gumb V/A, da izberete System Info
(Informacije o sistemu), nato pa $e gumb ENTER/ P> za
vstop v podmeni.

Self Diagnosis (Samodiagnosticiranje)

lzvedite samodiagnosticiranje, da preverite zvok, sliko
in prikljucke.

Pritisnite gumb V/A, da izberete Self Diagnosis
(Samodiagnosticiranje), nato pa $e gumb ENTER/ P> za
vstop v podmeni.
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E-Manual (E-priroénik)

Pritisnite gumb V/A, da izberete E-Manual (E-priroénik),
nato pa $e gumb ENTER/ P> za vstop v podmeni.
System Update (Posodobitev sistema)

Nastavite televizor tako, da bo sprejemal najnovejso
vdelano programsko opremo.

Pritisnite gumb V/A, da izberete System Update
(Posodobitev sistema), nato pa $e gumb ENTER/ P> za
vstop v podmeni.

Disclaimer and Privacy (Izjava o omejitvi
odgovornosti in zasebnost)

Kliknite, da boste lahko prebrali podrobnosti izjave o
zavrnitvi odgovornosti.

Pritisnite gumb V/A, da izberete Disclaimer and Privacy
(Izjava o omejitvi odgovornosti in zasebnost), nato pa se
gumb ENTER/ P> za vstop v podmeni.

Mobile App Download (Prenos mobilne aplikacije)
Pritisnite gumb V/A, da izberete Mobile App
Download (Prenos mobilne aplikacije), nato pa e gumb
ENTER/ P> za vstop v podmeni.

Restore To Factory Default (Obnovi privzete
tovarniske nastavitve)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Restore To Factory
Default (Obnovi privzete tovarniske nastavitve), za
potrditev pa e gumb ENTER/ B> za vstop v podmeni

in izbiro.

Pritisnite gumb MENU, da zbudite meni, nato pa $e
gumb V/A, da potrdite izbiro.

Channel List (Seznam kanalov)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Channel List (Seznam
kanalov), za potrditev pa e gumb ENTER za vstop v
podmeni.
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Subtitle (Podnapisi)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Subtitle (Podnapisi),
nato pa pritisnite gumb V/A, da izberete Off/On
(Izklop/vklop).

Audio Only (Samo zvok)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Audio Only (Samo

zvok). Pritisnite gumb OK (V redu) za vstop v podmeni.

Settings (Nastavitve)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Settings (Nastavitve).

Pritisnite gumb OK (V redu) za vstop v podmeni.
Glejte del za nastavljanje zacetne strani.

Guide (Vodnik)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Guide (Vodnik), za
potrditev pa $e gumb ENTER za vstop v podmeni.
Subtitle (Podnapisi)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Subtitle (Podnapisi),
nato pa pritisnite gumb V/A, da izberete Off/On
(Izklop/vklop).

Audio Only (Samo zvok)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Audio Only (Samo
zvok). Pritisnite gumb OK (V redu) za vstop v podmeni.
Settings (Nastavitve)

Pritisnite gumb V/A, da izberete Settings (Nastavitve).

Pritisnite gumb OK (V redu) za vstop v podmeni.
Glejte del za nastavljanje zacetne strani.
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POMOC

Tezava

Resitev

Ni napajanja.

* Preverite, ali je napajalni kabel televizorja priklopljen ali ne. Ce napajanja
e vedno ni, odklopite vti¢ in ga po 60 sekundah znova priklopite v
vti¢nico. Znova vklopite televizor.

Sprejem signala ni pravilen.

¢ Dvojna ali fantomska slika, ¢e je v blizini televizorja visoka zgradba ali
gora. Sliko lahko prilagodite ro¢no; glejte navodila za regulacijo merila ali
pa prilagodite usmerjenost zunanje antene.

» Ce uporabljate notranjo anteno, bo sprejem v dologenih pogojih otezen.
Zato lahko spremenite usmerjenost antene, da prilagodite sliko. Ce
ne morete spremeniti u¢inka sprejemanija slike, boste morali uporabiti
zunanjo anteno.

Ni slike.

e Preverite, ali je antena na zadniji strani televizorja pravilno priklju¢ena.
e Poskusite izbrati drug kanal in preverite, ali je tezava s televizorjem reSena
aline.

Video deluje, a brez zvoka.

¢ Povedajte glasnost.
e Preverite, ali je televizor v utianem nacinu, in pritisnite gumb za izklop
zvoka, da se bo zvok vrnil.

Zvok deluje, napaka pa je pri
barvi ali pa ni slike.

¢ Povecajte kontrast in svetlost.

Na sliki sta stati¢no »snezenje«
in Sum.

® Preverite, ali je antena na zadnji strani televizorja priklju¢ena.

Prekinjene ravne Crte.

¢ Morda je prislo do motenj, ki jih povzroéa elektri¢na naprava, na
primer susilnik za lase. Izklopite tovrstne elektri¢ne naprave, Cistilnike in
podobno.

Slika ali dvojni »simulaker«.
Televizor se ne odziva na
daljinski upravljalnik.

® Antena morda ni na pravem mestu. Za bolj$o kakovost slike uporabite
anteno na visokem drogu.

® Usmerite daljinski upravljalnik neposredno na senzor daljinskega
upravljalnika na televizorju. Ce na televizorju $e vedno ni odziva, preverite,
ali je na daljinskem upravljalniku $e vedno plasti¢na vrecka. Preverite tudi,
ali je baterija na pravem mestu. Zamenjajte baterijo z novo.

 Cev nekaj minutah ne bo odziva na daljinski upravljalnik, bo televizor
preklopil v nacin pripravljenosti.

Brez videa v nacinu PC (nacinu
osebnega racunalnika).

® Preverite, ali je kabel zaslona pravilno priklju¢en na vrata VGA.
® Preverite, ali je kabel zaslona zvit.

Navpi¢no migotanje (nacin PC}

e Vstopite v glavni meni. Z regulatorjem ure za Sum prikaza videa odpravite
navpicno crto.

Vodoravno pretrganje (nacin
PC)

¢ Prilagodite vodoravni zvok v glavnem meniju, da odstranite vodoravno
pretrgano ¢rto.

Zaslon je presvetel ali pretemen
(nacin PC).

¢ Prilagodite razmerje kontrasta ali svetlosti v glavnem meniju.

Ni odziva funkcije PC.

¢ Preverite nastavitve racunalnika v stanju zdruzljive loéljivosti zaslona.

Pretrgana ¢rta pri povezavi RCA

e Uporabite kakovosten priklopni kabel.

Tezava je $e vedno prisotna.

e Odklopite napajalni kabel in poc¢akajte 30 sekund, nato priklopite. Ce pri
televizorju obstaja tezava, ga ne popravljajte sami, ampak se obrnite na
sluzbo za podporo kupcem.

Ce je televizor v nacinu Note, bo slika celotna, svetlost pa se bo zmanjsala. Na televizorju naj enaka stati¢na slika ne
bo predolgo. Predolgo prisoten meni ali enaka slika, ki ima zelo razli¢no razmerje svetlosti in kontrasta.

Opomba: Plosca televizorja je izdelana z visoko precizno tehnologijo, s katero so najmanjse podrobnosti slike vidne
v zivahnih barvah. Ob¢asno se lahko na zaslonu pojavi nekaj neaktivnih slikovnih pik v obliki nepremi¢ne modre,
zelene ali bele tocke. Upostevaite, da to ne vpliva na delovanje izdelka.
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UPOZORENJE | MERE PREDOSTROZNOSTI

Bljesak munje sa simbolom vrha strelice unutar

Upozorenje jednakostrani¢nog trougla ima za cilj upozoriti
Rizik od strujnog udara. iit korisnika na prisutnost neizoliranog

"opasnog napona” unutar kucista proizvoda koji
moze biti dovoljno velik da predstavlja opasnost
od strujnog udara za osobu.

Ne otvarati.

Upozorenje: Kako biste izbegli rizik od strujnog udara, nemojte

moze servisirati korisnik. Servisiranje prepustite kvalifikovanom za cilj upozoriti korisnika na prisutnost vaznih

servisnom osoblju. radnih uputa i uputa za odrzavanje (servisiranje)
u literaturi koja ide uz aparat.

uklanjati poklopac (il zadnju stranu). Unutra nema delova koje i Uzviénik unutar jednakostraniénog trougla ima

UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRECILI OPASNOST OD POZARA ILI UDARA, NE IZLAZITE OVU JEDINICU KIS! ILI
VLAZI. OPREZ: DA BISTE OSIGURALI SOPSTVENU SIGURNOST, PRIDRZAVAJTE SE SLEDECIH PRAVILA U VEZI
UPOTREBE OVE JEDINICE.

1. Radite samo na izvoru napajanja navedenom na jedinici.

2. Izbegavaijte ostecivanje AC utikaca i kabla za napajanje.

3. Izbegavajte nepravilnu instalaciju i nikada ne postavljajte jedinicu na mesto gde je dobra ventilacija
nedostizna.

4. Ne dopustite da predmeti ili te¢nost udu u otvore kudéista.

5. U sluéaju problema, iskljucite jedinicu i nazovite servisera. Ne pokusavajte ga sami popraviti ili ukloniti
zadnji poklopac.

Kada ne koristite ovaj TV prijemnik duze vrijeme, obavezno izvucite utika¢ iz AC uti¢nice i antenu radi vlastite
sigurnosti.

Kako biste sprecili elektriéni udar, nemojte koristiti ovaj utika¢ s produznim kablom, uti¢nicom ili drugom
utiénicom osim ako se ostrice ne mogu do kraja umetnuti kako biste sprecili izlaganje ostrica.

Ne pokusavajte samostalno servisirati uredaj

@ OPREZ! Kako biste sprecili elektri¢ni udar, nemojte otvarati kuciste televizora. Unutra nema
delova koje korisnik moze servisirati.
Za popravke se obratite kvalifikovanom servisnom osoblju.

VAZNE SIGURNOSNE INSTRUKCIJE

. Procitajte ovo uputstvo.

. Cuvajte ovo uputstvo.

. Obratite paznju na sva upozorenja.
Sledite sva uputstva.

Ne koristite ovu jedinicu u blizini vode.
Cistite samo suvom krpom.

No o s wN

Nemojte blokirati ventilacijske otvore. Ventilacija se ne sme ometati pokrivanjem ventilacijskih otvora
predmetima kao $to su novine, stolnjaci, zavese itd. Oko jedinice uvek mora postojati minimalna udaljenost od
5 cm slobodnog prostora kako bi se osigurala odgovarajuca ventilacija.

8. Ne instalirajte u blizini izvora topline kao §to su radijatori, grejadi, pediili drugi uredaji (ukljuéujuéi pojacala)
koji proizvode toplotu. lzvori otvorenog plamena, kao $to su upaljene sveée, ne smeju se postavljati na ili blizu
jedinice.

9. Zastitite kablove za napajanje od gazenja ili prikljestenja, posebno na utikac¢ima, uti¢nicama i na mestu gdje
izlaze iz jedinice.

10. Koristite samo dodatak/dodatke koje je naveo proizvodaé.

B

11. Koristite samo s kolicima, postoljem, tronoscem, nosacem ili stolom koje je odredio proizvodaé
ili koji se prodaju s jedinicom. Kada koristite kolica, budite oprezni kada pomicete kombinaciju -4
kolica/jedinice kako biste izbegli povrede usled prevrtanja.
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12.
13.

20.

21

22.
23.

24.

25.

26.

27.
28.

Iskljucite ovu jedinicu iz struje tokom grmljavine ili ako je ne koristite duze vrijeme.

Sve servise prepustite kvalifikovanom servisnom osoblju. Servisiranje je potrebno kada je jedinica ostecena
na bilo koji nacin, kao $to je ostecenje kablova za napajanje ili utikaca, prolivena je te¢nost ili su neki predmeti
upali u jedinicu, jedinica je bila izlozena kisi ili vlazi, ne radi normalno ili je ispustena.

. Jedinica se ne sme izlagati kapanju ili prskanju i na jedinicu se ne smeju stavljati predmeti napunjeni te¢noséu,

poput vaza.

. Postavite televizor na stabilnu, ravnu povrsinu. Ako to ne ucinite, moze do¢i do pada televizora i povreda.
. Ne dopustite maloj deci da se igraju oko ili na televizoru. Ako to ne udinite, televizor moze pasti i uzrokovati

povrede.

. Ne dopustite maloj deci da se igraju plastic(nom kesicom koju ste dobili uz televizor kad ste ga raspakovali. Ako

to ne udinite, moze dodi do gusenja, sto moze dovesti do smrti.

. Izbegavajte nepravilnu instalaciju i nikada ne postavljajte jedinicu na mjesto gde je dobra ventilacija nemogucéa.

Prilikom postavljanja ove jedinice, moraju se pridrzavati preporuéene udaljenosti izmedu uredajai zida, kao'i
unutar tesno zatvorenog prostora ili komada namestaja. Za siguran rad pridrzavajte se smernica o minimalnoj
udaljenosti.

. Upozorenja za instalaciju

- Nemojte naginjati jedinicu levo ili desno ili prema nazad.

- Osigurajte da je kabl za napajanje izvan puta prolaska ljudi.

- Jedinica ¢e generisati malu kolic¢inu toplote tokom rada. Osigurajte dovoljno prostora oko jedinice \1
kako biste omogudili zadovoljavajuée hladenje. \ ) ﬂl
- Neka dvoje ljudi izvadi jedinicu iz kutije sa ekranom okrenutim od vas. Moguce je da vasa odeca

(kao $to je kopéa kaisa ili dugme) moze izgrebati prednji deo jedinice. Ucinite isto kada premestate

jedinicu na drugo mesto. \

Ova jedinica mora biti spojena na strujnu uti¢nicu sa zastitnim uzemljenjem.

. Ostavite dovoljno mesta za umetanje i uklanjanje utikaca. Postavite jedinicu $to blize utiénici. Glavnim

napajanjem za ovu jedinicu upravlja se umetanjem ili uklanjanjem utikaca. Fizi¢ko vadenje utikaca je jedini
nacin da potpuno iskljucite jedinicu od glavnog izvora napajanja.

Baterije se ne smeju izlagati preteranoj toplini kao §to je sunceva svetlost, vatra ili sli¢no.

Kada je ova jedinica spojena na zidnu uti¢nicu, uvek je u stanju pripravnosti ¢ak i kada sve LED lampice ne
svetle. Za iskljucivanje jedinice, iskljudite je iz zidne uti¢nice.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti proizvoda¢, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovana osoba
pre dalje upotrebe kako bi se izbegla opasnost.

TV uvek postavljajte na namestaj koji moze sigurno podrzati TV. Pazite da krajevi TV-a ne prelazi ivicu namestaja
na kom se nalazi.

Ne postavljajte TV na visoki namestaj (na primjer, ormarice ili police za knjige) bez pri¢vricivanja i namestaja i
TV-a na zid ili drugu prikladno jaku potporu.

Ne postavljajte TV na tkaninu ili druge materijale izmedu TV-a i namestaja na kom se nalazi.

Ako se strujni utika¢ koristi kao uredaj za iskljucivanje, uredaj za iskljucivanje mora biti spreman za rad.

Vazne informacije

Televizori koji nisu postavljeni na dovoljno stabilna mesta mogu predstavljati potencijalnu opasnost od pada. Kako

biste izbegli povrede, posebno dece, preduzmite sledece jednostavne mere opreza:

e Postavite ovaj televizor samo na namestaj koji ga moze sigurno nositi.

e Koristite samo ormari¢ ili postolje koje preporucuje proizvodac televizora.

¢ Pazite da televizor ne prelazi ivicu namestaja na kom se nalazi.

¢ Nemojte postavljati televizor na visoki namestaj (kao $to su ormari ili police za knjige) bez pri¢vricivanja i
namestaja i televizora na odgovarajuci nosac.

¢ Nemoijte stavljati tkaninu ili druge materijale izmedu televizora i namestaja na kom se nalazi.

¢ Ne dopustite deci da se penju na namestaj kako bi dohvatili televizor ili njegove kontrole
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RAD NA DALJINSKOM UPRAVLJACU

Instaliranje baterija
1. Gurnite u smeru strelice na slici 1 ispod kako biste otvorili poklopac baterija na zadnjoj strani daljinskog
upravljaca.
2. Stavite dve AAA alkalne baterije u odredeno mesto.
3. Zatvorite poklopac baterija

Mere predostroznosti

® Pobrinite se da ne postoji prepreka izmedu daljinskog uredaja i televizora.

¢ Drzite daljinski uredaj dalje od izvora toplote i vlaznih podru¢ja kako biste osigurali efikasno upravljanje
daljinskim uredajem.

e Bududi da jako svetlo moze ometati signale, promenite polozaj za upravljanje daljinskim upravljaéem ako se

televizor ne moze ukljuciti ili iskljuciti kako ocekujete.
e Pobrinite se da su dve AAA 1,5V alkalne baterije ispravno napunjene

TERMINALNO SUCELJE

AV ulaz

Ulaz spoljnog AV signala i
odgovarajuéi desni/levi zvuéni
kanal

PC AUDIO ULAZ
PC analogni signalni ulaz

AV izlaz
TV AV izlaz signala i odgovarajuci

O
PC AUDIO INPUT

Izlaz za SLUSALICE
Kad su slugalice priklju¢ene,

desni/levi kanal zvuka (neki modeli EARPHONE zvuénici su onemogudeni (neki

su bez ove konekcije) modeli su bez ove konekcije)

Y Pb Pr ulaz USB ulaz

Spojite se na kompozitni terminal SENN Spojite USB uredaj ovde za
usB

vaseg DVD/VCR-a (neki modeli bez
ove konekcije)

reprodukciju medijskih datoteka
koje se nalaze na njemu

HDMI ulaz
Ulaz digitalnog signala sa HDMI
video konektora.

KOAKSIJALNI
Spojite SPDIF prijemnik. (neki
modeli su bez ove konekcije)

ANT75
Spojite antenski tv ulaz (75A/HF/UHF)

SCART ulaz

Standardno, podrzava kompozitni
RGB ulaz signala. To je veza za
europsku (neki modeli su bez ove
konekcije)

VGA ulaz
VGA ulazi audio ulaz kada je VGA
ulaz

cl
Ubacite Data TV karticu za
desifrovanje
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DALJINSKI UPRAVLJIAC

POWER (O ): Paliigasi TV

INPUT: Odabir izvora prikaza

DUGMICI BROJEVA: Pritiskanje brojeva 0-9 bira TV kanal kada palite TV.
VODIE: Prikazuje elektronski programski vodié.

LISTA KANALA: Pristupite listi kanala.

CRVENA/ZELENA/ZUTA/PLAVA: Koristite dodatne funkcije u OSD meniju.
MENI (& ): Pristupite glavnom meniju.

CH.LIST

PlI: pustite ili pauzirajte medijske fajlove

Strelice (</>/ ~/~\ ): Koriste se 4 strelice da se oznace razli¢ite stavke na TV
meniju ili promeni vrednost.

OK: Dugme za potvrdu ili otvaranje podmenija.
(©): Vraca na prethodni kanal.

EXIT: Izlaz iz trenutnog menija ili funkcije.

VOL+ ili VOL-: Pojacava ili smanjuje ja¢inu zvuka TV.
HOME ( @ ): Otvaranje HOME stranice.

MUTE (X ): Mutiranje ili pustanje TV zvuka

CH A ili CH v : Menja kanale po listi na gore ili dole
TEXT: Dugme za ulaz u Teletext rezim

SUBTITLE: Ukljucivanije ili iskljucivanje titlova.

s i INFO: Prikaz trenutnih informacija na ekranu.

EREE = APP: Brzi pristup aplikacijama

NETFLIX [Z: Prilagodeno dugme za brzo pokretanje unosa ili aplikacija
© Voulube m APP: Quick access buttons to apps
MEDIA: Pristup medija fajlovima

BROWSER: Pristup pretrazivacu
A=ZSLA

NAPOMENA:
Sve slike u ovom uputstvu su primeri, samo kao referenca, stvarni proizvod moze se razlikovati od slika.
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POCETNO PODESAVANJE

Molimo postupaijte u skladu s tekstualnim savjetom za prvo podesavanie. Pritisnite W/ A tipke za odabir jezika i
odaberite TV rezim.

Choisir la langue

Frangals Q_‘B

Bienvenue

Nakon podesavanja jezika, mozete uéi na stranicu za podesavanje interneta, potvrdite i povezite se na internet.
Odaberite zemlju koju Zelite. Potvrdite i predite na sledecu stranicu.

nnect to the Internet Country

4 ulata_vpn_uk

Pritisnite W/ A tipku kako biste prihvatili odgovarajuca obavestenja o privatnosti/uslove i odredbe te pritisnite
dugme OK za prelazak na sledeci korak.

Terms & Conditions, Privacy Policy
Time Zone A "

uTE (London)

Uloguite se na svoj VIDAA profil. Ako niste kreirali profil, Odaberite NETFLIX ili pristupite Smart TV-u.
molimo kreirajte nalog prvo i prijavite se.

Sign in to your VIDAA

We recommend NETFLIX for you
account
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Molimo pobrinite se da je uredaj povezan, zatim pritisnite V/A/<€4/» dugmicée za odabir primarnog izvora.

Select your primary input source.

HOME

Pritisnite dugme MENI za odabir POCETNOG ekrana. Pritisnite V/A/<4/» dugmice za odabir.

Izvori: Ikonica za odabir ulaznog izvora.

Podesavanje: Ovde se mogu menjati razli¢ita
podesavanja.

INPUT

Pritisnite W/ Adugme da odaberete meni lzvora.
Pritisnite W/ A/<4/P dugmice za odabir.
Pritisnite ENTER za izbor ulaza.

Inputs

4w
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OPERACIJE GLAVNOG MENIJA

Slika

Pritisnite [MENI] da pristupite glavnom meniju, pritisnuti

V/A za odabir menija slike,

1. Pritisnite /A za odabir opcije koju Zelite prilagoditi
u meniju SLIKE.

2. Pritisnite dugme Enter za podesavanje.

3. Nakon zavrsetka podesavanja, pritisnite dugme
Enter za potvrdu i povratak na prethodni meni.

Rezim slike

Pritisnite W/ A dugmice za odabir Rezima Slike, zatim
pritisnite ¥/ A & Enter dugme za potvrdu. (Odabir:
Standardni/Cinema day/Cinema night/Dynamic/
Sports).

Standard: Podrazumevani nacin rada, kako bi korisnici
iskusili slike visokog kvaliteta pod normalnim svetlom.
Cinema day: Poboljsajte kontrast, boju i ostrinu ekrana
kako bi boje bile Zivopisnije.

Cinema night: Smanjite kontrast, boju i ostrinu ekrana
kako bi zaslon izgledao mekano.

Dynamic: Poboljsajte kontrast, boju i ostrinu ekrana,
tako da ¢e slika u dinamici uravnoteziti boje.

Sports: Ovaj rezim je pogodan za gledanje sportskih
videa.

Odnos stranica slike

Podesite odnos slike da prosirite ili zumirate vasu sliku.
Pritisnite ¥/ A dugme da odaberete odnos stranica
slike.

Pritisnite /P> dugme da odaberete
Automatic/16:9/4:3/ Panoramic/Movie Zoom/Direct.
Game rezim

Pritisnite ¥/ A da odaberete, i pritisnite 4/ da
odaberete On/Off.

Podesavanja reZima slike

Pritisnite ¥/ A da odaberete i pritisnite & ENTER da
pristupite opciji.

Podrazumevana podesavanja slike

U ovom meniju, mozete podesiti trenutni rezim slike za
sve izvore ili trenutni izvor. Pritisnite ¥/ A da odaberete,
i pritisnite > & ENTER za pristupanje opciji. (Odabir:Svi
izvori/Trenutni izvori)

Pozadinsko osvetljenje/Svetlost/Kontrast/
Zasi¢enost boja/Ostrina

Pritisnite ¥/ A da odaberete i pritisnite 4/ da
podesite.

Pozadinsko osvetljenje: Podesite pozadinsko
osvetljenje slike.(Opcije:Off/Nisko/Visoko)
Svetlost: Podesite svetlinu slike

Kontrast: Podesite kontrast slike

Zasic¢enost boje: Podesite zasi¢enost boje slike
Ostrina: Podesite ostrinu slike
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Fino podesavanje boja

Podesite nijansu, zasicenost i svetlost podesavanja boja.
Pritisnite tipku ¥/ A za odabir Podesavanje boja.
Pritisnite /P> tipku za ulazak u podmeni i podesavanje.
Balans bele boje

Podesite intenzitet crvenog, zelenog i crvenog svetla
kako biste videli prirodne boje na ekranu.

Pritisnite tipku ¥/ A za odabir Balansa bele boje.
Pritisnite tipku 4/ za ulazak i podesavanje.

Nivo crne (dostupno samo na HDMI izvoru)

U ovom meniju mozete prilagoditi raspon HDMI
signala kako bi bio prikladniji za sadrzaj.
Pritisnite W/ A za odabir nivoa crne, pritisnite 4/P za
odabir.

Gamma podesavanje

Pritisnite W/ Aza odabir Gamma podesavanja. Pritisnite
/W za odabir 2.0/2.2/2.4/BT.1886. Gama kalibracija
U ovom meniju mozete podesiti gama krivu koju
odaberete.

Pritisnite W/ Aza odabir Gamma kalibracija. Pritisnite
dugme /P> za ulazak u podmeni za podesavanje.
Nacin samo RGB

Pritisnite W/ A za odabir samo RGB rezima. Pritisnite
/W za odabir Isklju¢eno/Crveno/Zeleno/ Plavo.
Slabo plavo svetlo

Pritisnite W/ Aza odabir Low Blue Light.

Pritisnite /P> za odabir Isklju¢eno/Nisko/Srednje/
Visoko/Vrlo visoko.

Overscan

Pritisnite dugme ¥/ A za odabir Overscan. Pritisnite
4/» dugme za odabir On/Off.

Resetuj trenutni nacin rada

Pritisnite dugme ¥/ A za odabir Reset Current Mode.
Pritisnite €/P> dugme za ulazak u podmeni.

Zvuk

Pritisnite tipku MENI za prikaz glavnog menija.

Pritisnite W/ A dugme za odabir ZVUK u glavnhom

meniju,.

1. Pritisnite dugme /A za odabir opcije koju zelite
prilagoditi u meniju ZVUK.

2. Pritisnite dugme Enter za podesavanje.

3. Nakon zavrsetka podesavanja, pritisnite dugme Enter
za potvrdu i povratak na prethodni meni.

Rezim zvuka

Pritisnite ¥ /Adugme za odabir omiljenog nacina
zvuka. (Opcije: Standardno/Teatar/Muzika/Govor/Late
Night/ Sport.)

Standardno: Proizvodi uravnotezen zvuk u svim
okruzenjima.

Teatar: Pozori$ni nacin rada povecava efekt surround
zvuka i pruza izrazeniji odziv subwofera.
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Muzika: Cuva izvorni zvuk. Dobro za muzicke
programe.

Govor: Niske i visoke frekvencije su prigusene kako bi
se poboljsala reprodukcija i jasnoca ljudskog glasa.
Late Night: Poboljsajte reprodukciju i jasnocu ljudskog
glasa s niskim nivoom glasnoce.

Sport: Optimizovan zvuk za gledanje fudbalskih
utakmica.

Slusalice

Pritisnite W/ A dugme da odaberete slugalice. Dostupno
je samo ako su utaknute slusalice. MoZze se podesiti
nacin izlaza zvuka kroz slusalice.

Postavke nacina zvuka

Pritisnite dugme V/A za odabir podesavanja na¢ina
zvuka. Pritisnite dugme 4/ za ulazak u podmeni.
Primenite audio podesavanja

Prilagodite trenutni nacin zvuka za primenu na sve
izvore ili samo na trenutni izvor.

Pritisnite dugme ¥/ A za odabir, zatim pritisnite
»&Enter dugme za odabir trenutnog izvora/Svi izvori.
Ekvilajzer

Pritisnite €/P> dugme za odabir i podesavanje
ekvilajzera (Opcija: 100Hz/500Hz/1,5KHz/5KHz/10KHz)
Bass Boost/Surround Sound/Dialog Clarity/
TruVolume/Wall Mount Setup/Auto Volume Control
Postavljanje zidnog nosa¢a/automatska kontrola
jacine

Pritisnite ¥/ Adugme za odabir i pritisnite €4/» dugme
za odabir On/Off.

Resetuj trenutni nacin rada

Pritisnite dugme ¥/ A za odabir, a zatim pritisnite 4/
dugme za odabir vracanja ili ne.

Zvucnici

Pritisnite dugme ¥/ A za odabir Zvu¢nici. Pritisnite
dugme 4/P> za ulazak u podmeni.

Audio izlaz

Pritisnite dugme ¥/ A za odabir Audio izlaz i unesite,
zatim pritisnite ¥ /Adugme za odabir ARC/TV zvuénik/
Samo SPDIF.

Digitalni audio izlaz

Pritisnite ¥/ Adugme za odabir Digital Audio Out,
zatim pritisnite W/ Adugme za odabir.

Kasnjenje digitalnog zvuka

Pritisnite dugme V¥/Aza odabir Digital Audio Delay,
zatim pritisnite dugme ¥/ Aza podesavanje.
Sinhronizacija

Pritisnite W/ Adugme za odabir, zatim pritisnite €4/p
dugme za podesavanje.

Ravnoteza

Balansira levi i desni kanal.

Pritisnite dugme V/A za odabir Balance. Pritisnite
dugme 4/ za podesavanije.

Mreza

Pritisnite dugme MENI za prikaz glavnog menija.
Pritisnite dugme ¥/ A za odabir Mreza u glavnhom
meniju. Pritisnite dugme ¥/ A za odabir: Konfiguracija
mreze/Internetska veza/Budenje na bezi¢noj mrezi/
Budenje na LAN-u.

Konfiguracija mreze

Pritisnite ¥/ Adugme za odabir Mrezne konfiguracije za
podesavanja mreze.

Priklju¢ak za internet

Pritisnite dugme V/A za odabir internet veze za
proveru internet veze.

Wake on Wireless Network

Pritisnite ¥/ Adugme za odabir Wake on Wireless
Network, zatim pritisnite €/P»> dugme za odabir On/Off.
Wake on LAN

Pritisnite dugme ¥/ A za odabir Wake on LAN. Pritisnite
dugme 4/ za odabir On/Off.

Kanali

Pritisnite MENI dugme za prikaz ekrana menija. Pritisnite
<4/P dugme da odaberete Kanal.

1. Pritisnite VI Adugme da odaberete opciju koju zelite
podesiti u meniju Kanali.

2. Pritisnite Enter dugme za podesavanje.

3. Nakon zavrsetka podesavanja, pritisnite dugme Enter
za potvrdu i povratak na prethodni meni.

Auto Scan

Automatsko pretrazivanje moze automatski traziti
efektivni programski kanal. Pritisnite W/ A dugme

da odaberete Auto Scan, zatim pritisnite OK dugme
za podesavanje. Ako zelite zaustaviti pretrazivanje,
pritisnite tipku Stop ili Izlaz da biste zaustavili
pretrazivanje.

Rescan

Na ovoj stranici, mozete odabrati ponovno skeniranje
kanala ili promeniti podesavanja.

Prijem

Pritisnite 4/ dugme da odaberete Prijem, i
pritisnite W/ A dugme da odaberete Satelit/Antena/
Kablovska.

Operater

Pritisnite /P dugme da odaberete, i
pritisnite W/ Adugme za podesavanje.

Postavka rezima

Pritisnite €/P> dugme da odaberete rezim,

i pritisnite W/ Adugme da odaberete Kanal/Scan Rezim/
LCN.

Uredivanje kanala

Pritisnite ¥/ A dugme da odaberete Edit Kanala
Prilagodeno podesavanje

Pritisnite W/ Adugme da odaberete Prilagodeno
podesavanje, onda pritisnite Enter/®>dugme za ulaz.



Ruéno skeniranje

Pritisnite ¥/ A dugme da odaberete Ruéno skeniranje,
onda pritisnite Enter dugme za ulaz. Pritisnite ¥/ A
dugme da odaberete DTV Ruéno skeniranje /ATV
Ruéno skeniranje.

DTV Ruéno skeniranje

Pritisnite ¥/ A dugme da odaberete DTV Ru¢no
skeniranje, onda pritisnite Enter dugme za ulaz.

ATV Ruéno skeniranje

Pritisnite ¥/ A dugme da odaberete ATV Ruéno
skeniranje, onda pritisnite Enter dugme za ulaz.

Lista Kanala AZuriranje

Pritisnite W/ A dugme da odaberete Azuriranje Liste
Kanala, onda pritisnite €/» dugme da odaberete On/Off.
AZuriranje Programa

Pritisnite ¥/ A dugme da odaberete Azuriranje Programa.
Odabir kanala

Pritisnite ¥/ A dugme da odaberete Odabir Kanala.
P Adas I’.V CI+ Maodnl

Pritisnite W/ Adugme da odaberete Podesavanje

Cl+ Modula i mozete pregledati meni naprednih
podesavanja.

Dostupnost

Pritisnite ¥/ A dugme da odaberete Dostupnost, onda
pritisnite Enter dugme za ulaz.

Meni Sema

Pritisnite W/ A dugme da odaberete Sema Meni, onda
pritisnite €/P> dugme da odaberete Tamno/Svijetlo.
Meni Visokog Kontrasta

Pritisnite W/ A dugme da odaberete Meni Visokog
Kontrasta, onda pritisnite /P dugme da odaberete
On/Off.

Transparentnost Menija

Pritisnite W/ Adugme da odaberete Transparentnost
Menija, onda pritisnite 4/» dugme da odaberete Off/
Medium/High.

Titlovi

Pritisnite /A dugme da odaberete titlove, Zatim
pritisnite €/P> dugme za odabir On/Off.

Tip zvuka

Pritisnite W/ A dugme da odaberete Tip Zvuka, onda
pritisnite Enter dugme za ulazak u podmeni.

Tip zvuka

Pritisnite W/ A dugme za odabir Tipa Zvuka,

onda pritisnite €4/P> dugme da odaberete Normal/
Audio Opis/ Govorni titlovi /All dopunski audio
Jacina glasa

Pritisnite dugme V/A da odaberete Jacina glasa a
zatim pritisnite dugme 4/ da izaberete Uklju¢eno/
Iskljuc¢eno.

Unapredenije dijaloga

Pritisnite dugme /A da odaberete Poboljsanje
dijaloga, a zatim pritisnite dugme Enter da udete u
podmeni.
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Sistem

Pritisnite dugme MENI za prikaz glavnog menija.
Pritisnite dugme /P> da izaberete Sistem u glavnom
meniju.

1. Pritisnite dugme V/A da izaberete opciju koju Zelite
da podesite u meniju Sistem.

2. Pritisnite dugme Enter za podesavanje.

3. Kako biste dovrsili podesavanije, pritisnite dugme
Enter da biste sacuvali i vratili se na prethodni meni.

Vreme

Pritisnite ¥/ A dugme da odaberete Vreme.

Format vremena

Pritisnite dugme V¥/A da odaberete Format vremena.
(Opcije: 12-satni/24-satni)

Datum/Vreme

Podesite datum i vreme

Pritisnite dugme ¥/ A za odabir, a zatim pritisnite
Enter/P za podesavanije.

Vremenska zona

Odaberite svoju vremensku zonu

Pritisnite dugme V/A da izaberete vremensku zonu,
zatim pritisnite Enter/ P da udete u podmeni za
podesavanije.

Daylight Savings

Pritisnite dugme V/A za odabir letnjeg ra¢unanja
vremena. (Opcije: isklju¢eno/uklju¢eno/sinhronizacija
sa DTV-a)

Podesavanje tajmera

Pritisnite W/ A dugme za odabir Podesavanje tajmera.
Tajmer Spavanja

Pritisnite W/ A dugme za odabir Tajmer Spavanja.
(Opcije: Off/15/30/60/90/120 Minutes/User Defined)
Tajmer za paljenje

Pritisnite /A dugme za odabir Tajmera za paljenje.
Tajmer za gasenje

Pritisnite W/ A dugme za odabir Tajmera za gasenije.
Vremensko ograni¢enje menija

Pritisnite dugme /A da odaberete Vremensko
ogranic¢enje menija.

(Opcije: 0ff/10s/20s/30s/60s/5min)

Auto Sleep

Pritisnite dugme /A za odabir Auto Sleep opcije.
(Opcije:Off/3H/4H)

Automatsko stanje pripravnosti bez signala
Pritisnite W/ A dugme za odabir Automarskog stanja
pripravnosti bez signala. (Opcije:Off/15 Minutes)
Sistemski PIN

Pritisnite W/ A dugme za odabir Sistemskog PIN-a.
Promenite svoj PIN koji koristite za pristup roditeljskom
nadzoru.

Automatski skenirajte kanale u povratku na fabricka
podesavanja.

Roditeljska kontrola

Pritisnite W/ A dugme za odabir Roditeljske kontrole.
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Ukljucite roditeljski nadzor za decu kako biste spredili
gledanje odredenih programa.

Jezik i Lokacija

Pritisnite W/ A dugme za odabir Jezika i Lokacije
Lokacija

Pritisnite W/ A dugme za odabir Lokacije, i pritisnite
Enter/P> za odabir.

Meni jezika

Pritisnite W/ A dugme za odabir Menija Jezika i pritisnite
Enter/ Pza odabir.

Primarni Zvuk

Pritisnite W/ A dugme za odabit Primarnog zvuka, i
pritisnite Enter/P> za odabir.

Sekundarni Zvuk

Pritisnite W/ A dugme za odabir Sekundardnog zvuka, i
pritisnite Enter/P> za odabir.

Primarni titlovi

Pritisnite W/ A dugme za odabir Primarnih titlova, i
pritisnite Enter/ P>za odabir.

Sekundarni titlovi

Pritisnite W1 A dugme za odabir Sekundardnih titlova, i
pritisnite Enter/ P>za odabir

Digitalni Teletext

Pritisnite W/ A dugme za odabir Digitalnog Teletexta.
(Opcije:WEST EUR/EAST EUR/Russian/Aarabic/ Persian/
Greek) dugme za odabir Dijeljenje Sadrazaja, zatim
pritisnite €/ dugme za odabir On/Off.

Postavke aplikacija

Pritisnite W/ A dugme za odabir Postavki aplikacija.
Deljenje sadrzaja

Pritisnite ¥/ A dugme za odabir Deljenje sadrzaja,
Zatim pritisnite 4/ dugme za odabir On/Off.

HbbTV

Pritisnite ¥/ A dugme da odaberete HbbTV, zatim
pritisnite €/P> dugme za odabir On/Off.

Brisanje predmemorije

Pritisnite ¥/ A dugme za odabir Brisanja predmemorije,
onda pritisnite ENTER/P> dugme za ulaz u podmeni.
Brisanje kolacica

Pritisnite W/ A dugme za odabir Brisanja kola¢ica, zatim
pritisnite ENTER/P> dugme za pristup podmeniju.

Ne pratiti

Pritisnite W/ A dugme za odabir opcije Ne pratiti, onda
pritisnite ENTER/ P> dugme za pristup podmeniju.
Prime Video

Pritisnite W/ A dugme za odabir Prime Videa, i pritisnite
Enter/ B za odabir.

Netflix

Pritisnite ¥/ A dugme za odabir Netflixa, i pritisnite
Enter/P> za odabir.

HDMI&CEC

Pritisnite ¥/ A dugme za odabir HDMI&CEC,

zatim pritisnite Enter dugme za ulaz u podmeni za
odabir. Pritisnite A dugme za odabir CEC Kontrole/
Automatsko paljenje/gasenje uredaja / Automatsko
paljenje TV uredaja/Lista CEC uredaja.

Napomena: Sve opcije su dostupne samo kada je CEC
Kontrola uklju¢ena.

CEC Kontrola

Pritisnite W/ A dugme za odabir CEC Kontrole, i
odaberite €/» dugme za izbor On/Off.

Slededi uslovi su dostupni samo kada je uklju¢ena CEC
Kontrola.

Automatsko iskljucenje uredaja

Pritisnite W/ A dugme za odabir automatskog
isklju¢enja uredaja, i pritisnite /P> za odabir On/Off.
Automatsko paljenje uredaja

Pritisnite W/ A dugme za odabir automatskog paljenja
uredaja i pritisnite €4/P> dugme za odabir On/Off.
Automatsko paljenje TV uredaja

Pritisnite W/ A dugme za odabir automatskog paljenja
TV uredaja, i pritisnite 4/P dugme za odabir On/Off.
Lista CEC uredaja

Pritisnite ¥/ A dugme za odabir Liste CEC uredaja, i
pritisnite ENTER dugme za ulaz.

Rezim upotrebe

Pritisnite ¥/ A dugme za odabir Rezima upotrebe,
potom pritisnite ENTER/P> dugme za odabir Ku¢nog
rezima/ Rezima prodavnice.

Prilagodena podesavanja

Pritisnite W/ A dugme za odabir Prilagodena
podesavanja, zatim pritisnite ENTER/» dugme za ulaz.
TVime

Pritisnite W/ A dugme za odabir TV Imena, zatim
pritisnite ENTER/P> dugme za podesavanje TV imena.
Indikator paljenja uredaja

Pritisnite ¥/ A dugme za odabir indikatora za paljenje,
zatim pritisnite €4/» dugme za odabir On/Off.

Screen saver

Pritisnite W/ A dugme za Screen saver, zatim pritisnite
ENTER/P> dugme za ulaz. (Opcije: Nista/5 Minuta/10
Minuta/20 Minuta)

Oznake za ulaz

Pritisnite W/ A dugme za odabir Oznaka za ulaz, zatim
pritisnite ENTER/ P> dugme za ulaz. (Opcije: TV/AV/
HDMI1/HDMI2/HDMI3)

Notifikacije

Pritisnite W/ A dugme za odabir Notifikacija, zatim
pritisnite ENTER/P> dugme za ulaz u podmeni i odaberite.
Poboljsano gledanje

Pritisnite W/ A dugme za odabir Poboljsanog gledanja,
Zatim pritisnite ENTER/P> dugme za ulaz u podmeni

i odabir.

Podesavanje Carobnjaka

Pritisnite W/ A dugme za odabir Podesavanje
Carobnjaka, zatim pritisnite ENTER/P> dugme za odabir.
Brzo paljenje

Pritisnite W/ A dugme za odabir brzog paljenja, zatim
pritisnite 4/» dugme za odabir On/Off.

Rezim paljenja

Pritisnite ¥/ A dugme za odabir rezima paljenja, zatim
pritisnite ENTER/ P> dugme za odabir.



Podrska

Pritisnite W/ A dugme za odabir podrske, zatim pritisnite
ENTER/ > dugme za ulaz.

Informacije o sistemu

Pogledajte informacije o sistemu Pritisnite W/ A
dugme za odabir informacija o sistemu, zatim pritisnite
ENTER/» dugme za ulaz u podmeni.
Samodijagnostika

lzvrsite samodijagnostiku da testirate zvuk, sliku i
konekcije.

Pritisnite ¥/ A dugme za odabir samodijagnostike,
potom pritisnite ENTER/P» dugme za ulaz u podmeni.
E-Manual

Pritisnite W/ A dugme za odabir E-Manuala, zatim
pritisnite ENTER/I kI dugme za ulaz u podmeni.
AZuriranje sistema

Podesite svoj TV uredaj za azuriranje najnovijim
firmware-om.

Pritisnite ¥/ A dugme za odabir AZuriranja sistema,
zatim pritisnite ENTER/P> dugme za ulaz u podmeni.
Disclaimer i Privatnost

Kliknite da procitate Disclaimer detalje. Pritisnite V/A
dugme za odabir Disclaimer i Privatnost,

zatim pritisnite ENTER/ B> dugme za ulaz u podmeni.
Skidanje mobilnih aplikacija

Pritisnite W/ A dugme za odabir Skidanja mobilnih
aplikacija, zatim pritisnite ENTER/ B> dugme za ulaz u
podmeni.
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Vrati na fabricka podesavanja

Pritisnite ¥/ A dugme za odabir Vracanja na fabricka
podesavanja, zatim pritisnite ENTER/P> dugme za ulaz u
podmeni i odabir.

Pritisnite MENI dugme za pokretanje menija, zatim
pritisnite W/ A dugme za odabir.

Lista kanala

Pritisnite W/ A dugme za odabir Liste kanala, zatim
pritisnite ENTER dugme za ulaz u podmeni.

Titlovi

Pritisnite W/ A dugme za odabir Titlova, zatim
pritisnite W/ A dugme za odabir Off/On.

Zvuk samo

Pritisnite W/ A za odabir Zvuka samo. Pritisnite OK
dugme za ulaz u podmeni.

Vodi¢

Pritisnite W/ A dugme za odabir Vodi¢a, zatim pritisnite
ENTER dugme za ulaz u podmeni.

Titlovi

Pritisnite W/ A dugme za odabir Titlova, zatim
pritisnite W/ A dugme za odabir Off/On.

Zvuk samo

Pritisnite ¥/ A dugme za odabir Zvuka samo. Pritisnite
OK dugme za ulaz u podmeni.

Postavke

Pritisnite W/ A tipku za odabir Postavki. Pritisnite OK
tipku za ulaz u predizbornik.

Molimo pogledajte pocetnu stranicu - Podesavanije.
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POMOC

Problem

Resenje

Nema snage

Proverite je li AC kabl TV-a uklju¢en ili ne. Ako i dalje nema napajanja,
izvucite utika¢ i ponovo ga ukljucite nakon 60 sekundi. | ponovo upalite

Prijem signala nije ispravan

Mozete podesiti efekat slike ruéno: pogledajte uputstvo za regu-laciju ili
promenite smer spoljne antene.

Ako koristite unutrasnju antenu, pod odredenim okolnostima, prijem

Ce biti tezi. Tako da mozete promeniti smer antene kako biste podesili
efekat slike. Ako ne mozete promeniti ni efekat prijema slike, morate
koristiti spoljnu antenu.

Nema slike

Proverite da li je antena na zadnjoj strani televizora pravilno povezana ili ne.
Pokusajte da izaberete druge kanale i proverite da li je problem u samom
televizoru ili ne

Video je ok, ali bez zvuka

Pojacajte ja¢inu zvuka
Provjerite da li je TV u rezimu isklju¢enog zvuka ili ne i pritisnite dugme za
isklju¢ivanje zvuka da se zvuk nastavi.

Zvuk je ok, ali greska boje ili
bez slike

Pojacajte kontrast i svetlinu.

Prikaz 'snega’ slike i Sum

Proverite da li je antena na zadnjoj strani televizora povezana ili ne.

Nivo izlomljene linije

Uredaj, kao §to je fen za kosu, mozda ometa elektri¢ni uredaj, iskljucite
ove vrste elektriénih uredaja, ¢istaca i tako dalje.

Slika ili-Dual “simulakrum”
Televizor nema odgovor sa
daljinskim upravljacem

Mozda lokacija antene nije dobra. Upotreba antene sa visokim snopom
moze poboljsati kvalitet slike na ekranu.

Upravljajte daljinskim upravljacem direktno na senzor daljinskog
upravljaca na TV-u. Ako jo$ uvijek nema odgovora za TV, proverite da li
plasti¢na vrecica na daljinskom upravljacu odgovara ili ne. | proverite da li
je lokacija baterije ispravna. Promenite bateriju.

TV Ce se prebaciti u STAND BY ako daljinski upravlja¢ ne odgovori u roku
od nekoliko minuta.

Nema prikaza Videa (PC Rezim)

Proverite da li je kabl ekrana ispravno povezan na VGA.
Proverite ima li krivine na kablu ekrana.

Vertikalno treperenje (PC Rezim)

Udite u glavni meni. Koristite regulator sata za Sum video ekrana, da
eliminisete vertikalnu liniju.

Horizontalni ripping (PC Rezim)

Podesite vodoravni zvuk u glavnom meniju da obriSete horizontalnu liniju
ripping-a.

Ekran je previse svetao ili
pretaman (PC Rezim)

Podesite nivo kontrasta ili svetlinu u glavnom meniju.

PC funkcija ne reaguje

Proverite podesavanje racunara u stanju kompatibilne rezolucije ekrana

Ripping linija u RCA povezivanju

Molimo koristite kabl za povezivanje dobrog kvaliteta.

Problem jo$ uvijek postoji

Iskljucite kabl za napajanje i sacekajte 30 sekundi, a zatim povezite. Ako
postoji neki problem sa nasim televizorom, nemojte ga sami popravljati,
obratite se korisnickom centru.

Bit ¢e kompletna slika i osvjetljenje ¢e se smanijiti ako je TV u Note-u. Stoga vas molimo da ne drZite televizor u istom
stanju, stati¢nu sliku predugo. Izbornik ili ista slika koja ima veliku razliku u svjetlini i omjeru kontrasta predugo.

Napomena: TV panel je napravljen pomocu tehnologije visoke preciznosti koja vam daje fine detalje slike u
Zivopisnim bojama. Povremeno se nekoliko neaktivnih piksela mozZe pojaviti na ekranu kao fiksna tacka crvene,
zelene, plave ili bijele boje. Imajte na umu da ovo ne uti¢e na performanse proizvoda.

114






www.tesla.info



